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Hitlers präst: 
Anton Holzner-samlingen 


Anton Holzner (pseudonymen för SS-Sturmbanfährer Albert Hartl) var en före detta katolsk präst (!) som lämnade 
prästerskapet och kyrkan och blev SS-officer! Två av hans böcker, och , presenterar den icke-kristna religiösa 
attityden som ofta kallas "gotgläubig'EWiainahdra två böcker HeMäskälbtåidömets metoder. ger en fascinerande 
skildring av de sex stadierna av hans utveckling: från en nöjeskär liten pojke till en rebellisk klostrelev till Präst 
Kraft och Guds lag » en exemplarisk teologistudent till en idealistisk ung prä$täd&eRäesillusionerad 


äldre präst som lämnar prästerskapet och kyrkan till nationalsocialist! Det är hans fyra böcker, översatta från tredje 
rikets original! 
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EVIG FRONT 


BOK 1 
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Förlagets förord 


Evig front är översatt från tredje rikets original Evige Front — - Den skrevs av 
Anton Holzner (pseudonymen för SS-Sturmbannfährer Albert Hartl) och gavs ut av Nordland-Verlag (som gav ut 
flera SS-böcker) i Berlin 1940. 

Evig front presenterar en icke-kristen religiös attityd som ofta kallas "gotgläubig", vilket ordagrant 
betyder "tro på Gud". Denna religiösa inställning var vanlig i nationalsocialistiska, och särskilt SS, kretsar i Tredje 
riket och existerar än idag i Tyskland. 


Originalintroduktion 


När den tyska återfödelsen började under den nationalsocialistiska revolutionens flagg - efter världskriget från 
krigserfarenheten - och den uppkomna generationen gick igenom den nationalsocialistiska rörelsens hårda 
karaktärsskola, stod Germandomen i Sudetland i en svår kamp för bevarandet av sitt folkdom och sin hembygd. 
Avskuren från det tyska kulturella och intellektuella livet, bestämde gränslandets öde dess stridighet. Det 
formade människorna och deras karaktär och gjorde dem till en tuff ras. Och så, bortsett från blodsbanden, var 
det erfarenheten av kamp på andra frontsektorer av det tyska livet som genomförde den enhetliga allmänna 
riktningen av tyskheten på denna sida och på andra sidan av rikets gamla gränser. 


Efter de sudettyska regionernas återkomst till Adolf Hitlers Tyskland gällde det att ge en världsåskådningsgrund 
åt, och befästa, det tyska folkets stridsbeprövade karaktärsbildning. Ur denna ansträngning uppstod essäerna i 
denna lilla bok, som dök upp som söndagsartiklar i det sudet-tyska provinsorganet "Die Zeit" ["Tiden"]. För de 
gamla kämparna i den böhmisk-mähriska regionen blev de en tolkning av deras uppoffring, kamp och seger, och 
för de folkkamrater som tidigare stod skild från det större tyska upproret, blir de en introduktion till vår 
blodbestämda känselvärld och trodde. Samlingen av dessa essäer i denna volym räddar dem från en 
tidningsartikels öde och gör dem till ett värdefullt bidrag till det tyska folkets karaktärsbildning. 


Reichenberg, Sudetengau, vintersolståndet 1939. 
doktor Karl Viererbl 


Chefschef för "Zeit" 
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Om meningen med livet 


Under alla årtusenden har seriösa människor forskat och funderat över meningen med detta liv. En del 
fann sitt livsmål i att njuta av det här livets nöjen så mycket som möjligt. De blev ytliga materialister. 
Andra ansåg att det här livet bara är ett kort men svårt test, en bro till ett bättre liv efter detta eller evig 
fördömelse. 

De mest olikartade religionerna skildrade detta liv efter detta, var och en enligt den rasmässiga karaktären 
hos dess främjare och spridare. De olika prästkasterna gjorde mer av mindre goda affärer med detta liv 
efter detta. Var och en hävdade ensam och absolut kunskap om detta liv efter detta. De sålde - efter - 
olika kultceremonier - till levande och döda platser, förmåner, hedersuppdrag och barmhärtighetsgåvor. 
Det var den enklaste och mest primitiva affären, eftersom ingen person återvände från livet efter detta 
och ställde prästen till svars. Negerbuskmännens häxdoktor löpte lika liten risk som den orientaliska 
magikern, om han sålde livet efter detta till de troende som affär. 


Under alla perioder har det också funnits människor som motsatt sig denna materialism efter detta. 

En medeltida berättelse berättar: Två munkar skildrar livet efter detta för varandra om och om igen i sina 
samtal. De föreställer sig alla individuella körer och avdelningar av änglar och heliga män, rangskillnaderna 
mellan de enskilda himmelska platserna, den andra världsliga musiken, de himmelska hallelujasångerna, 
Guds tron etc. De lovar varandra att den som dör först kommer att visa sig för att den andra den första 
nästan i en dröm och berätta för honom hur det ser ut i livet efter detta. Om det är som de föreställt sig 

det kommer han helt enkelt att säga "helt". Om det är annorlunda kommer han att säga "annorlunda". 


När en av munkarna dog, visade han sig faktiskt för den andra den första natten. 
Men han sa inte "helt" eller "annorlunda", snarare "helt annorlunda". 


Detta är den nordiska människans gamla visdom: Den Allsmäktige har lagt ett draperi för livet efter 
döden. Det är en hemlighet för oss. Ingen person får förmoda att ha någon privilegierad kunskap om livet 
efter döden. Och ändå går vår tro och vår kunskap bortom vårt jordeliv. Vi vet att var och en av oss är en 
länk i en oändlig kedja som sträcker sig från de äldsta förfäderna till de mest avlägsna ättlingarna, att vår 
flod av blod kommer från avlägsna tider och rinner över vårt jordeliv in i en avlägsen framtid. Och denna 
kunskap vidgar vår syn och leder den över hundratusentals år. Och denna kunskap ger oss årtusendens 
styrka och låter oss ana evigheten. Det placerar oss in i skapelsens ändlösa cykel. 


Vi vet att även den person som är den sista länken i hans klan kan säkra en evig framtid genom sina 
gärningar och gärningar. Den okända arbetaren som mejslar, transporterar och sätter ihop byggstenarna 
för den stora skyddsmuren för det tyska folket eller för Tredje Rikets praktfulla byggnader, kommer att 
leva vidare i dessa verk precis som de stora intellektuella skaparna av dessa verk. Soldaten och polisen 
som 
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var garanterna för ett säkert återlämnande av förlorade tyska territorier till riket, och de tysta kämparna för det 
tyska folkets frihet, kommer att leva för evigt i det stortyska riket precis som dess stora formgivare. 


Vår vördnad för den Allsmäktige är dock så stor att vi avvisar att framställa livet efter detta materialistiskt. Vi 
bekräftar öppet här: Om ett liv efter detta vet vi ingenting och kommer aldrig att veta något. 


Denna bekräftelse leder oss med fördubblad energi till denna sida, till jordelivet. Skaparen satte oss i vårt folks 
livscykel. Meningen med vårt liv är att fullgöra den uppgift som ges oss i detta folks organism. 


Vi uppfyller meningen med vårt liv, när vi gör allt för att manifestera och forma, träna och fullända de energier och 
förmågor som Herren har gett oss. Vi är på jorden så att vi fortsätter Guds skapelseverk i vårt blod och vår kropp, 
i vårt intellekt och vår själ. 
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Nordisk tro 


Den nordiska mannen står mitt i livet. Han formar sin bild av världen utifrån naturen. De livslagar som uppenbarar 
sig i hans blod, i naturen och i historien, är hans riktlinjer för handling. 


I livet uppenbarar Gud sig för den nordiska människan som den Gudomlige, den Allsmäktige, Försynen, Herren 
eller Skaparen; för honom är alla dessa termer uttryck för en och samma gudomliga kraft, som framträder i livet 
och i naturen, ovanför livet och över världarna. 


När den nordiska människan om natten blickar in i den stjärnklara himlen, när hon står vid stranden av ett 
brusande hav, när hon blickar över landet från en bergstopp, eller när hon i all tysthet fördjupar sig i en blommas 
skönhet, en leva kreativt eller ett konstverk, då upplever han att det finns en gudomlig kraft. 


När den nordiska människan lyssnar till sitt blods röst och medvetet tänker på de moraliska förpliktelser som 
hans blods lagar föreskriver honom, det odelbara bandet till sitt folk, heder och sanning, orubblig tro och lojalitet, 
då känner hon att dessa lagar av hans agerande representerar de högsta lagarna. 


Och när han i en kontemplativ timme granskar sitt eget liv och sitt folks historia, då vet han att en djup mening 
och ett högsta mål ofta har fått uttryck i hans och hans folks liv. 


Så den nordiska människan kommer alltid att vara idealist, alltid äga tro på en högre makt, och en avgrund 
kommer alltid att skilja henne från den materialistiska inställningen, från gudsfruktan och bristen på tro. 


För den nordiska människan kommer det därför också alltid att finnas en enhet mellan liv och religiös tro, för 
henne är och förblir gudstron en nödvändig beståndsdel i hennes världsbild och livsåskådning. För honom kan 
det inte finnas någon klyfta mellan tro och kunskap, ingen oenighet mellan religion och liv. 


Människors och deras folks väg till sin gud är olika, var och en beroende på sin egen rasnatur. Det finns primitiva 
människor för vilka deras gud, deras fetisch, helt enkelt är deras hjälpare som ger dem fint väder eller regn, som 
de slår, när han inte lyder dem och som de förbannar, när inte behagar dem. Det finns människor för vilka deras 
gud, på grund av sin blodbestämda känsla, är en köpman som prutar med djävulen för människors själar, för 
vilka Gud till stor del är en havererad, ynklig varelse som lider oändligt av människors onda vilja. Det finns 
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folk som vill förvisa sin gud till specifika platser, folk som har en liten eller underlägsen gudsbild. 


För tyska människor, som lever i ett så nära band till den kraftfulla naturen, som lever utifrån så djupa, 
blodfastställda värderingar och en så stor historia, kan det också bara finnas ett mycket stort och mycket kraftfullt 
begrepp om den Allsmäktige. Den nordiska människan ser inte Gud i den pasha, som hon servilt är hängiven åt, 
inför vilken han kastar sig på marken och mot vilken han agerar som en slav, men hon ser inte heller i Gud en 
underlägsen tjänare av sina önskningar. Den nordiska människan står inför det gudomliga i vördnad och känner 
sig samtidigt nära knuten till sig som en vän. Den nordiska människan vet att hans Gud inte är förvisad i vissa 
statyer eller några heliga ämnen eller i fasta hus, hon känner sig nära sin Gud överallt, i sin ätt, i den stora 
folkgemenskapen, i skog och mark, på den fina högtiden. platser och i hans folks tysta ceremonisalar eller vid 


hemhärden. 


Den nordiska människan vet att han inte behöver berätta för sin Gud vad som rör honom i långa tilltal eller 
bönestunder, eller med orientaliska bönesånger eller med judiska hyllningar. 


Med en tyst tanke eller några korta ord känner han sig själv - i timmar av nöd, i stor fara, efter en vacker 
framgång, under upplevelsen av en stor glädje - 

kopplad till sin Gud känner han det gudomligas närhet. Den nordiska människan vet att Gud inte verkar för 
honom, snarare att framgången bara kommer till henne, om hon själv - dock i förtröstan på Försynen - använder 
all sin energi för sitt arbete; han vet att Gud bara är med honom, om han själv kämpar och kämpar tappert, om 
han själv är seg och arbetar ivrigt och är aktiv med sitt arbete. 


Bekräftelsen av denna nordiska tro blev under loppet av århundraden täckt av ogräs av många främmande 
världar. Alla stora tyska män har dock i varje period i slutändan varit fyllda av denna nordiska tro. Denna högsta 
tro, denna största idealism, har gett stora tyskar i varje period deras trygghet och oräddhet i livet, har väglett 
deras konstnärshänder och deras kreativa genialitet inom alla områden av konst och forskning. Det tyska folket 
kommer inte att låta sig berövas denna tro på det gudomliga av någon, aldrig mer. Denna tro innebär emellertid 
samtidigt det högsta moraliska ansvaret och den djupaste skyldigheten gentemot dessa livslagar, som är Guds 
lagar. 
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gemenskap 


Skaparen har samlat oss tyskar till ett folk. Blodets krafter, samma hembygdsjord och en årtusenden gammal 
historia har skapat en odelbar gemenskap av detta folk. Det finns ingen annan gemenskap som kan vara högre för 
oss, som förpliktar oss mer, som är heligare för oss än vårt folk. Det är lagen om skapelsens ordning, om Guds vilja. 


Cellerna i denna stora folkkropp är emellertid klanerna och familjerna. För evig tid kommer klanerna att förbli 
folklivets mest värdefulla grundvalar, klanernas välfärd kommer att vara den nödvändiga förutsättningen för folkets 


välfärd. 


Mellan båda dessa hörnpelare av folkligt samhällsliv står som sammanbindande, naturliga gemenskaper och idé- 
eller kampgemenskaper. De förra formar livet för människor som är knutna till varandra genom samma arbete, 
samma arbetsplats, samma ekonomiska eller kulturella eller andra yrkesuppgifter. De sistnämnda svetsar tätt 
samman de människor som är villkorslöst hängivna åt samma världsåskådningspolitiska kampmål. Partiet, dess 
hjälporganisationer och anslutna föreningar är bärare av dessa samfund. 


Otaliga konstgjorda gemenskapskonstruktioner har under historiens gång försökt tränga ut de naturliga 
livsgemenskaperna. Med tillväxten av de naturliga samhällena dör dessa onaturliga strukturer ut igen. 


Gemenskap ger styrka. Vae soli , Ve den som står ensam, lyder ett gammalt romerskt talesätt. 
Varje person och varje folk kan gång på gång uppleva hur svag isolering och hur stark gemenskap gör. I det dagliga 
livet är det ett stöd, det ger stödjande energi till stora händelser, i svåra tider bevarar det motståndskraft och tro. Där 
en solid, naturlig gemenskap står, är människorna oövervinnerliga. 


Gemenskap ger glädje. Otaliga av livets glädjeämnen har förvägrats individen av Skaparen. Mycket som är vackert, 
ädelt och stort kan bara upplevas i samhället. Där en gemenskap lämnar en kall och inte ger någon glädje, är det 
bara en ytlig ram utan en djupare kärna. Till sin natur hör gemenskap och glädje ihop. Oändlig lycka kan flöda till 
varje individ från ett genuint äktenskap, arbetsgemenskap, kampgemenskap eller folkgemenskap. 


Gemenskap leder till evigheten. Klangemenskapen förbinder människorna i den oändliga kedjan med de mest 
avlägsna förfäderna och ättlingarna. Men den som Providence har förnekat ättlingar, kan genom sitt arbete bli 


odödlig i 
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hans kampgemenskap eller folkgemenskap. Evigheten ansluter dock till det gudomliga. Så samhället blir 
en väg till Gud. Service till samhället blir en religiös gudstjänst. Enkla och tydliga är de dygder i vilka 
gemenskapen visar sig. 


Förtroende tillhör samhället. Varje individ måste ha ett ovillkorligt förtroende för varje medlem av 
samhället. Han måste stå framför honom full av respekt, oavsett vilken rang han har. Detta förtroende är 
en förutsättning för samhället och inte resultatet av år av bevisad prestation. Den som misshandlar sin 
kamrat eller medarbetare så länge tills han har bevisat sig själv, är en fiende till vilket samhälle som helst. 


Grundläggande misstro mot varje person är ett brott mot samhället. Förtroende måste till och med 

krävas, även om någon en gång tog en fel väg och ett fel steg. Man kan uppleva många besvikelser i 
processen. Men å andra sidan kommer man att andligt kunna behålla, rädda eller öka andan hos otaliga 
människor genom att lita på. I grund och botten måste man alltid se den goda kärnan inom medmänniskan, 
även om en dålig sida ibland råder. Oändligt förtroende är den största källan till styrka för en gemenskap. 
Att ge detta förtroende dag efter dag, att alltid leva i den fullständiga inre attityden av gränslöst förtroende, 
är den heligaste skyldigheten. 


Hjälpsamhet är självklar i alla samhällen. Det är inte skam och inte heller alltid en olycka om en person 
befinner sig i psykisk eller fysisk nöd. En för oss främmande värld har utnyttjat nöd av alla slag för att ge 
den som behöver hjälp medlidande - uppifrån och nedåt, med dygdiga gester - och barmhärtigt skänkt 
honom hjälp i form av fysisk eller psykologisk välgörenhet. Denna form av hjälp skadar mer än den läker, 
förstör mer än den hjälper, främjar inte gemenskap, snarare klasshat. För en tysk är det det naturligaste 
i världen att han ger ärliga goda råd till sin medmänniska när han behöver det, att han hjälper osjälviskt 
där det finns behov, att han står bredvid med förståelse, när någon inte längre vet vägen på hans 
ensamma väg. Hjälpsamhet måste vara en självklar del av varje kamratskap. Hjälp till individen är alltid 
självhjälp för samhället. 


Ärlighet är självklar för en tysk. Utan ärlighet är varje gemenskap särskilt förlorat. Ärlighet i ett ord och 
en idé, ärlighet mot all främmande immateriell egendom och ärlighet i alla materiella ting är lika viktiga. 
Till ärlighet hör att kunna se överordnade och underordnade i ögonen, att inte behöva komma undan det 
ena eller det andra genom bakdörren och att inte behöva vara feg. 


Lojalitet mot samhället kommer alltid att bäras av en orubblig tro på det. Denna tro växer emellertid från 
medvetandet om att alla naturliga gemenskaper motsvarar livets lagar och är livsviktiga. Lojaliteten mot 
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gemenskapen är därför gränslös. Den fortsätter att existera även om den yttre ramen för denna gemenskap har 
skadats eller till och med brutits. Ja, just då måste lojaliteten upprätthållas särskilt. 


Egoism, misstro, oärlighet, disharmoni, själviskhet, misstro är brott mot samhället och måste utrotas. 

Det krävs inga intrikata moraliska doktriner för att kunna skilja på vad som gynnar en gemenskap och vad som 
stör den. 

Gemenskapen är något så stort och mäktigt att alla naturligt kännande personer tydligt kan känna igen dess 


grundläggande linjer och tydligt förstå dess lagar. 
Gemenskap är något som särskilt hör till den tyska människans djupaste natur. 
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Lag och lydnad 


Där människor lever i ett samhälle kräver den naturliga livsordningen att det finns ett ledarskap och en 
efterföljare. 


Ledarskapets uppgift är att skapa föreskrifter, åtgärder och lagar som tjänar hela efterföljarens 
välbefinnande och livsintressen. 


Följandes uppgift är att följa dessa regler och att lyda dessa lagar i tillit till ledarskapets goda vilja och 
korrekta insikt. 


Detta gäller för anläggningen, samhället, staten. I processen är det en självklar förutsättning att 
ledarskapet motsvarar de naturliga livslagarna. Den gemenskap som, i enlighet med Guds önskade 
skapelseordning, står i toppen i människolivet, är folkgemenskapen. 


Lagarna för korrekt folkledning är därför också de heligaste lagarna. De förpliktar sig till ovillkorlig, total 
lydnad. Där folkgemenskapens väl fordrar lydnad, där hela folkets livsnödenheter kräver - genom 
folkledningens röst - uppoffring och underordning r manar till kamp och arbete, har individen inte längre 
någon hänsyn till sig själv, för egendom och ägodelar och liv, då måste även familjen inta andraplatsen 
bakom den stora folkgemenskapen. 


Främmande, överstatliga makter har försökt förstöra, böja eller försvaga detta naturliga livs laglighet. 
Internationellt frimureri, internationell marxism och internationella [religiösa] bekännelseskrifter sätter 
sina överstatliga gemenskaper över den naturliga folkgemenskapen. Den som är medlem i deras loge, 


deras fackförening, sekt eller bekännelse är först och främst en broder och står - även om han är av 
främmande ras - över varje folkkamrat som inte tillhör denna konstruerade gemenskap. 


Lagarna för dessa överstatliga makter står därför för anhängarna av dessa världsåskådningar över 
lagarna för folkgemenskapen och folkledningen. 

Varje statlig lag, varje föreskrift och åtgärd för en anläggningsledning, för ett kontor i kommunerna eller i 
staten, är endast skyldiga i den mån detta är förenligt med lagarna i deras loge, sekt etc.. Varje ed har 
för dem giltighet endast i den mån eftersom det inte står i motsättning till deras internationella åtaganden. 
Den som formellt utnämner sig själv som en anhängare av en överstatlig makt eller inåt känner sig 
bunden till en sådan makt, måste vara klar i sitt eget sinne att han dag för dag kan möta beslut som 
tvingar honom att besluta sig för att ta på allvar 
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skyldigheter gentemot sitt folk eller mot någon intern enhet. Det finns tusentals fall i livet där lydnad mot 
folkledningens lagar är oförenliga med lydnad mot överstatliga makter. 


En valutaöverföring kan vara en tjänst till en överstatlig makt och samtidigt ett brott mot folkrikedomen. 


Ett klagomål mot förrädaren kan vara helig skyldighet mot folkgemenskapen och samtidigt ett svek mot en 
överstatsmakt som man tillhör. 


Ett äktenskap kan enligt lagarna om folks välbefinnande vara ett brott och samtidigt enligt en överstatsmakts 
lagar tillåtas. 


Innehållet i en bok kan vara önskvärt ur nationell synvinkel, men vara förbjudet ur någon internationell enhets 
synvinkel. 


En lärare kan på grundval av sina inre, överstatliga band känna sig skyldig att hindra, störa, sabotera 
Hitlerjugends arbete, som han skulle behöva främja med alla medel enligt folkledningens lagar. 


En polistjänsteman eller en domare kan känna sig medveten bunden genom en internationell makt att behandla 
mindre brott mildt, mot vilka han skulle behöva vidta de mest allvarliga åtgärder, enligt de naturliga folkliga 
lagarna. 


Så mångfaldiga som konflikterna är som måste uppstå från lydnad till folkledarskapets lagar och lydnad mot 


superstatliga makters lagar, så tydlig måste en sak vara för varje tysk: Folkledningens naturlagar, lagarna för 
våra naturliga gemenskaper är för oss skapelseordningens lagar, är Guds lag. Inför dessa lagar förlorar alla 
andra band sin makt. Lydnad till dessa lagar står över all annan lydnad. 


Lycklig är den person för vilken hans folks välbefinnande är Guds enda förpliktande röst. För honom kan det inte 
längre finnas några tvivel och konflikter. För honom är lag och lydnad klart och tydligt bestämda. 
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Ansvar 


En grundläggande fråga för en persons moraliska bärande i hans privata och offentliga liv är frågan om ansvar. 


Baserat på deras rassammansättning har enskilda människor och otaliga världsuppfattningar intagit mycket olika 
ställningstaganden till denna fråga. Det finns naturliga, primitiva människor som går genom livet med en viss brist 
på oro, i sina handlingar fortfarande till stor del drivna av instinkt, och för vilka stora konflikter om ansvar och plikt 
inte existerar. 


Det finns en marxistisk värld som har lyckats ta bort ansvaret från den enskilda människan. Den dominerande 
faktorn i livet är, för dessa marxistiska kretsar, miljön. De villkor som en människa växer upp under, människorna 
han lever med, den givna omgivning som ödet har satt honom i, kort sagt, hela den miljö han befinner sig i, formar 
hans utveckling. Brottslingen förtjänar alltså praktiskt taget inget straff. Fängelser måste därför praktiskt taget 
omvandlas till institutioner för helande och sanatorier för dessa olyckliga människor, mot vilka alla dessa sörjiga 
känslor av marxism och humanitära välgörenhetsmän vänder sig. 


Enligt en annan uppfattning, som kommer från den orientaliska världen, hålls människan nere och kedjad av den 
arvsynd som tynger henne. Alla människor i alla epoker påverkas av arvsynden på samma sätt. Det mänskliga 
förnuftet är enligt detta synsätt grumligt, människokroppen är skamlig, människans vilja är svag. Människan är 
praktiskt taget endast i begränsad grad utbildbar. I den mån människan överhuvudtaget kan ledas till positiv 
handling, är så kallade övernaturliga och kultiska medel mycket viktigare för att påverka henne än alla naturkrafter. 


Den friske tysken låter inte sina handlingar eller hela sitt inre bärande undertryckas av miljö eller arvsynd. Han 
känner att Skaparen inte har gjort honom liten - framför allt med en ofrånkomlig arvsynd snarare är han fylld innerst 
inne av tron på hans blods ärftliga ädelhet. Tacksam och stolt bär tysken inom sig medvetandet om att Skaparen 
har gett honom de mest värdefulla energierna, som gör att han kan stå fast i livet. 


Den nordiska mannen är i princip alltid en idealist och optimist. Han ser verkligen det hämmande, negativa och 
dåliga i livet, men han låter sig inte dras ned av det. Hans öga ser om och om igen på det goda, det vackra och 
ädla som Försynen har gett honom. Hans idealism är aldrig overklig. I sin heroiska hållning övervinner han därmed 
också allt tragiskt i livet. 
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Symbolen för den nordiska människan är solen, som om och om igen skiner, värmer och strålar genom 
varje natt och varje moln. 


Så den tyska mannen går sin väg in i framtiden stolt och glad, full av förtroende för de styrkor som 
Skaparen gav honom. 


En tidigare värld sökte de mest olika förmildrande omständigheterna för sina misstag. Till exempel är 
alkohol förmildrande omständigheter för lagen och moraliska syn på den förflutna marxistiska och 
orientaliska världen. På vissa områden var det rent allmänt känt att man skulle rinka inför vissa handlingar 
för att få så kallade förmildrande omständigheter. 


Den nya tyska rättssynen har i grunden rensat bort dessa förmildrande omständigheter. Tysk man anser 
sig vara ansvarig för sina handlingar, han tar ansvar för vad han har gjort. Det är inte hans natur att 
skaka av sig skuld, att belasta andra människor med skulden eller att söka andra förmildrande 
omständigheter. Ledstjärnan för all moralisk handling är hans hedersbegrepp. Heder och ansvar flyter 
för honom samman till en stor förening, som låter honom närma sig sitt arbete hårt och seriöst, men 
samtidigt full av förtröstan och fullt av glatt mod, och som håller honom långt ifrån varje lösaktighet och 
ytlighet. 


I detta medvetande av bestämt moraliskt ansvarstagande styr den tyska mannen sitt personliga, privata 
liv och sitt beteende offentligt enligt de lagar som hans blod dikterar honom, enligt vad som tjänar hans 
folks, familjens och hemlandets välbefinnande. Inte vilka överstatliga band som för honom är riktlinjerna 
för hans moraliska beteende, hans ansvar styrs av livets naturliga lagar, av lagarna i Skaparens ordning, 
som är Guds lagar. 


Med utgångspunkt från detta medvetande, som bygger sitt ansvar på de mest naturliga och grundläggande 
normer som kan finnas i världen, kan han i sitt beteende fatta tydliga, lugna beslut, och han utsätts inte 


för moraliska tvivel och samvetsvärk, som ofta möter människor med konstgjorda, onaturliga doktriner. 
Rättframt som den tyska nutidens stora byggnader, klar och ljus och full av storhet är också den tyska 


människans inre bäring, som står i livet full av moraliskt ansvar. Hans moraliska ansvar pressar honom 
inte till marken, det lyfter honom istället upp och gör honom glad, fri och stor. 
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Ära 


För många människor, människor och världsåskådningar, är heder något yttre, något som handlar om yttre 
prestige, gott rykte och allmän social rang. 

Den som i det offentliga och privata livet uppför sig korrekt utåt, den som lyder den borgerliga anständighetens 
sedvanliga regler, vem som framför allt vet hur man håller och yttre skal runt sitt inre bärande, han anses vara en 
hederlig gentleman i denna ytliga, liberala värld. Människor och folk vakar noggrant över denna så kallade ära och 
försöker därigenom dölja sin inre degeneration och ihålighet. Uppmaningen till denna hederlighet är för dem inget 
annat än ett uttryck för deras grundläggande bedrägeri. 


För den tyska mannen når äran in i det sista djupet av hans väsen. Det är grundvärdet för hans karaktärsbärande. 
Den växer från de djupaste grunderna av hans rasistiska världsbild. 


För den tyska mannen når äran in i det sista djupet av hans väsen. Det är grundvärdet för hans karaktärsbärande. 
Den växer från de djupaste grunderna av hans rasistiska världsbild. 


Heder betyder lojalitet mot Guds skapelseordning, mot livslagarna, mot blodets röst, mot sig själv. Den Allsmäktige 
har placerat handlingslagarna för människor och folk i deras blod inuti dem, i deras samvete. Att vara lojal mot 


dessa gudomliga lagar och därmed vara en verkställande och fullföljare av det gudomliga skapelsens verk och av 
skapelsens vilja, det är det största och högsta för människor, det är deras ära. 


Denna ära måste visa sig i livets tusentals stora och små saker. Den som under stora timmar och i daglig rutin 
tjänar sitt folk full av hängivenhet, glädje och lojalitet, är medveten om sin ära. 


Den som håller sitt blod och sin själ ren, den som bevarar kvinnans heder och familjelycka i sitt hjärta, den som 
fullgör sina heliga plikter mot förfäder och ättlingar han vet vad tysk ära är. 


Den som alltid minns att pengar och egendom bestämdes av Skaparen för hela folkgemenskapen, den som ger 
av sitt överflöd till behövande som självklart, den som ser andras egendom som okränkbar, den som bevakar 
folkförmögenheten som sin personliga egendom, den personen håller sin ära ren. 


Den som respekterar och behandlar varje folkkamrat som sin blodsbroder, den som inte arrogant eller 
självförbedjande höjer sig över andra folkkamrater, 
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den som inte sänker sig som en hund och kryper inför mäktigare människor, han är en hedersman. 


Heder betyder lojalitet mot naturlighet, betyder lojalitet mot sig själv och sitt folk. 
Den tyska mannen behöver därför inte tusen individuella moralregler, han behöver inte en talmudisk moralisk 


kasuism som föreskriver honom exakta uppföranderegler för tiotusen individuella situationer i livet. Hans ära är 
för honom den tydligaste riktlinjen för hans liv och hans handling. 


Heder betyder därför inre sanning, genuinhet och klarhet. För tysk man finns det ingen dubbelmoral för det 
offentliga livet och den privata kammaren, för uniform och civil klädsel. Den hemligaste tanken, den mest dolda 
gärningen och det hemligaste ordet måste möta den tyska mannens personliga hedersdomstol precis som hans 
stora offentliga verk. Han är medveten om att även hans mot hemliga känslor, rörelser, tankar och handlingar på 
något sätt är byggstenar för hans karaktärsbildning, på något sätt förändrar och formar bilden av hans inre väsen 
och därmed också påverkar den fysiska reflektionen av hans karaktär. Trots denna inre hederlighet och 
medvetenhet betyder heder inte smålighet, samvetssmärtor av moraliskt hyckleri. Bred och tydlig, känslig och 
öm på samma gång, liksom hela Guds skapelse, är livets lagar och är därmed också den tyska människans ära. 


Medvetandet om att hans liv är inbäddat i universums stora förbindelser, att det gudomliga är verksamt i hans 
livskällor, att Herren har gett heliga krafter åt hans blod, hans själ och hans ande, vissheten om att hans liv är 
stort och meningsfull i samklangen av epoker och generationer, tilliten till de styrkor som Skaparen har skänkt 
honom - allt som ger den tyska mannen en berättigad stolthet. Och denna stolthet speglar sig i hans hederskänsla. 


Med detta stolta hedersmedvetande vet den tyska mannen att hon själv måste hålla sin ära ren, men också att 
han inte får låta den smutsas ned eller angripas av någon annan. En skada på hans ära är en skada på 
gudomliga rättigheter. Han har därför den heliga skyldigheten att stå upp för sin ära och försvara den mot illvilliga 
människor och folk. Inte heller här kommer han att vara småaktig och känslig. Men även här kommer han att 
agera tydligt, obevekligt och kompromisslöst, när det djupaste och heligaste verkligen står på spel. I processen 
kommer han framför allt alltid att vara medveten om att han bara kan förvänta sig respekt för sin heder från 
andra, om han själv håller sin hederssköld ren. 


I alla tider i Tyskland ansågs förlust av heder alltid vara den största skam och förnedring, och det värsta 
förräderiet. Förlusten av heder är förlusten av ens eget djupaste väsen. 
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Det har funnits tider och människor som inte hade någon förståelse för begreppet heder, de kände 
bara till moralisk handling under piskan eller en handling ren själviskhet. 

Vi tyskar är glada och stolta över att Skaparen har gett oss ära som riktlinjer för vårt liv och som 
högsta moraliska egendom på samma gång. Vi är glada att nationalsocialismen återigen har lett oss 
tillbaka till detta moraliska grundvärde. 
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Skuld och försoning 


Det är en del av mänsklighetens natur att vi om och om igen gör små misstag och överträdelser. Vi lär oss av 
dessa misstag, strävar efter att undvika dem i framtiden, men tar dem inte för tragiskt eller belastar oss själva med 
meningslös skuld för deras skull. 


Men varje människa kan någon gång bli svag i en viktig fråga, i en grundläggande fråga, och ta på sig stor skuld. 
Då är det inte längre lätt att komma över denna skuld. Det vore lättsinnigt, dumt och omoraliskt, om man skulle 
försöka dölja skulden för sig själv. 


De mest olikartade religiösa samfunden, särskilt de som kommer från den asiatisk-afrikanska världen, har hittat 

ett ofta mycket mekaniskt sätt att befria människor från stora skuldkänslor. I ofta mycket udda inlösenceremonier, 
som ibland är kopplade till en gemensam eller en specialiserad bekännelse inför en präst eller samhället, utplånas, 
raderas och elimineras de troendes moraliska skuld helt enkelt. 


Den ansvarsmedvetne vet att en stor skuld också kräver en lämplig försoning, som han inte kan undvika genom 
en enkel kultceremoni, och att många skulder bara kan sonas genom döden. Mycket ofta kommer försoningen att 
bestämmas av de naturliga gemenskapernas rättspraxis. 


Ofta måste den skyldige mycket personligt bestämma försoningen för sig själv och utföra den. Med stort moraliskt 
allvar kommer varje naturligt anständig person vid allvarlig skuld att förplikta sig till en lämplig försoning. 


Kronan på all försoning är beredskapen att balansera skulden med en positiv prestation och att ersätta ogärningen 
med ett värdefullt arbete. Endast där denna ovillkorliga vilja till den bättre handlingen också blir verklighet i livet, 
kan skuld ses som helt försonad. 


Det finns människor som martyrer sig själva på grund av vilken skuld som helst. De grubblar och gnäller, räknar ut 
och väger det de inte längre kan göra om. De slösar bort sin energi med meningslösa självförebråelser, 
samvetssmärtor och infertila konstgjorda smärtor av ånger. Då har de oftast inte längre tid eller ork för positiv 
upprättelse för begångna fel. 


En tidigare borgerlig värld gav ofta inte längre en möjlighet till försoning och rehabilitering till människor vars 
missgärningar blev allmänt kända. Vem som helst 
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dömd av statens rättspraxis för vilket brott som helst, den som gjort sig skyldig till vilka missgärningar som helst, 
fördrevs från alla tider från det så kallade bättre samhället, föraktad och avskräckt. Fulla av självförhärligande 
arrogans dömdes och kastades människor som ofta bittert och strängt hade sonat för vilket brott som helst. Varje 
återgång till livet hindrades av människor som var inre mycket sämre, med mindre karaktär och mindre värdiga. 


Naturligtvis anser den tyska mannen att det inte bara är en taktlöshet, snarare elakhet, om ett långt förflutet, sonat 
för misstag gång på gång framläggs, om man slarvigt och grymt berör saker som en person kanske sonat i åratal 
på allvar och strängt sätt. 


För den tyska mannen är en folkkamrat som helt har sonat en skuld återigen en fullvärdig medlem av hans 
gemenskap, med alla äror och rättigheter. Han är skyldig att åter förbehållslöst ansluta sig till folkets stora front, 
och han har rätt att åter förvänta sig och få kräva av varje folkkamrat fullt förtroende och genuint kamratskap. 


Varje skuld är samtidigt en stor olycka för de skyldiga. Och sona skuld kan ofta innebära en stor glädje för den 

som drabbas och dennes omgivning. Många människor är så hopplöst beroende av lättsinne, envishet, brutalitet, 
extravagans, moralisk utsvävning, att de kan slitas bort från detta rus av ett plötsligt uppvaknande efter ett särskilt 
allvarligt brott. En renande försoning efter en större skuld har haft effekten av en helande medicin på många 
människors moraliska utveckling. Förvisso finns det vanligtvis förutsättningen att den helande doktorn står vid 
deras sida, och att den fullständiga moraliska och psykologiska förstörelsen i stället för helande inte orsakas av 
överordnade och medmänniskors brutalitet och taktlöshet. Skuld och försoning är två termer som innehåller mycket 
tragedi för mänsklig samexistens, den tyska människan låter sig dock inte fångas av skuld, utan kämpar sig uppåt 
sina ideal genom försoning. 


Varje person skulle göra klokt i att då och då i en stilla ära undersöka lite sin attityd och sina handlingar som rör 
skuld och försoning. Han kommer då lättare att undvika olyckan med en allvarlig skuld och därför inte kräva den 
helande effekten av allvarlig försoning. 
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Soldat 


Den tyska mannens dygd är soldatskap. Hans soldatanda har vuxit fram ur hans blods lagar. Det tyska 
soldatväsendet har bevisat sig självt under årtusenden av våra germanska förfäders strider för deras livsrum, i 
medeltidens konflikt med främmande makter och världsåskådningar, i Fredrik den Stores värld och i tiden för 
befrielsekrigen . Vid Tannenberg 1914 öppnade segrar av soldatmässigt bärande en aldrig tidigare skådad kamp 
mot en värld av fiender. 1933 kunde det tyska soldatväsendet, renat och fulländat, fira sin stora uppståndelse. 
Nationalsocialismen har dragit de yttersta slutsatserna från blodets lagar och tagit soldatväsendets egenskaper till 
slutlig manifestation och ställt kraven från soldatkåren till varje tysk man. 


Den mest uppenbara symbolen för soldaten är uniformen, marsch i steg, tydlig organisation i led och kolumner. 
Denna yttre gemenskap är en symbol för den inre gemenskap. 1918 kunde det tyska folket tillfälligt kedjas fast, 
eftersom den enhetliga politiska och världsbildande fronten saknades bakom fronten på krigets soldater. Soldat 
betyder för den tyska människan samma marschriktning, samma inre hållning, samma psykologiska och 
världsbildande inriktning för hela folket. Nationens vapendragare, de politiska soldaterna och kämparna för det 
tyska folkets kulturella och världsåskådande föryngring, måste stå på en rad. 


Soldater vet att de bara kan vinna seger om de följer sitt ledarskap tydligt och oreserverat. Ledarskapet bestämmer 
marschriktning, mål och tempo. Som ett enat block står det tyska folket bakom sitt ledarskap. Främmande makter 
och världsåskådningar kan locka och lova, erbjuda och förbanna; för den tyska mannen finns det bara befälet över 
hans folkledning och inte befälet över överstatliga makter. Den tyska mannen lyder, med skoningslös hårdhet mot 
sig själv, sitt ledarskaps befallningar, eftersom han har en orubblig tro på detta ledarskap och dess idé, eftersom 
han har oreserverad tillit till det. 


De lagar som soldaten agerar enligt är folkets livslagar, blodets lagar, lagarna i Guds skapelseordning. Det är 
soldatens ära att vara lojal mot dessa lagar. Det är hans stolthet att bevara och öka detta heliga arv av blod och 


folkdom. Det har funnits tillfällen då soldatens ära nästan försvann bakom officerens ära. Idag finns det fortfarande 
bara en ära i det tyska folket och hos den tyska mannen, soldatdömets ära. Det är hans största ära, om hans 


soldatheder erkänns. Heder är den tyska soldatens helgedom. 


Hans militäruniform är en hedersuniform, hans väpnade tjänst är en hederstjänst. 
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Soldaten måste alltid vara redo för handling. Rörlighet, skicklighet, ständig beredskap inom det fysiska, 
intellektuella och psykologiska området hör till soldatskapet. Det kräver konstant övning, konstant motion, 
outtröttlig skolgång, konstant vaksamhet. 

Dessa kännetecken växer i ljus och sol, i helig, glad naturlighet, inte i mystiskt halvmörker och onaturlig stelhet. 
I Guds härliga natur, mitt i sol och vatten, vid sport och glädje, häxa glada skämt och glada sånger, utvecklas 
unga människor till fräscha, skickliga, handlingsklara soldater. Varje tysk man, oavsett var han står, måste 
dock idag varje timme äga denna ständiga handlingsberedskap, måste också förvärva sig själv denna 
egenskap av soldatväsen. 


Det tyska folket står idag och för all framtid som ett enda samlat kompani av soldater. Fährern har skapat detta 
nya folksoldatskap. Nationalsocialismen har fulländat denna soldatanda. 


Denna soldats uppgift är att säkerställa en varaktig fred. Under det tyska soldatskapets eviga skydd kommer 
det tyska fredsarbetets stora verk att utvecklas för all framtid. 
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Nåd 
Varje folk har ett mycket distinkt idealbegrepp av kvinna som motsvarar dess rasnatur. 


Det är svårt att i ett ord sammanfatta allt som den tyska mannen relaterar till idealbilden av kvinnan när det 
gäller höghet, ädelhet och skönhet. Ett av de mest passande orden för helheten av alla dygder och fördelar 
med tysk flicka och flickkvinna är ordet charm. 


Charm betyder en naturlig, enhetlig, fysisk skönhet. Ohälsosam förvrängning av naturlig skönhet, onaturlig 
muskelatleticism, onaturlig kroppskastning, okvinnlig maskulinisering eller spiritualisering av kroppen står i 
motsats till charmen. Denna naturliga skönhet formas, främjas och bevaras genom robust rörelse i luft, sol och 
vatten. Kvinnokroppens charm utstrålar i fräscha, glada lekar och danser, i kvinnlig fysisk träning och gymnastik; 
det livar upp högtider och högtider, berikar psykologiskt samhället och överför högsta värden framför allt till 
mannen. Men för flickan och kvinnan själv finns däri källor för uppfyllelse och fulländning av hennes djupaste 
väsen. Äkta nordisk konst under varje årtusende visar en spegel av denna kvinnliga charm. 


Charm betyder samtidigt en mental-psykologisk bäring som uttrycker sig i många former. Charm uttrycker den 
kvinnliga harmonin av mentala och psykologiska krafter, den milda harmonin av förnuft och humör. Meningen 
med allt kvinnligt liv uppfylls i den snälla, omtänksamma kärleksfulla och alltid hjälpa mamma och hemmafru. 
Den tyska historiens hela konst har gång på gång hyllat just detta outtömliga djup av tysk kvinnokänsla, av tysk 
moders kärlek, av osjälvisk, kärleksuppfylld hängivenhet och den tyska kvinnans omältliga rikedom. Och om 


man talar om charmen hos en tjej eller en kvinna, så uttrycks den psykologiska uppriktigheten också av just 
denna term. 


Den tyska kvinnan bör och vill dock inte bara vara en bra mamma och hemmafru. I orienten var kvinnan ofta 
bara förlossningsmaskin och hembiträde. Den tyska kvinnan vill samtidigt, vetande och förstående, stå vid sin 
mans sida som kamrat och arbetskamrat. Hon vill dela makens omsorger, uppgifter och arbete, ja, hon vill 
stimulera 


och gödsla. Den tyska kvinnan tröttnar därför inte ut sig i ytlig skönhet och flyktiga charm. Rik ande och djup 


förståelse för allt i livet utstrålar från hennes charm. Hon tar inte bara hand om bordet, hon formar snarare 
husets kultur, stilen på boendet, familjens sätt att 
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liv. Därför utstrålar också tydligt intellekt och praktisk förnuft samtidigt från den tyska flickans och den tyska 
kvinnans charm. 


Kvinnan är bärare av nytt liv, beskyddare av sitt folks blod och snäll i avlägsna generationer. Hon måste bevara 
blodets renhet, upprätthålla disciplin och korrekt sätt, avvärja gift och förfall. Den heligaste skyldigheten och den 
största stoltheten ligger däri för varje flicka och varje kvinna. För varje man innebär detta ett omätligt ansvar 
gentemot sitt folk. Den djupaste essensen och den vackraste dekorationen av kvinnlig charm ligger i denna 
renhet av blod och slag. 


Kvinnan blir en deltagare i gudomliga krafter som bärare av nytt liv. 
Genom sitt eget blod är hon oskiljaktigt bunden till folkets eviga liv. 


Den tyska världsbilden och livsåskådningen växer också ur tyskt blod och tyskt slag. Kvinnan är naturlig bärare 
och lärare i en världs- och livsåskådning för sina barn som passar hennes art. Hon ger dem liv. Men hon är 


också den första, närmaste, naturliga som löser livets gåta för sitt barn, för att leda dem in i den gudomliga 
skapelsens små och större världar. Kvinnan öppnar barnets ögon och deras syn på denna världs mångfald och 
i processen blir hon själv allt rikare inombords. Hon lär sig att skilja på gott och ont, vackert och fult, ädelt och 
basalt, nyttigt och skadligt. Men hon låter också sina barn ana de eviga relationerna mellan familj, folk, hemland 
och Föährer, arbetare, bönder och soldater, krig och fred och livets eviga lagar. Kvinnan leder också slutligen 
sina barn till tron på en gudomlig kraft, en "käre Gud", som bor över oss. I denna fördjupning i naturlig, genuin 
och djup världsomspännande, i denna förtrogen med den gudomliga skapelsens ordning, finner kvinnan själv 
den inre styrka och djupet, den hjärtats rikedom, som särskilt kännetecknar den tyska kvinnan. 


Naturlig skönhet och hälsa, blodets renhet, känslans rikedom, klar känsla, genuin, djup världsbild - det är 
gåvorna och fördelarna som utstrålar från den tyska flickans och tyska kvinnans charm. 


Att bevara och öka dessa fördelar är varje flickas och varje kvinnas stolthet, strävan och skyldighet. Att vinna 
och behålla en sådan flicka och en sådan kvinna som moder till sina barn och som livskamrat, är varje mans 
längtan och den ovillkorliga viljan. Ett folk, i vilket utstrålningen av denna kvinnliga charm förenas med mannens 
soldatskap, kommer dock att leva och blomma för evigt. 
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Hjältemod! 


Lojalt pliktuppfyllelse in i minsta detalj är för den tyska mannen ingen speciell dygd, snarare självklar. 


Bortsett från denna soldatmässiga pliktuppfyllelse, finns det emellertid också en annan hjältemod, som mer är 
den pliktuppfyllelsen, som tornar över den genomsnittliga bäringen. 


Hjältemod betyder att helt och hållet ägna sig åt en stor idé, att förtära sig själv som en fackla i lågan av ett 
mäktigt ideal, att bara se ett stort ideal i sikte och i sinne och i marschsteg. Hjältemod är upprört, besatt, uppfyllt 
med en mycket stor uppgift. 


Hans egen personlighet spelar inte längre någon roll för hjälten. Begär och lidande, liv och död, ta ett steg 


tillbaka för honom bakom den enorma skyldigheten gentemot det arbete som Försynen har kallat honom till. 
Hjältedåd görs inte av ambition och egoism, snarare av yttersta osjälviskhet, osjälviskhet och personlig 


hängivenhet. Oändlig tro på arbete, kallelse och idé fyller och ger vingar åt hjältens gärningar och bärande. 


Heroism skiljer sig från galenskap, fantasi och meningslös självuppoffring. 


I varje tidsålder har det funnits människor som, vilseledda av falska doktriner eller drivna av en hysterisk 
läggning, var hängivna till meningslösa och ineffektiva idoler och fantasier och blev ynkliga, stackars martyrer av 
livsfrämmande religiösa läror. 


Och det har funnits människor som, framför allt, under inflytande av de mest skilda religioner, sett självstympning, 


onaturliga kroppskastningar och dödande av alla naturkrafter som hjältemod. 


Genuint hjältemod lever i verkligheten och räknar med verkligheten. Genuint hjältemod stöds av livets naturlagar 
och växer ur den oändligt djupa jorden av folk, hemland och familj. Endast inom ramen för denna gudomliga 
skapelseordning kan ett genuint heroism existera. Endast i det verkliga livets tjänst - skapad och önskad av Gud 
- kan en person bli en hjälte. Och endast denna jordiska verklighet förbinder hjälten med det gudomliga. 


Människans heroiska, yttersta ansträngning för livet sker ofta i en varumärkesram som är synlig på långt håll. 
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Men ofta växer hjältemod i all stillhet och avskildhet. Heroiska kvinnor och mödrar, heroiska soldater och heroiska 
arbetare arbetar i tusental i stora städer och små byar, på livets alla slagfält och på alla människors arbetsplatser. 


De stora hjältarna väcker ofta hundratusentals, ja, miljontals människor inom ett folk och drar dem med sig till 
segerfyllda anfall och yttersta ansträngning. Som lysande facklor är de ofta liv, rörelse och glöd till en mörk natt. 


Fortune är folket för vilket hjältar uppstår i alla tider, men framför allt under svåra timmar. 


Alla är inte utvalda av Providence för detta strålande hjältemod. 


Men alla kan lysa upp och uppmuntra sin lilla omgivning som en lugn hjälte i det dagliga livet, rädda dem från 
utmattningsdomningar och leda dem till ett segerrikt liv. 


I ett folks beslutstimmar och i de lugna konfirmationsperioderna är dessa tysta hjältar inte mindre viktiga än de 
stora hjältefigurerna. Dessa tysta hjältar håller ihop fronten, ger alltid ny kraft, ger om och om igen ljus och glädje. 
De skapar lugn där agitation hotar att orsaka skada och ger rörelse där ett stopp kan innebära fara. 
Hundratusentals människor är skyldiga en okänd hjältes tysta arbete att de har bevarat sin tro och sin idealism, 
att de har förblivit anständiga människor eller blivit det igen, att de håller sin position soldatmässigt på den plats 
där Providence har placerat dem . 


Om bland tusen människor en stilla hjälte, man eller kvinna, går och arbetar, då kommer detta heroiska exempel 
att stråla ut på dem alla, då kommer hela vårt folk att växa tillsammans till en stor, evig front. 


Var och en av oss kan vara denna tysta hjälte, som andra tittar på, som de vänder sig till, även om inget 
kommando kräver det. 


Men det kan också komma timmar i livet då vi står inför valet att antingen vara hjältar eller fega, antingen att vara 
män eller förrädare. 


Det finns händelser där en mittlinje mellan hjältemod och elakhet inte längre är möjlig. 


Den som bevisar heroisk bäring i den stilla livskampen, kommer i dessa ödesdigra timmar helt själv att växa till 
stort heroism. 
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Hjältemod är drömmen för all ungdom. 


Hjältar är formgivare av alla händelser. 
Gud är med hjältarna. 
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Vördnad 


När man delar upp ordet vördnad ["Ehrfurcht"] i dess två beståndsdelar ["Ehre" = heder & "Furcht" = "rädsla"] 
uttömmer man ändå inte dess betydelse på långa vägar. 

Vördnad är känslan av uppskattning och beundran för en mycket stor verklighet. Särskilt bland de stora mästarna 
av tyskt geni, såsom Goethe, har vördnad alltid representerat en väsentlig del av deras inre bäring. 


Den tyska mannen visar vördnad för allt liv. Detta liv möter oss i miljonfaldig mångfald. Vi beundrar detta liv i 


den färgglada prakten av blommor och fjädrar, i stenarnas skenbara stelhet, i skogars och bergs levande storhet, 
och i havens oändliga rörelse beundrar vi detta liv. Och lika förvånade står vi inför alla de otaliga djurens liv som 
rör sig i och på marken, i luften och i vattnet. I det döende och tillblivelse som ständigt upprepar sig i den eviga 
blomningen och vissnandet, ser vi med häpen vördnad en gudomlig kraft som fyller och vägleder allt detta stora 
och härliga liv, denna mäktiga verklighet. Denna vördnad förbjuder oss från att omedvetet förstöra detta liv, att 
meningslöst krossa blommor eller hjärtlöst plåga djur. 


Under alla årtusenden har den nordiska människan känt vördnad för stjärnorna i himlen. 

Solen har blivit för honom en helig symbol för livet som ständigt förnyar sig. I tusentals år har han försökt forska 
i stjärnvärldens stora konsonanser. I processen drev han inte in i verklighetsfrämmande mystiska drömmar och 
han förlorade sig inte i kommersiell astrologi, snarare såg han i stjärnornas värme, ljusstyrka och rörelse en 
mäktig verklighet som visade honom spår och vägar av det gudomliga. I dag, liksom i det förflutnas ändlösa 
tider, står den tyska mannen tyst inför stjärnornas storhet, rörd av vördnad. 


Den tyska mannen känner vördnad för själva människolivet. Förökning och födelse av nytt liv är för honom lika 
sublima händelser som bortgången av allt liv och död. Han avvisar lättsinne och ytlighet precis som rädsla. 
Ungdomens oskuld, ålderns erfarenhet, stora glädjeämnen och djup sorg är för honom uttryck för detta liv, som 
likaledes uppenbarar för honom denna världs storhet och rikedom. Med vördnad bekräftar han därför denna 
verklighet i livet. Den tyska mannen står vördnadsfullt inför människolivets testamente och arbetar från det 
förflutna. Kulturminnen, konstverk, skrivna dokument, ceremoniella platser och släktplatser från avlägsna tider 
är för honom vittnen till en stor historisk verklighet som han har respekt för, även om de härrör från främmande 
eller fientliga världar. 


Den största verkligheten av detta, för tysken, är den gudomliga. Han upplever gudomligheten i den här världens 
oändliga mångfald som något stort och nära, som vän 
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och samtidigt som en outgrundlig makt. Det anses vara respektlöst att dissekera den Allsmäktige vetenskapligt i 
ord, att fängsla den i tempel som en sekt eller att vilja styra dess eviga beslut i vissa ceremonier. Den nordiska 
människan vet att alla människor och epoker har olika gudsbegrepp beroende på blod och kultur. Därför kommer 
han alltid att ha den djupaste vördnad för alla genuina religiösa uttryck, eftersom han vet att varje ärlig 
religionsuttryck är riktad mot den enda gudomliga kraften. 


Vördnad är grundtonen som måste dominera människans varje beröring med de stora realiteterna i detta liv. Den 
som alltid är fylld av vördnad kommer att finna en intim närhet och samtidigt ett passande avstånd till allt och allt 
liv. Den som iakttar livet och dess uttryck fulla av vördnad, kommer ofta först att förstå dess fulla rikedom och dess 
genuina storhet. 


Därför måste framför allt ungdomen lära sig vördnad. Det är trots allt så väldigt öppet och så mottagligt för allt liv. 


Den vördnadsfulla personen besparar sig samtidigt en lång moralkod och klumpiga moralhandböcker. Vördnad 
visar honom det tydliga, rätta och raka ställningstagandet till verkligheten. 


Vördnad har ingenting att göra med mystisk terror och kulthalvmörker. 
Vördnad härrör istället från ljus, fräsch och levande naturlighet, och är ett av grunddragen i ett tyskt liv som är nära 
verkligheten och fullt av ljus. 
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Av glädje 


Nationalistisk socialistisk tysk man står i livet med båda fötterna och är nöjd med detta liv. Glad och 
självsäker ser han på framtiden. Han står med glädje i nuet och är glad att han kan njuta av detta 
vackra liv. Idag kan man fortfarande inte alls mäta vilken stor revolution i att forma livet som har ägt 
rum med skapandet av "Styrka genom glädje", med återupptäckten av glädje för alla människor. 


Det fanns ett marxistiskt förflutet när det med alla medel slogs in i det arbetande folket att de är 
slavar av en härskande klass, och att det är deras uppgift att en dag bryta dessa tunga slavkedjor. 
Och faktiskt, ofta försökte en liten grupp ägare att utnyttja arbetarna och göra dem till slavar. Det var 
verkligen ett glädjelöst liv. 


Idag vet varje produktiv människa att han har en viktig plats att fylla i sitt folks övergripande organism, 
och att han - på den plats han nu står - bär ansvar gentemot alla folkkamrater. Därför är varje 
människa idag stolt över den uppgift som ödet och folkgemenskapen har gett honom. För honom 
finns det inget vackrare och större än att få använda all sin energi, hela sin personlighet, för sin 

familj och sitt folk. 


En orientalisk och konfessionell värld har gjort arbetet till en börda, ett straff för synder, något 
förtryckande, en plåga. Tysk man ser i arbetet något stort och vackert. Han skulle inte vara lycklig 
om han inte kunde skapa och arbeta. Han motsätter arbetets judiska förbannelse med arbetets 
skönhet. 


När vi tyskar vandrar genom vårt härliga hemland och beundra skönheten i våra skogar, åkrar och 
hav, och bergens och havens storhet, då är vi stolta över att den Allsmäktige har gett oss ett så 
dyrbart land, då är vi glada, fria och glad, och hämta livsenergi från denna glädje. Och precis som 
vårt arbete samtidigt blir en glädjefylld bekräftelse av Guds skapelseverk, en ädel bön, så blir vår 
glada vandring genom Guds natur samtidigt den vackraste gudstjänsten i det stora tempel som 
Herren själv har byggt. 


Hundrafaldigt är formen på den glädje som den tyska mannen har återupptäckt. 

Naturlig och äkta är denna typ av glädje. Det finns människor som bara känner en mätt, värdig 
glädje; för vem det bara finns ett återhållsamt leende. Vi är glada och glada över att vi återigen kan 
skratta från full hörsel, fräscht och otvunget. Detta skratt kan ibland vara högmodigt, denna glädje 
kan ibland vara otyglad. Det kommer alltid att vara rent, för det är alltid naturligt. Det kommer aldrig 
att vara grymt, eftersom det flödar från adeln av vårt blod. 
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Solen är vår symbol. Den utstrålar rent och klart och varmt. Precis som solen följer med oss, så följer 
glädjen oss på vår marsch in i framtiden. Ljust och soligt är vår väg. Arbete och kamp lyser också av 
glädje. Att vara tysk betyder att vara lycklig. Var därför nöjd med ditt liv! 


Tron på vår idé är så stor, vissheten att vi åter lever enligt Guds naturlagar, enligt skapelseordningens 
normer, ger oss sådan trygghet och tillförsikt, tilliten till Fährern ger oss mycket styrka att vi kan se in 
i och gå mot framtiden, inåt och utåt glad, med ärlig glädje, full av berättigad optimism. 


Många av oss måste först återigen återerövra denna glädje, måste först igen lära oss att vara lyckliga. 
Den kommande generationen kommer redan att vandra mitt i denna lyckliga tyska värld och kommer 
därför av sig själv att övervinna många saker som fortfarande klamrar sig fast vid och hämmar oss 
som de främmande världsbildernas hämmande skräp. 


Men först då kommer också en gång helt att kunna förstå att återupptäckten av glädje var för den 
tyska människan en av de största gärningarna under alla årtusenden. 

Först då kommer man att förstå att talesättet som myntats av Dr Ley, "Styrka genom glädje", är en av 
de viktigaste principerna för det nationalsocialistiska, tyska livet. 
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Lidande 


Lidande kan inte förnekas eller avlägsnas från denna värld. 


Men i positionen mot lidande kan mycket bli annorlunda jämfört med tidigare världar. Den nationalsocialistiska 
världsbilden måste också visa sig i fråga om lidande. En allvarlig sjukdom, en kär eller kär persons död, en stor 
psykologisk nöd kan plötsligt drabba vem som helst. 


En orientalisk, fatalistisk värld säger: Lidande är förutbestämt för varje person. Det går inte att undkomma. Man 
kan bara andäktigt acceptera lidande som en del av ödet. Man måste tålmodigt bära sitt "kors". Man måste böja 
sig under sitt "kors". Tyst, andäktig, tål modig person, uppgiven lidande, bugad "korsbärare" - det är dessa typer av 
denna fatalistiska hållning. Dessa människor sjunker in i sitt lidande, de överlämnar sig helt till sitt lidande, de blir 
gradvis totalt dominerade av sitt lidande. 


Lidande blir mittpunkten i deras liv. De är hängivna åt det. De kan inte längre befrias från lidande. Och överallt där 
de är talar de om sitt lidande, vart de än går sprider de den mörka skuggan av sitt lidande, de klagar alltid bara. 


Det finns en annan version av detta orientaliska lager. Enligt den är lidande nödvändigt för människor som 
försoning för synder. Denna uppfattning är så överdriven att lidande verkar direkt önskvärt för att kunna sona så 
många synder som möjligt. Och om man anser sig vara så rättvis att man inte längre har några egna synder att 
sona för, då sonar man andras synder. Med rent ut sagt inre orgasm målar man upp medmänniskors hemska 
synder och föreställer sig sedan att försona dem med lidande. Man sonar levande och döda, vänner och fiender 
och med särskild inre tillfredsställelse för statshövdingarnas och det offentliga livets ansvariga män. Den lidande 
och därmed försonande personen blir det mänskliga livets ideal. Gladhet och glädje avvisas som lättsinne och 
arrogans. Lidande anses vara tecknet på urval, som ett speciellt tecken på Guds vänskap. Glädje anses vara en 
frestelse, som ett dåligt tecken på djävulens hotfulla makt. 


Och ytterligare andra tror med falskt förstådd fromhet att de på detta sätt måste bli en lik Kristus som möjligt och 
kopiera honom så mycket som möjligt, att de måste längta efter ett liv fullt av lidande, att de måste vilja tillbringa 
hela sitt liv som kors. bärare. Bland särskilt så benägna människor kan detta gå så långt, att all deras tanke och 

känsla och handling står under förtrollningen av Kristi korsfästelse, och sådana människor får då till och med sår 
på kroppen av det slag som Kristi bibliska sår. 
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Den tyska mannen vet att bredvid ljus, mörker och bredvid glädje, väntar även lidande för honom. Men han vet 
också att Herren inte sänder honom smärta för att han ska bli sitt lidandes hängivna slav, snarare så att 
människan övervinner lidandet. Den stridande bäringen är ett speciellt kännetecken för den nationalsocialistiska 
världsbilden. Den tyska människan vet att den Allsmäktige har lagt krafter i naturen, inte så att människan passivt 
måste låta sig plågas av dem, snarare så att människan forskar och övervinner dem, vidgar dem och gör dem 
användbara. Så den tyska mannen ser också klar och lugn ut, säker och objektiv på att lida, och vet att varje 
lidande är ett kraftprov för honom. Den som i kampen helt enkelt överlämnar sig åt ödet är förlorad. Den som 
tyst överlämnar sig till lidande, förblir under lidandets förtrollning. Den tyska mannen ser alltid mot framtiden full 
av självförtroende, även om nuet är så mörkt och smärtsamt för honom. I varje livsfråga, även i det djupaste 
lidande, även i den största nöd, har han en orubblig framtidstro. Adolf Hitlers tro på det tyska folkets svåraste 
dagar kommer för all framtid att vara en vägvisare för alla tyskar. 


Många människor kastas fram och tillbaka mellan lättsinnig ytlighet och smärtsam depression. 


Den objektiva blicken på livets svårighet och hårdhet och den orubbliga framtidstron, den alltid kämpande och 
samtidigt alltid självsäkra och optimistiska inställningen, skyddar den tyska människan mot lättsinnighetens och 
ytlighetens makt såväl som mot depression, missmod och passiv överlämnande till lidande. 


Hjälp dig själv, då hjälper Gud dig; detta gamla talesätt är korrekt just mot lidande. 


Man ska inte längta efter lidande, snarare ge efter för den glädje som ödet skänker en. 

Lidandet kommer av sig själv i rätt tid. Men då bör man möta det starkt och säkert. Det finns många timmar i livet 
när något hopp verkar omöjligt, någon tro meningslös, när man tror så se den enda flykten i självmord. Och 
ändå är självmord vanligtvis bara feghet, bara desertering. Just i dessa timmar av största lidande och största 
nöd måste nationalsocialisten bevisa sig själv. Just då måste han övervinna nöd och lidande, även om han helt 
måste bygga upp sitt liv från början. Om och om igen kommer det dagar och år i livet då man är glad över att 
man har övervunnit lidandet, där lidandet och tidigare smärtor verkar små och obetydliga. 


Mottot för den tyska mannen är inte "Ta på dig ditt lidande", snarare "Övervinn lidandet!". I processen vet han att 
i livet handlar det inte bara om honom, snarare att han är en länk i organismen i den stora gemenskapen av 
hans folk. Och 
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när han ensam hotar att bli för svag hålls han av det fasta band som knyter honom till mer än åttio miljoner 
människor. När han ensam vill överlämna sig till lidandet, drar hans folks marschsteg honom upp; när han vill 
kasta bort sitt liv, kallas han tillbaka till livet av skyldigheten mot sitt folk. 


När hela folket är uppfyllt av denna glädjefulla framtidstro, med denna heliga vilja att övervinna allt lidande, då kan 
vad som helst drabba individen och hela riket. 


Men den som predikar överlämnande, predikar svaghet; han är inte tysk, han är vår fiende. 
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Festivaler och högtider 


Människolivet går inte i en rak linje med tråkig monotoni. Den formas av ständiga upp och 
ner av glada stunder och allvarliga timmar. Bland naturliga tyska människor växer denna 
guds önskade livsrytm ur flera festivalkretsar. 


Den tyska mannen lever i närmaste band med den fantastiska naturen. Han har därför i alla 
tider speciellt firat vintersolståndet och sommarsolståndet, vårfest och skördefest. Den eviga 
återkomsten av solens ljus firas med många seder i vintersolståndets heliga natt. Denna 
dag blir en festival för att alltid förnya livet. Symbolerna för detta liv är förenade på ljusets 
träd, det alltid gröna vintergröna, och ljus som utstrålar energi, ljusstyrka och värme. Vårfest 
är en festival för ungdom och glädje, av glatt arbete och gemenskap. Det spenderas med 
roliga lekar och glad dans. Sommarfesten mitt i strålande varma sommardagar manar till 
kontemplation, påminner om livets ständiga upp och ner, men knyter också åter, med all 
kontemplativitet, till tron på vår idés orubbliga kraft. Skördefesten är en högtid för glädje över 
den fullbordade skörden och en högtid för tack till den Allsmäktige för hans gåvor. 


Alla dessa naturfestivaler visar den nordiska människans djupa inre. Hans nära band till 
Skaparen tar sig uttryck i bandet till naturen. 


En andra cirkel av festivaler omfattar familjens helgdagar. Målet med varje äktenskap är 
barnet. När en avkomma kommer till familjen firas denna glada händelse. I kretsen av 
släktingar accepteras den ceremoniellt i klanen, den får sitt namn och får de bästa 
önskningarna för sin livsväg. Fadern eller klanäldste är vanligtvis talare för hela klanen. 


När ett ungt par har bestämt sig för att gå igenom livet tillsammans ingår de ceremoniellt 
äktenskap inför en representant för staten. Denna akt blir också en hyllning för hela klanen. 
Släktingar, arbetskamrater, kamrater och vänner formar denna dag till en minnesvärd 
upplevelse. 


När en person har avslutat detta jordeliv, förbereder hans släktingar och vänner, medarbetare 
och ledare för honom en hedervärd avgång från denna värld med en värdig begravning. 
Naturlighet och inre ärlighet är huvudförutsättningarna för dessa högtider. Lika enhetlig som 
grundidén kommer att vara bland tyskarna så mångfaldiga kommer de individuella ramarna 
att vara, enligt den cirkel som dessa firanden formas ur kommer familjen och klanen alltid att 
stå i centrum. 

För tusentals år sedan formade våra förfäder dessa firanden inåt, värdiga och äkta. Vår tid 
återgår till denna naturlighet. 
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De nationella helgdagarna och vårt folks minnesdagar tillhör den tredje kretsen av högtider. 


Mycket stora historiska minnesdagar, minnesdagen för de döda, firandet av en stor seger, Fährerns födelsedag, 
dagar då parader hålls för folkets politiska, militära och kulturella soldater, stora marknadsdagar och liknande 
evenemang blev firande för hela folket. Alla tillgängliga medel tas i anspråk för att förmedla hela folkgemenskapen 
till en inre förening och få den att återklanga i en enhetlig idé, en enhetlig upplevelse. Det är en vacker och stor 


uppgift att få vara med och forma dessa dagar. 


Denna trippelcirkel av festivaler är för alla den årliga cykel av festivaler som motsvarar livets naturlagar; det livar 
upp den dagliga rutinen, entusiasmerar och 

blir en självklar livsrytm. 

I denna rytm av festivaler harmoniserar människor, familjer och klaner in i den stora folkgemenskapen. 


Konfessionella makter har försökt ersätta dessa naturliga högtider med sina bekännelsehelger. I processen slits 
och splittras folkgemenskapen. 


Över trehundra kyrkor och sekter försöker presentera just sina högtider som de heligaste högtiderna. Adventisterna, baptisterna, 
mormonerna och metodisterna, anhängarna av Mazdaznan-rörelsen eller Weissenberg-sekten, katolikerna och protestanterna 
firar alla sina högtider på sitt eget sätt. Den som inte är katolik får inte begravas på en katolik och den som inte är protestant får 
inte begravas på en protestantisk kyrkogård. Det katolska folket måste avsluta sitt äktenskap enligt latinska formler på latin och 
det protestantiska enligt hebreiska sånger översatta till tyska. Bekännelserna har försökt att totalt driva ut folkets stora 
minnesdagar och årets naturliga högtider. De har tagit till sig de mest värdefulla elementen från dessa högtiders sedvänjor och 
använt dem för att dekorera Gamla testamentets högtider som påsk eller pingst och har sedan byggt upp ett högtidsår samlat 
från de mest skilda världar, framför allt från Mindre Asien, Grekland, Rom , Nordafrika, Gallien och Germanien. 


Precis som Tredje rikets stora byggnad stiger till himlen tydligt och vittnar om att ett folk åter har hittat tillbaka till 
det naturliga enkla storheten, så skiljer sig också högtiderna i de tre naturliga festivalkretsarna från den 
konstgjorda högtiden. konstruktioner från det senaste förflutna och förkunna att det tyska folket åter vill leva 
enligt Guds naturlagar. 


Dessa festivaldagar borde vara dagar av ärligt, stort, inre och yttre firande. 
De bör skänka styrka och enhet, bör göra invärtes rika. De borde 
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ange livets stora linjer, folkets mäktiga mål, naturens och historiens mening. Människor, bostäder, gator och torg 
bär en festlig klänning på dessa dagar. De stora konstverken fyller folksjälens vidd. Idéer som omfattar 
årtusenden förs till människans medvetande, själva högtiderna borde bli en helig gudstjänst. 


Den som vill ha en måttstock för sitt inre värde och sin andliga rikedom bör överväga hur han firar högtider. 
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Ensamhet 


I århundraden var tyskarna ofta invärtes avskurna från varandra. Gränserna för klass, bekännelse och parti skilde 
dem från varandra. 


Endast den nationalsocialistiska revolutionen har återigen fört med sig en genuin folkgemenskap. 


På jobbet, på festivaler och högtider, på rekreation och sport, i skolan och konstnöje står gemenskapstanken, 
gemenskapsupplevelsen i förgrunden. 


Då och då behöver en person också lugna timmar, för att - helt ensam, någonstans i ensamhet - låta tankarna 
färdas, forma verk, forma sitt eget inre. 


Den katolska kyrkan har gjort en lysande själsträning av dessa tysta timmar i sina andakter. 


För den tyska människan är här, liksom överallt, den högsta principen för bildning naturligheten. 


Det finns vissa dagar som är särskilt lämpade för dessa lugna stunder: födelsedagen som början på ett nytt 
levnadsår, dagar då man hade en upplevelse som särskilt berörde en inåt, dagar med stor framgång eller ett 
allvarligt yttre eller inre nederlag . 


Platserna där man kan ägna sig åt denna kreativa ensamhet är många: sitt eget hem, ett lugnt arbetsrum, en lugn 
åkerstig, en skog, en bergshöjd, havets strand, ett konst- eller kulturminne borta från mycket trafik, en förfäders 
plats. 


I dessa timmar av ensamhet gör man redovisning för sig själv, sitt folk och sin Herre för det föregående året, för 
ett utfört arbete eller en uppgift. Man speglar vad man har gjort bra och gjort dåligt, var man misslyckades och var 
man lyckades. 

Man undersöker orsaken till ffamgången eller misslyckandet, varför man får beröm eller skäll, vad var källorna till 
misstag och fel. 


Detta samvetssökande måste vara inåt, ärligt och naturligt, utan smink och fixering, fritt från stelhet. Tydligt och 


objektivt säger man till sig själv vad som var rätt och beslutar sig för att fortsätta göra det. Nykter, man erkänner 
för sig själv vad som var fel och orättvist, och lovar sig själv att göra bättre nästa gång. 
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Kort och tydlig är gränsen för separation som man drar under det förflutna. Det finns inget långvarigt klagande 
och grubblande, inte heller fruktlösa samvetsvärk, inte värdelöst inre martyrskap och slöseri med energi. Det 
finns bara en sak: Beslutet att förbättra sig själv, och det nya, bättre arbetet, ju ädlare gärning, desto större 
prestation. 


Den tyska mannen är riktad framåt, aktiv, livsbejakande även här. 


I ensamhetens timmar ser man över sin relation till medmänniskor. 

Har man gett tillräckligt med kärlek, glädje och tillit till sin familj? Var man alltid kamratlig, ärlig och snäll mot sina 
överordnade och underordnade? Lämnade man ingen åt sidan eller bakom, orättvist gynnad eller ogynnad, 
irriterad, förolämpad, förringad sin heder? Var man självisk, brutal, grym, grälsjuk, svartsjuk, smickrande, falsk? 


Kanske kan man göra allt bra igen med ett ord, en liten handling? Men kanske krävs mer ansträngning, seriöst 
och samvetsgrant arbete för att återigen utjämna en tidigare orättvisa. 


Om man måste forma ett stort verk, utföra ett viktigt uppdrag, man står inför ett allvarligt beslut, då måste man 
också samla sig för det under en kort stund i ensamhet. De energier som man samlat i samhället, vid högtider 
och högtider, tar ofta kreativ form i ensamhet, blir plötsligt fertila i lugna stunder, för att sedan åter tjäna 
samhället, Enligt Alfred Rosenbergs ord, gemenskap och ensamhetskomplement varandra gillar att andas och 
andas ut, och tillsammans betyder fruktbart liv. Detta liv berikar emellertid individen precis som det gör hela 
folket. 


Det finns människor som aldrig känner sig bekväma i ensamheten, som alltid måste ha rörelse omkring sig. 


Dessa människor blir innerst inne tomma och ytliga. Den som vill klara av stora uppgifter, den som vill lyckas i 
det dagliga livet, den som vill leva sitt liv som en djup tysk, söker då och då tysta timmar av ensamhet. De för 
honom nära det gudomliga och sätter honom mitt i livet igen med ny energi, klar syn och större tro. 
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Kroppshygien 


Det rapporteras om kyrkliga helgon att de martyrat och deformerat sin kropp, att de lät den förfalla, för att döda 
kroppens naturliga drifter och redan på jorden bli så himmelska som möjligt. 


Sankt Benedikt slungade sig naken in i buskar av törne och brännässlor och rullade sedan runt i det, eftersom 
en ljuvlig honväsen visade sig för honom som en frestelse. Sankt Simon stiliten i åratal stod alltid på ett ben på 
en hög stång. 

Den heliga Rita tvättade sig inte alls på många år tills hennes underkläder ruttnade, maskar växte på hennes 
huvud och hela hennes kropp äts upp av smuts och sår. De heliga enstöringarna hade själva murat in så att de 
enda hade en liten öppning för att ta emot mat och för att undervisa de förundrade troende, och predikade om 
jordelivets fåfänga så länge tills de så småningom gick under i sitt eget öde. Den helige Ignatius — som liksom 
många helgon martyriserade sig med botgöringsbälten och piskor — slår i sitt verk "De andliga övningarna" fast 
att människokroppen inte är något annat än ett varigt sår, en böld som andas rent gift. Man kunde i timmar 
beskriva ur kyrkans fromma böcker de mest motbjudande självstympningar, meningslösa former av martyrskap 
och martyrhjälpmedel för att döda kroppen, de mest onaturliga kastningar och botövningar. Syftet med denna så 
kallade fromhet uttrycks i den karakteristiska termen dödande. För dessa människor är kroppen en ständig 
stimulans till synd, djävulens välkomstverktyg för att beröva själens oskuld. Enligt denna uppfattning måste 
kroppen därför hållas nere och dödas. 


För att motverka kroppens så kallade faror föreskrivs att kroppen ska döljas så mycket som möjligt. Ansiktet kan 
verkligen visas öppet. 

Enligt kyrkans biografier vågade den katolske ungdomens skyddshelgon, Aloysius, inte ens se sin egen mamma 
i ansiktet för att inte hamna i okuka frestelser. Enligt Fulda Biskopskonferensens klädesplagg får för resten av 
kroppen endast nacken, armarna under armbågarna och benen under knäna visas fria och oskyddade. Bad 
(med baddräkt) är enligt kyrkliga förordningar endast tillåtet separerat efter kön. Besöket på familjebad anses 
vara ett frivilligt sökande efter allvarliga moraliska faror och därmed en allvarlig synd. På många katolska flickor 
är till och med individuellt bad i duschen i ett avstängt badrum endast tillåtet med en lång skjorta som sträcker 
sig ner till anklarna. Munkarna och nunnorna, som strävar efter perfektion på ett alldeles speciellt sätt, håller sina 
kroppar helt täckta, insvepta i tjocka tyger upp till hals och ansikte och ner till anklarna, för att inte ge sina 
medmänniskor någon stimulans till okyskhet. 
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Även om kroppen - i enlighet med denna konfessionella syn - "erövras" genom att dö och täcka, visas den 
orientaliska positionen mot kroppen på ett annat sätt, genom systematisk dematerialisering av kroppen. 
Genom intensiv träning lyckas fakiren få sin kropp att inte längre kännas, han känner inte längre smärta 
och han kan utsätta sin kropp för det mest otroliga martyrskap utan att känna det minsta i processen. 
Anhängarna av orientaliska, ockulta sekter söker - genom rytmisk dans och unik rytmisk gymnastik - att 
besjäla, dematerialisera och andliga sina kroppar så mycket att det blir övernaturligt och könslöst. 
Orientalisk, mellanöstern fientlighet mot kroppen försöker här - på omväg från många sektskolor för 
gymnastik och dans - smyga in i den nordiska världen. Bleka, estetiska, överintellektualiserade, benlösa, 
könslösa eller bisexuella typer är produkten av denna för oss främmande bärande. Just ungdomen hotas 
av detta gift. Externt är denna värld ofta svår att upptäcka vid första anblicken. 


Den uppträder ibland i konstnärlig dräkt eller i festklänning. Men om man går till djupet, då är skillnaderna 
mot naturlig kroppshygien omisskännliga. 


Mellanöstern attityden är fientlig mot kroppen. Överallt, där kroppen förutsätts vara dödad eller dematerialiserad genom skenbar 
fysisk träning och en så kallad jordisk börda förutsätts kastas av, där kroppen berövas sin naturliga natur och uppgift, där den 
förmodas bli overklig och andligt, skapelseordningens lagar bryts och bekämpas, nordiskt bärande förstörs och förnekas. Inte 
dödande och dematerialisering av kroppen, snarare utveckling av kroppen och dess förmågor är kravet från den tyska mannen. 
Han ger sin kropp mycket luft och sol, rörelse och frihet och uppfriskande vatten. Han skyddar sin kropp mot gifter av alla slag, 
mot onaturliga förträngningar, kramper och kränkningar. Naturlighet är riktlinjen för hans kroppshygien och klädsel. Från denna 
naturlighet resulterar måttet för skönhet och skicklighet, energi och hälsa hos en person. Därför får kroppshygien inte göras 
könslös. Det måste snarare utveckla det unika med könen. Kroppshygien, kläder, lek och dans får därför heller aldrig bli elak, 


meningslös, omoralisk eller underlägsen. 


I sin kroppshygien kan den nordiska människan klara sig utan att mäta moral med en tumlinjal för att 
klassificera individuella övningar efter mallar av rubriker. Hans lagar är fantastiska och raka, otvingade 
och naturliga. Naturlig känsla, sund takt och korrekt format moraliskt medvetande talar om för honom vad 
som är lämpligt, vad som är tillåtet och vad som inte hör hemma. 


Utbildningen av en vacker, hälsosam, begåvad och stark ras är målet för kroppshygien. Utbildningen av 
en god och ädel ras uppnås bättre därigenom än genom långa moralpredikningar och påträngande råd. 
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Om att njuta 


Sällan innehåller ett ord samtidigt så mycket värdefullt och så mycket skadligt som ordet njutning. Genuin njutning 
som motsvarar livslagarna kan berika, stärka och fullända en persons kropp, intellekt och själ. 


Sinnelös njutning förnedrar, försvagar och förstör hela människan. 


Det finns njutningsämnen som redan från början innehåller faror och biologiska skador. Den ungdomliga mänskliga 
organismen - som fortfarande blommar och utvecklas - måste skyddas från dessa faror. 


Men även saker som i sig är värdefulla kan leda till meningslös njutning och förstörelse. Som grundregel: varje 
njutning som syftar till att döende eller berusande kropp, sinne och själ och att fly verkligheten motsäger den 
nordiska bäringen som är förankrad i livet. 


Primitiva människor använde alkohol, opium eller andra droger för att kunna glömma detta liv för en stund och 
sväva i overkliga regioner. 


Baskaraktärer söker en tillfällig bedövning av sina sinnen och sin själ genom överdriven erotik och onaturligt 
missbruk av sexuell lust. 


Ytterligare andra människor når till religiösa medel för att bedöva för att lämna den jordiska världen bakom sig i 
några timmar. Kultbyggnaderna i många religiösa samfund, det mystiska halvmörkret, rökelsedoften, kultceremonier 
och kultmusik används mycket för att främja religiös lycka och extas och för att tillfälligt förtrolla människor. 


I många sekter är och var till och med sexuella överdrifter - tillsammans med andra bedövningsmedel - bundna 
med religiösa nöjen och ställda i människohärskarens tjänst. 


Den nordiska mannen står mitt i livet. Hans världsbild utgår från livet, förblir i verkligheten och håller sig borta från 
illusioner. 
Han måste instinktivt avvisa varje nöje som tar avstånd från livet, vilket till och med tillfälligt gör honom inkompetent 


i verkligheten och hotar att permanent göra hans inre hållning maktlös mot livet. Han måste i grunden bekämpa 
varje nöje som leder honom till illusioner. 
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Den nordiska människans liv blir därmed inte ödsligt och glädjelöst. Snarare sätter det honom i en position att 
njuta av det verkliga livet fullt ut. Genuin glädje som motsvarar den naturliga livsordningen leder verkligen 
tillbaka till verkligheten och inte bort från den. 


Vin, till exempel, är en gåva från Skaparen. Rimlig, förnuftig njutning av vin, måttligt drickande och inandning av 
vinets krafter, lär den ädla njutningen av denna Guds gåva, uppmuntrar glädje och flitigt arbete, främjar 
gemenskapen och förädlar hjärta och sinne. 


Det är målet för varje njutning: De energier som en gudomlighet har gett människor bör främjas, förädlas, 
fulländas, stärkas och förhöjas av vilket nöje som helst. För nöje av något slag bör stimulera personen till arbete 
och glädje i prestation, till upplevelsen av den naturliga gemenskapen, till glad själ och genuin bekräftelse av 
livet. Verkligheten ska inte förmörkas av njutning, snarare ställas i klart ljus. En människa bör njuta av alla 
kroppsliga, materiella och kulturella gåvor och gods i denna värld för att därigenom bättre kunna uppfylla sitt 
skapande syfte och sitt livsmål och för att kunna stå fastare i livet. 


Denna livsregel är enkel och tydlig, som varje tyskt teckenbärande. Ingen moralkasuistisk är nödvändig för att 
kunna hitta rätt plats här. Livets naturlagar visar tydligt och självklart denna stora, enkla och ädla nordiska 
livsordning. 
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Mänskligt ledarskap 


Skillnaden mellan nordisk bäring och mellanöstern väsen visar sig sällan tydligare än i det 
mänskliga ledarskapet. 


Mellanösternnaturen, som också kommer till uttryck i många prästerskap, är att den överordnade 
är pashaen, despoten, tyrannen för sina underordnade. Han sätter sig utanför vilken gemenskap 
som helst, omgiven av överdådig, meningslös pompa, gör sig fri från alla lagar och skyldigheter 
och spelar upp sig själv som en liten gud eller åtminstone som Guds ställföreträdare. Men han 
försöker smida så många kedjor som möjligt åt sina underordnade, göra dem små och 
underlägsna, trycka ner dem och alltid hålla dem nere. 

Han stampar manlig ära, kvinnlig värdighet och ungdomlig glädje i smutsen kall och hjärtlös. Han 
går brutalt över lik, om han därigenom kan tjäna sin egoism. Han befäster sitt styre genom rädsla 
för helvetet, rädsla för demoner och andra skräck. 


För honom är det samma sak att leda män och hålla slavar. 


Den tyska mannen, istället för orden despot och slav, känner till begreppen ledare och efterföljare. 
Det hör till den tyska ledartypens natur att den som leder så mycket som möjligt också leder de 
efterföljande uppåt, gör dem så stora som möjligt, söker uppfostra dem till stolta, hedersmedvetna, 
fria tyska folk. Människor som en gång var tillsammans med Fäöhrern Adolf Hitler betonar gång 

på gång att hans närvaro aldrig fick en att känna sig krossad eller lite som bland många 
överordnade från främmande tider, snarare blev man upplyft, stor och fri. 


Den nordiska ledaren känner sig alltid som den första medlemmen i gemenskapen. 

Han hämtar sin produktiva styrka från samhället. Han känner sig främst skyldig till samhällets 
lagar. När han marscherar vid punkten för sitt efterföljande, betyder det att han också måste gå 
före de andra till arbetet, till det dagliga livet, till striden och, om nödvändigt, även till döden. 
Reichsföhrer SS Himmler har i många adresser gång på gång betonat att en av de första 
förutsättningarna för SS-officeren är det personliga vänliga hjärtat. Detta är sant för tyskt mänskligt 
ledarskap överlag. Ledaren måste projicera till sina efterföljare ett personligt vänligt hjärta som 
aldrig blir kallt eller förlamat, alltid är friskt och soligt. I objektiva beslut hårda och raka, i personlig 
kontakt glad och snäll, det är vårt ledarideal. Ledaren måste skaffa sig en djup förståelse för alla 
sina följares nöd, lidande och kontakter, en fin taktfullhet för alla svagheter och ömtåliga saker 
och ärlig empati för alla glädjeämnen. Endast ett fåtal är födda ledare. De flesta är officerskadetter 
och måste först lära sig, kämpa för och arbeta för ledarskap och uppleva det djupt och med 
glädje. Ledaren från vars ögon ett personligt vänligt hjärta lyser och från vars natur det utstrålar 
kan kräva av 
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hans efterföljande uppoffring, arbete och prestation. Han behöver inte längre använda större press. Baserat på sin 
inre hållning, introducerar han sin efterföljare med hjärtligt kamratskap för syftet med deras arbete, deras uppoffring, 
deras kamp. Han behandlar dem som fullvärdiga kamrater, inte som tjänare, inte som maskiner, men inte heller 
nedlåtande eller med medlidande. Inte påträngande, inte som en skolmästare, inte som en professor, inte som en 
pastor — han ger till sina underordnade, som för honom är medarbetare, blinkningar, tips, förklaringar, uppmuntran, 
förtydliganden i tal och samtal som inte är påtvingade. Han visar dem arbetet, hjälper till att forma arbetet själv, är 
förste arbetsledare. Förman heter avdelningschefen inom många områden. Det är den tyska betydelsen: Han är 
mannen som står längst fram i ledarskap, arbete och prestation. 


Ledaren utnyttjar inte sin efterföljare, han pumpar dem inte tomma, han tynger dem inte som en mardröm. Han ger 
sitt folk energi och styrka, visar dem i deras arbete och i deras liv ständigt nya möjligheter, nya möjligheter, 
visioner. Han berikar sitt efterföljande inåt med idéer, nya glädjeämnen, energier och kraftkällor. 


Ledaren är ingen vakt. Han lurar inte på förseelser. Han är inte glad när han fångar en kollega på ett misstag eller 
oduglighet. Han är inte missnöjd om han inte kan hitta fel. Allvarlig och snäll, kamratlig och rak, diskuterar allt som 
inte är i sin ordning, han berömmer det som blivit gott. 


Individer kan utnyttja detta personliga vänliga hjärta. Helheten smides samman av detta lager. 


Den som har skaffat sig den här typen av ledarskap behöver inte intensivt studera långa recept och beteenderegler, 
han behöver aldrig frukta för sitt rykte, han kommer alltid att göra rätt. Den som fortfarande upptäcker inom sig 

spår av egoistiskt, hjärtlöst tyranni eller slaviskt träldom, vet att han ännu inte är fri från främmande orientaliskt 
bärande. Men den som gör denna främmande natur till sin egen, blir en förrädare mot tyskt väsen. 


För den nordiska människan är det det vackraste målet att vara ledare, att få marschera på punkten av en svuren 
gemenskap, n folkets stora organism, för en hög idé. 


Vem någonsin är en så genuin ledare, har tagit på sig ansvaret för att han följer Gud och representerar dem inför 
Gud även under samhällets högtider. I dessa högtidsstunder växer sedan hela samhället ihop på nytt och växer 
samtidigt till de oändliga förbindelserna i Guds stora skapelseordning. 
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Fanatism och objektivitet 


Två egenskaper måste särskilja den tyska människans bärande framför allt i det personliga och offentliga livet: 
fanatism och objektivitet. De måste dominera alla handlingar i det dagliga livet, de måste framför allt lysa genom 
stora timmar och svåra beslut. 


Den tyska mannen älskar sitt folk, därför att Gud har satt honom i detta folk, därför att hans blod är oskiljaktigt 
bundet till detta folk. Hans hemland och hans folk utgör en del av hans väsen. Den tyska mannens ära, kärlek och 
ånger är till för hans folk. 

Med Gud för Tyskland! är varje tysks slogan vid tyst dagligt arbete och i ödesdigra, stora tider. 


Det finns ingen ljumhet, ingen medelmåttighet, ingen halvvägs, ingen tvekan och ingen fråga, ingen säkring och 
ingen tvekan. Det finns bara en glödande, alltid entusiastisk fanatism. 

Tyska hjärtan flammar som facklor i hängivenhet till sitt folk. Den som en gång grips av denna eld, strålar av 
oförstörbar energi, må han stå på en ensam post, utföra enkelt dagligt arbete eller marschera i den främsta linjen 
av den soldat-, politiska eller världssynskampen. Men när en storm rasar genom landet lossnar alla dessa 
miljontals facklor till ett enormt hav av lågor som lyser upp den mörka natten, slukar allt skräp och förstör allt som 
står emot det. 


Föäöhrerns personlighet lyser dock före alla som ett bra exempel. Folket ges oövervinnerlig styrka av medvetandet 
om att en sådan Gud välsignad ledare marscherar på sin punkt. 


Det finns timmar och dagar då man kan bli trött och slapp. Det finns tillfällen då man kan vara avslappnad och 
likgiltig. Då måste en tanke på Föhrer och folk, en blick på flaggan och rikets stora symboler, räcka för att skaka 
oss vakna och tända den glödande bärnstenen till lågor. 


Om man hotar att bli trött av oändliga små motgångar, om främmande världsåskådningsgift i hemlighet söker 
sprida sig, om man riskerar att feg vilja ignorera folkkamraternas nöd eller lidande då måste fanatismen bryta ut 
gång på gång och leda. hacka till liv om och om igen. 


Enbart fanatism kan dock ta fel vägar. Entusiasm kan glöda värdelöst. Därför måste fanatism alltid åtföljas av 
objektivitet. 

Tyskland anses vara poeternas och tänkarnas land Hos den tyska människan kombineras den djupa synen på 
verkligheten med entusiasmens elan. 
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Enbart fanatism kan göra ensidighet, kan leda till orättvisa, meningslöshet och blindhet. Men den 
som kombinerar nykter objektivitet med fanatism, kommer att slå motståndaren djupast och hårdast. 
Den rena fanatikern tas ofta inte på allvar. 

Men den som är objektiv och fanatisk på samma gång kommer att övervinna alla motstånd som 
motsätter sig i goda och dåliga tider. Detta är sant för den positiva konstruktionen av den naturliga 
tyska världen som vi kämpar för och detta är lika sant för försvaret mot alla motståndare. Om vi 
bygger och försvarar, i stora saker och i små saker, fanatiskt och objektivt på samma gång, då 
kommer denna värld framgångsrikt att stå emot alla fiender. 
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Evig front 


Genom yttre makt, genom slug beräkning, smart förnuft, begåvad propaganda och skicklig organisation vann 
tillfälliga segrar. 


Men de krafter som i människors och människors liv leder till pågående verifiering och evig existens ligger i 
karaktärsbärandet, i den blodbestämda slutliga psykologiska substansen. 


Hälsa, smarthet och förnuft, organisatorisk talang och många andra naturgåvor är förutsättningar för människans 
framgångsrika arbete. De avgörande striderna i världen utkämpas dock av stora karaktärer. Utan djup karaktär, 
psykologisk grund, varje arbete är bara en tillfällig illusion, någon framgång bara en flyktig blixt i pannan. 


Ett folk som vill lyckas i kampen mellan politiska makter och världsåskådande krafter måste därför smälta 
samman till en stor front av inre, karaktärsbärande. 

För det krävs inget konstgjort missionsarbete med komplicerade moralläror och konstruerade dogmer. 
Karaktärsvärden flödar från de enskilda människornas rasliga, blodrelaterade tillstånd. 


Det behöver bara förverkliga i det dagliga livet denna stora, eviga front av gudomliga livslagar, som Skaparen 
har lagt in i folket, att vårda den, att alltid rensa den från skräp, för att skydda den mot främmande frön av förfall. 


För den nordiska människan ligger meningen med livet i detta liv själv. Men gudomligheten härskar för honom 
mitt i denna värld. Varje enskild person är medlem i de naturliga gemenskaperna. Han är därför skyldig att lyda 
samhällets lagar. 

Varje person är ansvarig för sina handlingar och sitt förhållningssätt. Heder är ledstjärna för honom i detta. Den 
som tar på sig en skuld, han har skyldighet att försona. 

Den tyska mannens karaktärsbärande får sitt bästa uttryck i soldatandan. 


Den tyska kvinnans karaktär återspeglas i hennes charm. Avgörande tider kräver ofta aldrig tidigare skådad 
hjältemod från män och kvinnor. 
Den nordiska människan möter alla stora verkligheter i detta liv full av vördnad. 


Han finner en naturlig, självklar inställning till lidande och glädje. 


Festivaler och fester i samhällets krets och tyst, kreativ aktivitet i ensamhet kompletterar ömsesidigt hans livsrytm. 
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Kroppshygien och njutning av skapelsens gåva bekräftas av den tyska mannen som medel mot livets 
positiva utveckling. 


Även tyskt mänskligt ledarskap formas, tydligt och enkelt, av dessa lagar utan långa moraliska regler. 


Fanatism och objektivitet leder tillsammans den enskilda människan och hela folket till livets och historiens 
stora framgångar. 


Varje enskild tysk har den heliga skyldigheten att ansluta sig till denna stora, eviga front av det tyska 
folkets karaktärsbärande. 


Den som misslyckas med att besegra sina politiska motståndare och främmande världar, bör först fråga 
sig själv om han är upp till sina motståndare i termer av karaktär. 

Av alla som behöver energi och styrka i den nuvarande förändringen av epoker, bör återspegla att den 
stora, eviga fronten - som är det tyska folkets bålverk - 

representerar världen av dess psykologiska och karaktärsvärden. 


Denna eviga front är stor, rak och tydlig, vänd mot världen och livsbejakande, följer den gudomliga 


skapelsens ordning, glad och solig, men samtidigt hård och oövervinnerlig. Det stod för årtusenden sedan, 
idag har det vaknat på nytt, och det kommer att bestå i årtusenden. 
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Förlagets förord 


Bemästra Liv — är översatt från tredje rikets original Zwinge das Leben - Den 
gavs ut 1942 av Nordland Verlag, utgivare av många betydande SS-verk. 


Författaren, SS-Sturmbannfährer Alfred Hartl, skrev under pseudonymen Anton Holzner. var hans fjärde och sista 
kända bok. Bemästra Liv 


Förlaget 
augusti 2007 


Originalintroduktion 


Det liv som det gudomliga har gett oss har inte kommit till oss som ett tillfälligt öde. Vi är glada att vi själva kan 
forma våra liv dagar och år till vårt livsverk. 


I krig och i fred möter denna livsbildning en person som ett lika förpliktande krav. Ofta behövs all styrka och 
slutgiltig personlig hängivenhet för att kunna bemästra livet i varje situation, för att stärka den inre fronten. Följande 
tankar publicerades i ”Nationalsocialistiska partikorrespondensen”, ”Inre fronten” (MSK) krigsspecialtjänst som 
söndagsartiklar under rubriken ”Front of the Hearts”, åren 1940/41. De trycktes i många tidningar i det Stortyska 
riket. Tankarna i det korta verket ”Eternal Front” (Nordland Publishing House, Berlin) förs vidare i detta korta verk, 
”Master Life”. 


AH 
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Skyldighet 


Det har gång på gång funderats på vad som representerar den slutliga skyldigheten för en person till moraliskt 
agerande, till anständigt uppförande i livet och hedervärt beteende i alla livssituationer. 


Erfarenheten lär att i de svåraste besluten, inför döden, styrs människor och människor av olika motiv. Rädsla 
för straff och hopp om belöning i denna eller nästa värld, strikt lydnad mot en plikt som erkänns som nödvändig, 
entusiasm för en idé, kärlek till familj, folk och hemland framträder gång på gång som de slutgiltiga motiven för 
människors beteende. 


I timmar av beslut är det av största vikt att en person bevisar sig själv. 


Motiven som har lett till denna självbekräftelse går i bakgrunden. 

Men i en persons utbildning och karaktärsutbildning, i ett folks inre byggnad, i bildandet av en värld, måste det 
största värdet läggas på att fylla människor med de moraliska drivkrafter som står emot alla de hårdaste 
kraftproven, som håll ut inför döden och i den största nöd, såväl som i tider av välstånd och lycka. 


Det måste noteras att de motiv som har störst inverkan på ett folk kan förbli ineffektiva hos ett folk med en annan 
natur. 


Den nordiska människan har till en början, från sin blodsrelaterade känsla, en naturlig hederskänsla som talar 
om för honom vad hon ska göra och inte göra, vad som är hedervärt och anständigt eller ohederligt och basalt. 


Denna känsla av heder är hans ledstjärna och drivkraften för hans agerande och hans utspel. 


Han vet att han är utrustad med krafter som väntar på en högre, gudomlig utvecklingsordning, att han är omgiven 
av en natur som kommer att bli användbar för hans arbete, om han lyder livets lagar. I denna ärofulla uppgift att 
få föra gudomliga krafter till utveckling och att kunna fortsätta och fullfölja det gudomliga skapelseverket ser den 
nordiska människan en drivkraft som gör livet värt att leva och låter moraliskt handlande bli självklart. 


Den nordiska människan är aldrig ensam. Han känner sig aldrig ensam. Han vet att han genom blodets och 
hemlandets nära band är inbäddad i folkets stora gemenskap. Hela folkets välbefinnande står som ett stort, 
heligt ideal över individens välbefinnande. Det som tjänar folket är bra och rätt. Folkets välbefinnande och lycka, 
liv och blomstring är en drivkraft för moraliskt agerande, som kan skänka glöd för de mest vågade handlingar 
och totala 
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ansträngning. Ty klan, folk och hembygd Nordiska folk har i alla tider om så behövt tagit de svåraste 
vägarna, sett döden i ögonen, övervunnit de bittraste fiender, offrat egendom och liv och utfört 
ofattbart hjältedåd. När folkets väl står på spel, känner den nordiska människan ingen tvekan och 
vacklan, inget prutande och kalkylerande, då känner hon bara ansträngning med all sin kraft. 


Den nordiska människan tror på evigt liv. I sina barn och barnbarn, i sina gärningar och gärningar 
lever han vidare. Utöver det tror han på att leva på det gudomliga livets eviga krafter i vilken form 
som helst. Denna tro på evigt liv representerar också för honom stöd och styrka, vägvisare och 
vägledande princip för moraliskt beteende. Denna tro på evigt liv är också för honom ett effektivt 
motiv för moralisk skyldighet. 

Den nordiska människan är i hela sitt liv djupast fylld av en religiös vördnad för livets gudomliga 
krafter. Han vet att hela detta liv i världen inte är meningslöst, snarare lyder gudomlighetens heliga 
lagar. Men han drivs inte av rädslan för straff. För honom räcker det medvetande som är stort, 
vackert och gott för att uppfylla gudomlighetens lagar, och att det är lågt och basalt att motsätta sig 
eviga livslagar, som drivkraft för hans agerande. 


Så den nordiska människan besitter en stor rikedom av drivkrafter för sitt hedervärda och goda 
moraliska uppförande. Lagarna för hans moraliska skyldighet är inte kalla och tomma. 

Dessa krafter i hans sista moraliska förpliktelse flödar från outtömliga djup och från rika, vackra och 
naturliga källor. Ibland står ett motiv, sedan ett annat motiv i förgrunden. Men tillsammans är alla 
dessa drivkrafter en oövervinnerlig garanti för individens och samhällets segerrika liv. 


52 


Machine Translated by Google 


Rörelse 


Det finns människor, människor och världar för vilka deras yttre och inre stelhet innebär ett nära förestående 
slut. De har inte längre någon kraft för ny utveckling och nytt liv. 


Men det finns också människor, människor och världar som är fyllda av en inre livsenergi, för vilka emellertid 
den orörliga fördjupningen i en gudomlig kraft, den inre avsaknaden av kontakt med livets rörelse, den fridfulla 
vilan i Gud visar sig målet. av all jordisk existens. 


För tysk man är livet detsamma som rörelse. Om den tyska mannen hotas att stå still, är detta ett tecken på att 


något är ur funktion med hans organism. Hela det tyska folkets historia är fylld av ständig rörelse, ständig kamp, 
ständig sökande och brottning. 


Under perioden av största nöd efter 1918 väckte en stor folkrörelse återigen det sjuka Tyskland till ny energi och 
visade det slutligen innebörden av dess existens. Sedan dess har det varit en . Men det är också en del av den 
nordiska människans karaktärsbärande att vara särskild ära för varje tysk att tillhöra 
rörelsen" 

en person av rörelse inåt. 

Att vara en rörelseperson innebär att alltid vara öppen för livets gång och denna världs utvecklingslagar. En av 
livets underbaraste upplevelser är att all tillvaro ständigt utvecklas i enlighet med skaparens eviga plan, 
manifesterar sig ständigt på nytt, alltid går framåt och förändras om och om igen. Vissa människor och 
världsåskådningar har härletts från ett av utvecklingsstadierna i världens formnormer och har tillämpat detta 
schema på kulturlivet, det religiösa livet, alla tiders politiska eller ekonomiska förhållanden. Den nordiska 
människan vet att det verkligen finns vissa lagar om inre bäring; hans blodrelaterade känslor ger honom 
grundtonen i hans livsbildning. Men han vet också att det inte kan finnas något evigt oföränderligt schema, ingen 
oföränderlig, stel dogm för den individuella utformningen av det personliga och folkliga livet. 


Varje era av historisk utveckling har sin egen kausalitet, precis som varje årstid och varje åldersnivå i naturens 
liv har sina egna livsnormer. Tidens röst är Guds röst. Det är inte andlig anarki och inte moralisk fridighet, om 
man förkastar stela dogmer och schematisering av livet. Det betyder istället den heligaste förpliktelsen mot Guds 
lagar, om man alltid lyder livets alltid framåtskridande lagar, uppmaningen om uppvaknande och utvecklingen 
av detta liv, bara den som hör denna tidens röst och följer den, bara den som tar på sig den. själv att bryta med 
alla stela band och traditionella schematiska lagar, om framtidens rop kräver det, kan se sig själv som en 
rörelseperson. 
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Att vara en rörelseperson innebär att inte kunna vila så länge hela folket inte har fyllts av samma inre rörelse. 
Rörelsemänniskor är som facklor som utstrålar ljuset av sin världsbild och sin tro i hela landet och som glatt förtär 
sig själva i processen. Rörelsemänniskor finner ingen vila och ingen ro, om de fortfarande finner tvetydighet, 
osäkerhet, fel och missförstånd någonstans bland sina folkkamrater. De är, på alla sina livs vägar, predikanter av 
sin tro genom sitt karaktärsförande, sitt utseende, sina ord och sina gärningar. Människor i rörelse entusiasmerar 
bara genom sin blotta existens, de drar med genom sitt exempel, ger styrka och entusiasm genom idealismen i 
deras bärande. 


En person i rörelse känner i sitt djupaste inre motsägelse och revolution, om feghet, elakhet, elakhet, oärlighet, 
lögn, vanära eller orättvisa hotar att dra hans karaktär i leran. 


En person i rörelse blir rastlös i botten av sitt hjärta, om han någonstans ser nöd, elände, fattigdom, elände och 
hjälplöshet. Han ser i den fattigaste personen sin kamrat i samma folkgemenskap. Det är självklart för honom att 
han slår in där nöd kräver omedelbar lindring. Det är självklart för honom att han ställer sig till förfogande, i ord och 
handling, varhelst det finns nöd och elände att lugna. Han mår inte helt bra, hans egen lycka är inte fullkomlig, om 
han vet att vid sidan av välmåendet lida andra folkkamrater oförtjänt, att bredvid hans lycka brottas andra 
människor, som inte är värre än han, med desperation. Varje lidande människobarn, varje blick in i 
fattigdomskvarteren måste få en effekt att skaka om och röra upp människor i rörelse. 


Människor i rörelse finner stimulans och drivkraft för sitt agerande och sin bäring överallt i livet. De är djupt nöjda 
med allt vackert, själva upphöjda av allt ädelt, entusiastiska över allt stort. Livsrikedomen, som förblir dold för stela 
eller platta människor, befruktar rörelsemänniskor till högsta styrka, bästa prestation och ädlaste bärighet. 
Människor av rörelse hatar att göra ingenting, lättja och konstant komfort. För dem tjänar all vila och rekreation 
bara till ny kraftsamling. De är inte lyckliga, om de inte ständigt kan arbeta, skapa, sträva och forska. De utmattar 
sig aldrig i negativ kritik, i negation och förstörelse. De vill och måste alltid bygga positivt, forma nytt liv, ha en 
skapande effekt. De står i livet och de vill arbeta för livets framåtriktade utveckling. Idrottens rörelse, dansens rytm, 
det som finns i människans bildande energi som är fri från stelhet, hör till rörelsemänniskors livsuttryck. 


Målet med all utbildning, personlig karaktärsutbildning och mänskligt ledarskap måste finnas i människor eller att 
återta det. Fö AsanspröstRRANFAS lbkerateska människan, liv, men stelhet leder till döden. 
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Livsbekräftelse 


Det finns människor som bara ser den mörka sidan och det dåliga i livet. Det finns folk och religioner för vilka livet 
bara existerar för att förnekas och glömmas, föraktas och övervinnas för att kunna absorberas så fullständigt som 
möjligt i det stora tomrummet. Det finns människor som bara väntar hela sitt liv på döden och evigheten och som 
tror att de därigenom kan behaga Gud särskilt. 


Den tyska mannen vet att Gud har så att han behäylalsar aleh bås iv fissuppgifterivHan ser livet som en gudomlighets 
gåva, lägger sig fullt ut i detta liv och bekräftar livet. 


Härlig är naturen som Gud har utsett mänsklighetens garant. I oändlig mångfald erbjuder naturen människan i sin 
rikedom en symbol för det gudomliga. Eländiga människor ser i detta Guds verk alltid bara tistlarna och törnen, 
värmen och kylan, skuggorna och dimman, mörkret och smutsen. När de går genom skapelsen registrerar de bara 
vad de inte gillar, vad som inte är bekvämt för dem, vad som verkar värdelöst och opraktiskt för dem. De känner 
sig alltid bara uppmanade till kritik och rättelse av de gudomliga krafterna. Tysk man beundrar i varje landskap 
dess unika och speciella skönhet. Han vet att ett hedlandskap inte kan vara gigantiskt och höga berg kan inte vara 
älskling. Han fördjupar sig i karaktären av varje manifestation av naturen och ser överallt, förvånad och glad, inåt 
rörd och öppen, ett uttryck för gudomlig rikedom. För sig själv andas dock den tyska människan i naturen de mest 
värdefulla energierna för kropp och själ. 


Tysk man säger ja till de uppgifter som livet har lagt på honom. Han står helt på den post som en gång tilldelats 
honom. Han behärskar de uppgifter som just han måste bemästra. Det finns människor som drömmer i halva sitt 
liv om vad de en dag ska göra; och den andra halvan av sitt liv drömmer de om vad de skulle ha gjort under andra 
omständigheter. Så deras liv går sedan över utan att de har kommit till verklighetens mark. Man kan bli fylld av 
idéer, planer och stora uppgifter utan att drömma bort livet i processen. Man kan utföra något stort på vilken post 
som helst i mänskligt liv. Man måste bara bekräfta arbete och kamp som två härliga och stora tester som Herren 
Gud har gett människan som en mycket speciell utmärkelse. 


Den tyska mannen finner en positiv inställning till allt som ödet skickar honom på hans livsväg. Många människor 
går alltid runt med ett smärtsamt toleranssätt, med ett plågat uttryck av lidande, en öppet uppvisad bitterhet, fastän 
det egentligen inte alls går så illa för dem. De är de där negativa människorna som helt enkelt vill se dåligt och 
lidande överallt och som avsiktligt blundar för allt positivt i mänskligt liv. nordiska 
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människan accepterar öppet och glatt alla ödets gåvor. Men han säger lika bestämt och 
bestämt också ja till allt det obehagliga och varje olycka. Han överlämnar sig inte till slag 
av ödet, sjukdomar och lidande, utan han bemästrar dem i en säker och beslutsam 
övervinna. Om han själf icke är rikligt välsignad med lycka, tillkallar han ändå kraften att 
ärligt behaga sig av andra folkkamraters lycka och framför allt av folkgemenskapens väl. 
När hans ungdom är borta för länge sedan gör synen av en märklig ungdom honom inte 
arg och bitter, snarare glad och solig och ger honom ny energi och friskhet. Om hans eget 
liv har blivit tomt på kärlek, kan upplevelsen och synen av älskande människor fortfarande 
utstråla lycka och värme för honom. Alltid och överallt finner den tyska människan även i 
de mörkaste timmar ljusstrålar, även i de svåraste tider solsidor, även i de bittraste lidande 
kraftkällor, och även i den allvarligaste nöd utsikten till inre rikedom. 


Människor som alltid tänker och känner negativt försvagar sin egen styrka och styrkan hos 
sitt folk. I kristider kan dessa negativa människors eroderande inflytande leda till en katastrof. 


Men när ett helt folk har förenat sig i en positiv inställning till livet, i en bestämd 
livsbekräftelse, då skänker detta allmänt riktade, positiva energifält folket en oövervinnerlig, 
segerrik evighet, och den enskilda människan deltar i denna evighet. 


Inre frihet 


I alla tider har tyskar kämpat på ett mycket speciellt sätt för att bevara eller erövra sin frihet, 
de var särskilt fyllda av längtan efter frihet eller av frihetens lycka. 


Yttre frihet från slaveriets bojor kan endast förtjänas genom inre frihet från vilken träldom 
som helst. Men trots alla fördelar med nordiskt blod måste denna inre frihet vinnas på nytt 
varje dag. 

Den som står så fast och tydlig i livet än han kan fullgöra sitt arbete säkert och rakt, 
opåverkad av tillvarons växlingar och obehindrad av människors svagheter och 
sinnesstämningar, den personen är inre fri. 


Det finns människor som - i sitt arbete och i sina beslut, i sitt tänkande och sina känslor - 
som en tung börda bär bandet till vilken yttre, magisk kraft som helst. 

De litar på kraften hos en amulett eller hemlighetsfulla medel för magi, på mystiken i vilka 
siffror eller ord som helst, på effekten av främmande ceremonier eller formler eller på 
stjärnornas övernaturliga inflytande. Dessa band tar ofta så solida former att sådana 
människor många gånger blir slavar av denna deras villfarelse. Deras frihet 
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viljan blir begränsad, deras beslutsamhet försvagas. De blir beroende och hjälplösa och blir totalt beroende av sin 
magi. 


Tysk man tror på en magi högre, gudomlig energi. Men han håller sig fri från alla 
. Han vet att Gud är med honom, om han själv skapar och kämpar. 


Det finns andra människor som står allt för mycket under förtrollningen av livets växlingar. Sjukdomar och fall av 
dödsfall, stormar och naturkatastrofer, personlig olycka eller folkets olycka, tillfälligheter eller ödesslag av något 
slag kan totalt förvirra dessa människor, få dem att tappa lugnet, slå ner dem och skaka om dem. Den naturliga, 
inre fria människan vet att det enligt livets kausalitet inte bara finns ungdom, snarare också ålder, inte bara 
blommande, snarare också döende, som solsken växlar med regn, mildhet med storm, hälsa med sjukdom, frid 
med krig, lycka med olycka. Han ser därför mot en persons död, till exempel, precis lika fri som mot vilken annan 
naturhändelse som helst. Men han är inte blint hängiven ödet i orientalisk fatalism. Han vet att han måste kämpa 
mot varje motgång, måste gå igenom varje olycka och övervinna all orättvisa. Hans heliga tro säger honom att för 
varje kreativ och kämpande människa, efter varje mörker, skiner solen om och om igen, och att döden är en port 
till evigheten. Den tyska mannen bevarar dock sin inre frihet, även i oväntad lycka och oväntat välstånd. Många 
stridsbevisade människor förlorar sin inre frihet, om det plötsligt går bra för dem, om de oväntat får utmärkelser 
och prestige. 


Just med lycka samt 
Den tyske mannen upprätthåller den långa synen på frihet . Han blir inte arrogant i lycka och oregerlig, 
och övermannad av olycka. Och inte desto mindre är den tyska mannen alltid öppen för alla djup av lidande och 
alla höjder av glädje. 
Ytlighet och blasé är honom främmande trots all inre frihet. 


Många människor är i sin handling och i sin bäring alltför beroende av sina medmänniskor. Anlag och 
sinnesstämningar, prat och åsikter från människor som vandrar genom livet bredvid eller under dem, men framför 
allt ovanför dem, dominerar deras tillvaro. De är inte längre kapabla till några självständiga tankar och handlingar. 
De har blivit slavar av sin miljö. Just här, särskilt, kan det ofta vara det svåraste att få tag på mot vänner och 
fiender. Men den som inte ger denna frihet är lika lite tysk som den som inte strävar efter inre frihet. Endast på 
grund av denna frihet kan stora verk växa fram och kommande generationer mogna. 
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Politisk frihet 


Varje människa måste återfå inre frihet varje dag på nytt. Den som äger inre frihet, besitter en mäktig mänsklig 
storhet. Individens inre frihet är förutsättningen för folkets politiska frihet. 


Ett folk som inte har någon inre styrka för den enskilda människans frihet kan inte heller göra anspråk på någon 
politisk frihet. För ett sådant folk skulle politisk frihet innebära godtycke, bristande återhållsamhet, anarki i karaktär 
och ekonomi, kulturell nedgång och total intern kollaps. Ett sådant folk kan bara uppnå sitt eget välstånd och bidra 
till mänsklighetens välstånd under ett energiskt främmande styre. Detta tillstånd kan vara ett tragiskt öde för ett folk. 
Men det vore vansinne att vilja förneka detta öde. Alla årtusendens historia visar lärorika exempel från vilka varje 
person och varje folk måste lära sig. Ett folk som ödet har gett en ledarskapsplikt över ett annat, självständigt folk, 
kan förverka denna rätt, om de enskilda medlemmarna av detta folk avviker till brutalitet, personlig exploatering, 
dålig karaktär, moraliskt förfall och därmed politisk oförmåga. Varje tysk känner till den mäktiga förpliktande uppgift 
som historien har gett honom, och faktiskt varje individ personligen. Varje tysk är stolt över denna skyldighet och tar 
på sig den med en helig, allvarlig känsla av ansvar. Men han bär också inom sig det glada medvetandet och den 
orubbliga viljan att han kommer att bemästra denna uppgift, vad som än händer. 


Ett stort, politiskt oberoende folk känner det som ett outhäfafgt oka onkaltarväldtäsetyranniskt, fruktansvärt underkuvas 
och dras in i ett onaturligt styre med våld av småaktiga och smala politiska ledare. Det tyska folket känner tillräckligt 
väl från sin historia till ett sådant absolutistiskt godtycke och ett sådant oförmöget styre. Stora tyska kämpar och 
sångare har gång på gång kämpat med passion och hat mot sådant tyranni. Grundstyre med våld står alltid i grov 
motsägelse till folkets välbefinnande. 


Men om det uppstår en stor ledare, som med järnenergi, och, om nödvändigt, en järnhand, leder folket tillbaka till 
sina egna livslagar, sätter sin egen energis och storhets prägel på folket med all kraft, återigen öppnar sig för folket 
källorna till dess lycka och välbefinnande, då har detta mäktiga ledarskap ingenting med tyranni att göra. Det är 
även om vägen ofta kan vara smärtsam för individen. Bara små själviska människor, förstenade musikstudenter 
och dumma a ledarskap till frihet ; 


motsättningsfanatiker kan känna ett starkt ledarskap till ett stort mål som våldtäkt och regel för regel. Naturmänniskor 


går frivilligt med i folkets stora, slutna och enade marsch in i framtiden och känner det som den vackraste lyckan att 
få följa en stor ledare. 
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Småandar tror många gånger att de kan eller måste kopiera en stor politisk ledare. 

Det som för honom är ett uttryck för stor energi, ser löjligt uppblåst ut med dem, vilket man inte är 
redo att gärna följa. Vad som är geniets smittsamma iver med den exceptionella ledaren, ser ut som 
ett ynkligt tvång bland kopiorna. Det som är frivillig efterföljande av den exceptionella ledaren, blir 
servilt underkastande bland de trångsynta kopiorna. Politiska ledare som inte är jämställda med 
geniet kan bara bevara friheten för sitt efterföljande och skydda den mot styre med våld genom att 
visa att de inte är kopior, snarare genuina anhängare av sin ledare, genom att inte spela ledare, 
snarare genom att de själva tjänar, visar de följer vägen. 


Politisk frihet kommer alltid att vara förutsättningen för en sund utveckling av energierna hos ett stort 
folk. Det är därför värt besväret för varje tysk att alltid kämpa för denna politiska frihet. Det är 
nödvändigt att sången om politisk frihet sjungas om och om igen. 
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tysk tro 


Det finns tillfällen i människans liv då hela världen hotar att kollapsa, all visshet blir osäkerhet och alla 
livsgrunder tycks sjunka, där man bara upplever besvikelser, mörker och total övergivenhet. 


Det är tiderna för prov för tro. 


Varje tro hos en man måste finna sitt slutliga ankare i en klar, säker världsbild. Under timmar av svåraste 
test kan endast en tro som vilar på en solid världsbild visa vägen in i framtiden. 


Observation av världen och livet ger den tyska människan vissheten om att det finns en högre makt, en 
gudomlig kraft. Gud, den Allsmäktige, gudomligheten, försynen, den gudfruktiga - det är några namn som 
världsomspännande tysk bärande ger den gudomliga essensen. Historien, det dagliga livet, naturen och 
rösten för hans egen handling avslöjar för den tyska människan med ovillkorlig säkerhet gudomlighetens 
styre. Det är uppfyllelse, allt stort, gott och vackert. För den tyska mannen är ingen världsfrämmande 
doktrin, ingen osäker förmodan hans tro på Gud. Han känner, känner igen och förstår Guds lagar i livets 
tydliga lagar. Tron på Gud hjälper om och om igen människan att bevara tron på allt ädelt, vackert och stort, 
och räddar henne från att förirra sig in i basmaterialism och från nihilism. Tron på det gudomliga betyder för 
den tyska människan det ovillkorliga bekräftelsen av en helig idealism, av en gudomlig mening med detta 


liv. Och även om så mycket elakhet faller över en person, även om den bittraste olyckan följer honom och 
den vidrigaste fulhet omger honom, så håller de en gång erfarna spåren av Gud honom trogen. 


Den tyska mannen vet att den Allsmäktige har förenat honom med sitt folks stora naturliga gemenskap 
genom blodsband. Men detta tyska folk tilldelades hemlandets, blodets, karaktärens och andens härligaste 
gåvor. Detta folk har rest från avlägsna årtusenden in i historia som är känd idag och visar sin idag 
fortfarande okända framtida väg. Uppdraget för detta folk och var och en av dess medlemmar är att bära i 
sig själv, att fortsätta Guds eviga skapelseverk, att få det att lysa in i världen och gå vidare till framtiden. Tro 
på folket ska inte skiljas från tro på gudomligheten. Denna tro är den mest härliga glädjen för varje människa. 
Vad spelar det för roll, om någon gång nöd drabbar den enskilda människan, om hon bara ser sitt folks 
framtid stråla av lycka! Vad bryr sig en tysk man om, om hans livs fackla släcks allt för tidigt i heroisk död, 
om hans folks överlevnad därmed säkras in i kommande århundraden! Hur kan den tyska modern plågas 
av smärtor hon lider på grund av sina barn, om hon därigenom bidrar med sin del till sitt folks eviga liv. 
Denna tro är tron som 


60 


Machine Translated by Google 


inspirerar varje arbete, gör varje uppoffring, livar upp den dagliga rutinen och 

helgar varje helgdag. Under de svåraste timmarna av tysk historia har denna orubbliga tro på folket återigen 
förberett vägarna till ny uppstigning. I de vackraste timmarna av den största tyska segern måste denna tro 
skydda mot ytlighet och arrogans. 


Stora män har uppstått för det tyska folket under dess historia. Den störste tysken genom tiderna är Adolf Hitler. 
De kommande årtusendena kommer att bli ett odödligt monument över hans gärningar, över hans exemplariska 
liv, över hans undervisning och över hans mänskliga ledarskap. Hans verk pekar nu redan bortom alla 
tidsbegrepp som vi känner till. Det är inte gudomliggörande, när det tyska folket ger denna man orubblig tro som 
sin ledare. Det är bara självklart att det folkliga ledarskap som skapats av Adolf Hitler kan räkna med det tyska 
folkets tro för hela framtiden. 


Många är de fientliga makter som vill förstöra den tyska mannens tro. Det tyska folket har blivit bekant med 
dessa folk-främmande fiender. Den kommer bara att motsätta sig denna omstörtning med en ännu starkare 
framtidstro. Ingen mörkers makt kommer någonsin att skaka det tyska folkets tro. Det tyska folkets heliga tro är 
panten för dess eviga liv. 
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Förtroende 


När man beundrar en stor fabrik eller ett mäktigt tekniskt mästerverk, blir man gång på gång förvånad över den 
precision med vilken de enskilda kugghjulen och delarna riktas in och samverkar. 


Oändligt mycket finare än den mest komplicerade maskinen är den mänskliga gemenskapens organism. Även här ska den ena 
ledamoten komplettera den andra, även här ska alla ledamöter samordna och samverka. 


Förutsättningen och garanten för ett ordnat och fruktbart samspel mellan de individuella krafterna i varje 
mänsklighet är tillit. 


Utgångspunkten för all mänsklig tillit är självförtroende. Människor som inte har något förtroende för sig själva, 
som personligen är osäkra och ostadiga, kommer också alltid att möta sina medmänniskor med misstänksamhet 
och misstro. Baserat på tron att Gud har placerat människan i detta liv så att hon på sin egen plats kan uppfylla, 
forma och fullborda den Allsmäktiges skapelseverk, måste människan besitta ett enormt inre stöd, en mäktig 
självförtroende, en mycket stor självförtroende. Denna självmedvetenhet, som ligger i särskilt den nordiska 
människans blod, ger styrka till de mest vågade gärningar, modet till de största uppoffringarna, uthålligheten för 
de svåraste uppgifterna och öppenheten för bekräftelsen av allt stort och vackert i livet. . 


Denna tillit till blodets, andens och själens krafter tar sig uttryck i inre bärighet och i handlingar och återspeglas i 
ögats klara, självsäkra blick och i kroppens rörelser och ställning. Man kan verkligen inte fejka den övergripande 
bäringen av självförtroende genom rent extern övning och avsiktlig utåtriktad smarthet. 


Den som inte har något självförtroende kommer om och om igen att bli en plåga för sig själv, men i vilket samhälle 
som helst, framför allt i timmar av fara och beslut, vara en börda och ett hinder. Orientalisk självförnedring, slaviskt 
träldom och nervösa mindervärdeskomplex måste beslutsamt och ihärdigt bekämpas som de främsta fienderna till 


ett sunt självmedvetande. 
Endast den som besitter självförtroende kan också ha en naturlig tillit till medmänniskor. Den som besitter 


självförtroende måste dock också ha ett sunt förtroende för medmänniskan, även om självförtroendet inte ska 
urarta till dum arrogans. 


Förtroendet för medmänniskor riktas framför allt mot medlemmar av den egna klanen, mot kamraterna i samma 
arbets-, idé- och 
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ockupationen, och mot folkkamraterna och raskamraterna. Förtroende för dem härrör från samma naturliga, 
biologiska lagar som ett sunt självförtroende. 


Förtroende inom något naturligt samhälle är inte en gåva som man barmhärtigt lämnar i arv 

från ovan, snarare en självklar plikt som man är skyldig varje medlem av denna gemenskap. Det finns människor 
som alltid först väntar tills förtroende har bevisats, som behandlar förtroende som ett företag, som är fyllda av 
misstro tills de själva har skördat förtroende. Med sin ständiga misstro förstör de med tiden allt mänskligt förtroende. 
De bär själva skulden, om deras ursprungligen omotiverade misstro så småningom blir berättigad, och de själva 
slutligen skördar bara misstänksamhet och misstro istället för naturligt förtroende. Men lika rikt och härligt som 
förtroende befruktar varje samhälle och varje enskild människa, har misstänksamhet och misstro en eroderande, 
förfallande och destruktiv effekt. De kan kväva det mest blomstrande livet, riva de brinnaste banden, förgifta de 
vackraste glädjeämnena och omintetgöra varje framgång. 


Varje förtroende måste klara tester, det måste bevisa sig med besvikelser. 

Det finns människor som blir misstroende fiender till samhället, om de en gång har upplevt en stor besvikelse, om 
en person en gång inte har uppfyllt sitt förtroende eller till och med missbrukat det illa. Den naturliga tyska mannen 
vet att det alltid kommer att finnas mörka sidor, misstag, dålighet och underlägsenhet bland människor. Men hans 
naturliga tillit, Som härrör från blodets och livets lagar, kan och får inte uppleva någon chock från denna mänskliga 
tragedi. Det kan vara svårt i många timmar av besvikelse att bevara förtroendet för sig själv oförminskat. Men 


förtroendets triumf kommer alltid att vara en triumf av tyskt blod. 


I varje samhälle har ledarskap och efterföljare samma rätt och samma skyldighet för ömsesidigt förtroende. Båda 
är skyldiga att alltid ge detta förtroende fullt av inre beredskap, att själva börja med förtroendet och inte bara först 
kräva förtroende från den andre. 


Förtroende är inte bara en av samhällets heligaste skyldigheter, tillit är också samtidigt en av de vackraste gåvorna 
i samhället. Det är en av de lyckligaste timmarna i mänskligt liv, när äkta tillit visar sig i stor fara eller i ett hårt test. 
Det är en av de bästa distinktionerna för en person, om man lovar och ger honom totalt förtroende. Förtroende är 
en av grundförutsättningarna för ett naturligt, mänskligt utförande. Förtroende är särskilt en kredit till tysk essens. 
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Kärlekens kraft 


Det finns få saker i människolivet som är så innehållsrika och ändå ofta så fruktansvärt tomma, så 
magiskt ömma och ändå många gånger så utslitna, så ädelt behandlade och ändå ofta så ynkligt låg än 
vad man kallar kärlek. 

Man måste gång på gång känna i rörliga timmar av tysthet uppleva kärlekens storhet, ömhet och djup för 
att kunna ana dess fulla kraft. Den som inte förstår det har slösat bort en väsentlig del av sitt liv. 


Kärlek skapar kunskap. Man säger ofta: kärlek gör blind. Man skulle behöva säga: Att vara kär gör blind. 
Den som avviker från djup kärlek till orealistisk förälskelse kan gå vilse som en blind person. 

Äkta, stor kärlek ger kunskap 
Med förnuft kan man räkna ut saker och räkna ut problem. Med anledning kan man till och med sluta ett 
politiskt fördrag eller ett äktenskapsband. Att se de sista kopplingarna, förstå ett mänskligt hjärta, greppa 
ett stort naturunder, känna storheten av gudomliga krafter - men man kan bara bli medveten om man 
utstrålar med djup kärlek. Den som vill uppnå den ultimata kunskapen måste veta att han först om 
hjärtat är där som väl , måste vara besatt av denna djupaste kärlek. Äkta kärleksvisdom ägs endast 
av den person som älskar livet oändligt. 


Pussel av vetenskap och forskning kan bara lösas av den person som ägnar sig åt problemen av hela 
sitt hjärta. Förstående och kunnig pedagog och mänsklig ledare kan bara vara den person vars hjärta 

glöder för hans efterföljare. Kloka människor, till vilka ödet har gett en speciell känsla för livets hemliga 
förbindelser, är alltid människor fulla av kärlek. 


Kärlek är kreativ. Ur kärleken till en man och en kvinna växer en ny varelse. 

Ur den amorösa hänryckelsen av många klaner uppstår en ny generation för folket. 

Stora verk skapas bara från ett rört hjärta. En verklighetstrogen skulptur, djup litteratur, en kraftfull eller 
brinnande musikalisk komposition kan bara skapas av en konstnär som brinner med en inre eld. Ofta 
hittar dessa kreativa människor inte den fulla uppfyllelsen av sin passionerade kärlek. De är i detta 
avseende många gånger tomma på kärlek. Men de törstar efter kärlek. De är å sin sida sprängfyllda av 
kärlek. I sitt djupaste inre är kärlekslösa människor aldrig kreativa. Man funderar ofta på vad som ger en 
viss person den oövervinnerliga energin för kreativ bildning. Det är Guds gåva av hängiven kärlek. 
Oändligt kreativ är den kärleksfulla mamman som förtrollar sitt barn på julen med de enklaste medel av 
en saga om lycka och glädje, som högtidligt fyller sin familj - från de uråldriga källorna till naturens gåvor 
och folksedens krafter - med andligt djup. Med outtömlig kärlek kan kärleksfulla människor ömsesidigt 
forma sin lycka. Ett folk som är fyllt av en djup kärlek till blod och hemland, för en bra idé och en stor 
ledare, kommer också att vara ett kreativt produktivt folk. 
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Kärlekens kraft är en gudomlig kraft. Forntida sagor berättar om och om igen att gudomligheten omfattade 
jordelivet ur och genom kärlek, att genom kärlek fyllde gudomliga krafter jorden. Den som är fylld av kärlek 
känner på ett speciellt sätt gudomlighetens närhet. Gudomlig utstrålning glittrar i ögonen på de människor som 
bär en stor kärlek inom sig, som vårdar en person, deras folk, ett verk, en idé med oändlig kärlek. Och eftersom 
varje stor kärlek är ett utflöde av gudomliga krafter, förtjänar varje djup kärlek också helig vördnad och öm 
blyghet. Ungdom och ålder bör alltid bära denna vördnad för kärlek i sitt hjärta på samma sätt 


sätt. 


Den brinnande och djupa kärleken till den tyska mannen är känd i hela världen. Varje tysk bör när som helst 
bära, vårda och öka kärleken i sitt hjärta. Då blir denna kärlek ett evigt löfte om det tyska folkets outtömliga 
rikedom. 
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Uthållighet 


Tyskarna är kända i hela världen för sin uthållighet och uthållighet. 
De har sina framgångar på livets alla områden att tacka, inte minst denna stora uthållighet. 


Uthållighet kräver. Den som simiakiaigbehom lever ytligt, den som bara snabbt smuttar på allt, den som bara ytligt 
rör vid problem och inte är van att på allvar lösa dem - av den personen kan man inte heller förvänta sig att han 
ägnar sig full av hängivenhet och uthållighet åt ett visst jobb eller uppgift, till hård kamp och kamp. Endast den 
som fullt ut sätter sig på den post som han fått, den som tränger in i djupet av sin livsuppgift, kan äga styrkan för 
envis uthållighet. 


Uthålligheten närs av en orubblig tro. Den som tvivel och förtvivlan får fäste, all motståndskraft är snart nedsliten, 
varje front går sönder, där kan ingen uthållighet finnas. Helig entusiasm, glödande tro och total tillit är grunden på 
vilken ensam envis uthållighet låter sig grundas i de hårdaste striderna, i det svåraste arbetet, i de bittraste 
prövningarna av uthållighet för kropp, ande och själ. 


Krig kräver järnuthållighet. I många historiska konflikter ställdes människor mot varandra som jämlika motståndare 
i åratal utan ett beslut. Segern föll till slut till den mer sega motståndaren, som hade bättre nerver och större 
uthållighet. Inte sällan under historiens gång föll också den starkare och starkare motståndaren, eftersom inre 
fiender undergrävde hans styrka och tog hans uthållighet. 


Främjande av envis motståndskraft är alltid en av de mest nödvändiga krigsförberedelserna. Den orubbliga 


fördjupningen av den enhetliga ståluthålligheten hos hela den yttre och inre fronten är en av de viktigaste 
krigsuppgifterna. 


Arbetekräver ofta bittert svår uthållighet. För den nordiska människan är arbetet ingen förbannelse, men inte heller 
ett ytligt spel. För honom är det så fullt av skönhet och charm, eftersom han ser ett i arbete, som han helt kan 

ägna sig åt! megtovanjp pgigt av sitt väsen, genom vilket han brottas i envis kamp och som han triumferande 
bemästrar. Gruvarbetaren måste ha den största uthålligheten, som gräver fram kol och metall, och 
precisionsmaskinisten som utför det mest värdefulla precisionsarbetet. Hemarbetaren måste kämpa sig igenom 

sitt arbete med samma konstans som fabriksarbetaren, arbetaren på kontoret och bonden. 


Endast genom detta orubbliga kan arbetet ledf2&hAbttliga fPARgårktfibålligRehjältemod av oövervinnerlig uthållighet 
måste stå bakom arbetaren. 
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Stora verk av kreativ bildning är vanligtvis föreställda och gissningar i ett välsignat ögonblick, men 
föds sedan endast från full av totalt utnyttjakienergt sej atktaripermänsklig uthållighet. Dag och natt 
bär den kreativa personen med sig sitt arbete, han är upptagen med sitt arbete i tysthet och i livets 
ståhej. Innerst inne kommer han aldrig ifrån det. Han är så besatt av det att han väldigt ofta verkar 
för sin nära familjekrets väldigt långt borta, leva i en annan värld. 


Rörande och chockerande är exemplen på denna envisa uthållighet och beundransvärda uthållighet hos den 
kreativa personen som erbjuds av . Men naturen själv visar människan och även i hennekikäpeiaett nytt liv på ett 
ögonblick, men föds först efter en lång tid av tystnad som kräver tålamod. Under nio månader vårdar och beskyddar 
mamman, vårdar och vårdar barnet under sitt hjärta med självuppoffrande uthållighet tills det ser dagens ljus som 
människans vackraste verk. Varje kreativ formation får sin krona endast genom 


uthållighet 


Människor och människor vars uthållighet aldrig har misslyckats är de verkliga segrarna i livet. 
De har rätt att vara stolta över denna seger. 

Utbildning för uthållighet är dock en av de viktigaste komponenterna i 
ungdomsutbildning och något mänskligt ledarskap. 
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Att kunna vänta 


Det finns uthållighet i arbete, kamp och rörelse. Men det finns också ofta en lika viktig uthållighet i att stå 
still, vänta och beredskap. 
Alla människor och folk upplever tider med den mest spända förväntan inför en stor händelse. När strålar 


och skuggor av förestående, viktiga beslut blir allt tydligare än man ofta tror: Nu måste det börja — eller 
imorgon, förvisso — men det kan inte ta längre tid än nästa vecka! 


Och sedan går det ofta veckor eller månader innan den stora spänningen är lättad och världs- och 
mänsklighetens historia ganska tydligt rullar en bit framåt. Många människor kan inte vänta. Varken livet 
eller utbildningen har lärt dem att vänta. Och om de måste vänta, misslyckas de, samma människor som 
ofta bevisat sig hundra gånger i kamp. 


Många blandar ihop väntan med vila, avkoppling och komfort. De limpor och rostiga i väntan. Och när 
denna stora händelse äntligen bryter lös, då blir de förvånade, förvirrade och förstummade, då är de inte 
där, då är de inte utrustade, då har de misslyckats. Många människor och folk har så förlorat den 
avgörande striden om sitt liv och sin historia. 


Att kunna vänta betyder inte tålmodigt accepterande av ödet eller orientalisk, svag 
överlämna sig till det oföränderliga. 


Att kunna vänta innebär att stå redo . Med facklan av klart, starkt ljus, med kampens 
svärd, med trons fana, så skildrar de stora tyska konstnärerna beredskap. Men beredskap kräver ofta 
uthållighet. Att hålla facklan ständigt tänd är svårare än att snabbt tända en flammande eld. Att alltid hålla 
vapnen redo kräver ofta mer styrka än en kort, hetsig kamp. Att alltid hålla trons symboler höga och rena 
kräver mer karaktär än att bara en gång vifta med dem fulla av entusiasm i den hårda vinden. 


Om ödet gör oss vänta, då har det alltid ett test för att bevisa oss själva. mening, då borde det alltid 
ett oss 


Om ledarskapet får oss att vänta på beslut och handlingar, som vi länge väntar på med spänning, så 
betyder det att något fortfarande måste mogna. Vårt förtroende för vårt ledarskap är så stort att vi vet att 
det inte missar och förlorar något. Om det får oss att vänta handlar det för oss enbart om ovillkorlig 
beredskap. 

Vår beredskap ska alltid vara tydlig och klärvoajant, uthållig och energisk, uthållig och karaktärsfast! 


För vi vill inte bara triumfera i de stora striderna! Vi vill också visa att vi har lärt oss att kunna vänta. 
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Anspråkslöshet 


Många människor uppmanar alltid till blygsamhet, eftersom de alltid vill se sina vänner små, låga och servila. De 
behöver små människor omkring sig, eftersom de inte annars skulle kunna hävda sig. De blandar ihop blygsamhet 
med låghet. 


Äkta blygsamhet är dock något helt annat än självförnedring. Genuin blygsamhet är sann storhet. 


Den blygsamma personen vet och känner vilken plats han har i livet. Han är tacksam mot gudomligheten för det 
livsmål som ställdes till honom och står glatt och gärna på sin post. Han känner sig vara en komponent i Guds 
stora skapelse och vet att utan Guds vida värld skulle han inte betyda någonting och med gudomligheten kan han 
göra vad som helst. än han är i verkligheten i det gudomligas stora värld. Den blygsamma personen är stor, 
eftersom han VÄRaRÖKAN INte naiva kNIPIRMERSMMiSsketens universum. Styrka och självkännedom ger honom 
hans blygsamhet. I levande anslutning till mäktig natur lever den genuint blygsamma människan med solar och 
stjärnor. Han sätter inte blint och dumt sin egen person i centrum för hela världen, snarare känner han att hans 
tillvaro är inbäddad i evighetens stora flod. 


Den som inte känner till denna blygsamhet mot gudomligheten kommer aldrig att lära sig blygsamhet mot andra 
människor. Man måste framför allt vara blygsam mot det följande, mot de människor vid vars huvud man står, för 
vars ledarskap man ansvarar. Att spela Pasha, att hävda sig själv som överlägsen genom yttre påtryckningar, att 
omge sin högt placerade person med en kall, hög mur, att arrogant och ytligt se ner på de så kallade underordnade, 
är dumt och löjligt och kräver ingen form av andlig utbildning. Endast den som i varje medlem av sin efterföljare 

ser en levande person med blod och själ, den som kan känna den ytterst minsta och enkla personens bekymmer, 
den som i varje folkkamrat respekterar samma blod, den som inser värdet av den mest anspråkslösa medlem i 
Guds eviga skapelseverk, den personen uppfyller förutsättningen för äkta storhet och sann blygsamhet. Den 
blygsamma personen är stor, eftersom han inte behöver dra uppmärksamhet till sig själv med rent extern reklam. 
Den blygsamma personens stora personlighet erövrar, övertygar, 


entusiasmerar, leder följande av sig själv. I närheten av genuint fantastiska människor känner man sig därför aldrig 
liten och klämd, snarare alltid fri och upplyft. 
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Blygsamhet och storhet går alltid ihop. Det är därför till och med personen på den lägsta positionen i livets eviga 
rangordning — genom blygsamhet — lyfts upp i den stora personens gemenskap. När allt kommer omkring är det 
inte nödvändigt för honom att göra uppror, att känna sig knuffad, att spela den förtryckta personen, att tala om 
orättvisa, att demonstrera som proletariat eller att förkunna klasshat. 

Han dbyllposition där han står och väl är i folkets stora livsförlopp 
vet hur viktigt hans dagliga arbete - Så han 
blir i sitt inre värde lika med den som måste marschera i spetsen för sin arbetsgemenskap. Men om en ynklig 
Pasha skulle stå över en blygsam man, så står den blygsamma personen framför sig själv, allt ovan, inför alla 
tänkande människor och inför den eviges dom, som oändligt mycket ädlare än den sorgsna tyrannen. 


I slutändan är blygsamhet inget annat än naturlighet, än integrering i livets stora lagar. Med tanke på den 
outtömliga rikedomen av tysk essens, är blygsamhet bara en av de många toner som den genuina tyska naturen 
återspeglas i. 


Arrogant fåfänga och servila självförnedring är dock fiender till denna blygsamma tyska storhet. 
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Karaktärshårdhet 


Det är en upplevelse av årtusenden att alla människor och människor som faller i mjukhet och slapphet närmar sig 
sitt förfall eller sin totala förintelse. 
Det är en livslag för den nordiska människan att ett mjukt väsen är oförenligt med särskilt hans natur. 


Strikt och tydlig, den nordiska mannen håller sin kropp disciplinerad. I luft, sol och uppfriskande vatten, i lekar och 
sporter, dans och gymnastik, bibehåller manliga och kvinnliga kroppar sin lämpliga spänning och bärighet. Denna 
bäring har ingenting att göra med orientalisk dödande av kroppen. 


Den nordiska människan vill inte, hon vill inteddösavkdeppråja FasekilreepHiahet, snarare föra den att fylla utvecklingen 


och liva upp de kroppsliga energierna. 


För den nordiska människan formar kropp, själ och ande . Lika öatiljattigyflirgrom den fysiska bäringen är därför 
för honom karaktärens natur också. Långt ifrån någon uppmjukning, karaktärshårdhet är en speciell kredit till den 
nordiska människan. 

Karaktärshårdhet betyder en . Det måste visaisig påykeluyisksättbiplåra timmar, då man hotar att kollapsa under 
provets tyngd, och i tider av välstånd, då faran för att slappna av och mjukna är särskilt stor. 


Karaktärsstyrka förvärvas och bevaras endast genom konstant inre vakenhet och outtröttlig psykologisk disciplin. 
Den som inte i nöje blir sina sinnens slav, den som inte blandar ihop rekreation med total avslappning, den som inte 
låter passion bli lössläppthet, den som kan skilja mellan vila och lättja, berättigad stolthet från stum arrogans, 
naturlig sinnlighet från basta skamlöshet, förstärkande njutning från meningslös njutning, den personen besitter 
karaktärshårdhet. 


Varje form av onaturlighet, all artificiell natur, allt som strider mot naturen är främmande för karaktärens hårdhet. 


Den tyske mannen behåller därför sin ungdomliga friskhet hela livet, men han är inte barnslig, han har öm känsla 
för hjärtats finaste rörelser, men han är inte sentimental, han är kamratlig, men inte enkönad, han är snäll, men inte 
mjuk. 


Intellektets disciplin är också en del av karaktärens hårdhet. Det är just denna mentala disciplin som det tyska folket 
har sitt rykte att tacka för att vara ett folk av poeter och tänkare. Endast genom pågående mental skolning och 
utbildning blir man en klar ande, en objektiv tänkare, en djupgående forskare. Meningslös debatt om overkliga 
världar, fruktlösa drömmar om ockulta frågor, 
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odisciplinerat dagdrömmer i tom lycka, fåfäng sysselsättning med mystisk magi är främmande för den tyska 
anden. 


Varje person måste Det måätetktnämasköltaktöärek på ättleahetligt sätt på alMekfädrälgv livet. Det hjälper inte 
alls, om man avstår från all narkotika utan istället sjunker ner i sexuellt fördärv. Det är meningslöst för en att 


söka behärskning av sitt liv och förbiser totalt mental disciplin. är en del av essensen av karaktärens hårdhet. 
Balans 


Men karaktärshårdheten måste också ibland komma till uttryck gentemot medmänniskan. När det är viktigt att 
säga ett seriöst ord, när det är nödvändigt att vara hård mot en kär person, om det är nödvändigt att utdöma ett 
hårt straff, är det inte alltid lätt. Det är säkert lättare att fega undan sådana beslut. 


Endast om man är hård där nöden kräver det, är en lämplig för mänskligt ledarskap. 

Den första förutsättningen där är visserligen alltid hårdhet mot sig själv. 

Denna karaktärshårdhet har dock ingenting att göra med kall brutalitet, ytlig godtycke, egoistisk strävan efter 
makt, stum lust att regera. Den som blandar ihop karaktärens hårdhet med det visar att karaktärsbyggandet är 


helt främmande för honom. 


Den Allsmäktige har gett tyskarna rikliga möjligheter att bevisa karaktärens hårdhet under svåra timmar. Må framtiden 
visa att tysken också bevisar sin karaktär i tider av lycka! 
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Hjärtats personliga vänlighet 


Många tror att de måste bevisa sin energi, sin skärpa i sinnet och sin soldatmässiga hållning genom 
hänsynslöshet och brutalitet mot sina medmänniskor. De glömmer att personlig vänlighet i hjärtat också 
är en del av det inre 

mognad och genuin storhet. 


Den första förutsättningen för personlig vänlighet i hjärtat är inre öppenhet och omtänksam förståelse. 
Den som inte har någon innerlig förståelse för en blommas tysta prakt, kommer tanklöst att stampa ner 
den i leran. Den som inte kan fördjupa sig i ett ädelt djurs värderingar och egenskaper kommer lätt att 
urarta till meningslös djurplågeri. Den som på grund av ful egoism inte anstränger sig för att förstå sina 
medmänniskors natur och unika, kommer att vara olämplig för personlig vänlighet i hjärtat och därmed 
för något mänskligt ledarskap. Människors väsen är så rik och mångfaldig att ingen kan våga döma alla 
människor efter en död schematisk. Ett energiskt, grovt ord som kommer att vakna en person kan 
hopplöst krossa en öm själ. En välkalkylerad gest som ger energi till en person kommer inte att märkas 
alls av en annan person. 


Inre förståelse för en medmänniska kommer att riktas på samma sätt mot hennes goda egenskaper och 
som mot hennes mörka sidor. Just där personen är svag, behöver hjälp, dålig eller underlägsen, behöver 
han särskilt seriös, djup och omtänksam förståelse. 


Djup personlig förståelse har som ett resultat en inre harmoni, en psykologisk jämställdhet. Två personer 
som ömsesidigt förstår varandra kommer att kunna arbeta med en gemensam uppgift med mycket mer 
energi än två personer som är främlingar inombords. Om ledarskap och efterföljande ärligt och uppriktigt 
försöker förstå varandra, kommer de att skapas till en fruktbar gemenskap som är full av energiskt liv. 


Den djupaste kunskapen och erkännandet av mänsklig essens förmedlas inte av nyktert förnuft, snarare hängiven 
kärlek, djup vänlighet i hjärtat. Mänsklig förståelse och innerlig vänlighet befruktar varje erbjudande i ömsesidig 
växling. Denna vänliga förståelse kommer att upptäcka värden även hos den mest underlägsna personen, även 
bredvid den mest motbjudande elakhet kommer man på detta sätt fortfarande att finna tendenser till det goda. 
Denna goda gnista kommer då ofta att tändas på nytt av den förstående vänligheten och kommer att klinga i 
harmoni med den förstående personens ädla krafter. 
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Lyckligt givande och glädjefullt mottagande växte från förståelse och inre harmoni. 

En av de vackraste glädjeämnena i mänskligt liv är när man trängt djupt in i en själ, hittat inre resonans och sedan 
kan ge denna person råd, hjälp, ledarskap och berikning. Det är något underbart, om man kan ge en medmänniska 
lite ljus, styrka, sol och värme från överflödande, inre rikedom. Det är den största lyckan med mänskligt ledarskap, 
om man får utstråla de energier man besitter som en gåva från skaparen till ens efterföljare. 


Visst kan egoister aldrig utstråla denna vänlighet. Endast den som har utbildat sig till besitter styrkan för att aldrig 
svika hjärtats vägjäjhiskt$alamsåskapergi ligger i denna vänlighet i hjärtat. Den kan vakna till nytt liv, kan utstråla 
ljus och värme och vara vägvisaren till nya världar. Men vänlighet i hjärtat betyder också inre beredskap att ta 
emot. Det finns människor som blir obekväma, arga, borstiga och taggiga, om någon vill närma sig dem med råd, 
en gåva, ett förslag. På detta sätt gör de sig själva till fattiga, glädjelösa eremiter. 


Varje person är på något sätt i behov av hjälp och ofullkomlig. Varje person är fortfarande mottaglig för förslag, för 
ny berikning och vitalisering. Varje människa bör därför också vara redo att från sitt fulla, innersta hjärta ta emot 
sina medmänniskors gåva. Precis som blomman dricker nattens dagg och solens ljus för att kunna växa och 
blomma, bör också människan absorbera energierna som strömmar mot henne för att bli större, mognare och 
rikare. Varhelst i samhället givare och mottagare är hängivna varandra i denna vänlighet i hjärtat, kommer rika 
frukter att växa. 


Många människor blandar ihop vänlighet i hjärtat med svaghet, mjukhet, slapphet och sentimentalitet. Många 
människor avvisar vänlighet i hjärtat som omanlig. Men de gömmer sin egen svaghet och osäkerhet bakom yttre 
brutalitet. 

I verkligheten behövs en enorm karaktärsstyrka och psykologisk energi för att alltid bevara personlig vänlighet i 
hjärtat för sig själv och för att inte bara visa den dagligen på nytt utåt, snarare för att uppnå den djupast inuti också. 
Man har ofta förbannat tyskarna som barbarer. Det kommer att vara varje tysk mans stolthet att vårda just sin 
godhet i hjärtat och därigenom trygga sig själv och sin folkliga känslomässiga rikedom. 


74 


Machine Translated by Google 


Mod 


Hjältemod ges inte till alla. Var och en måste vara modig. 


Hjältemod är en kallelse som var och en måste kämpa för, om ödet kallar honom. Men alla som strävar efter 
hjältemod är inte också hjältar. 


Mod är en plikt för varje tysk. Och varje äkta tysk kan och måste vara en hjälte. Som i allt annat i livet, så är 
Föhrern ett exempel på mod även för hela den tyska framtiden. Han har visat det tyska folket att inom de 
naturliga livslagarnas sfär finns ordet omöjligt inte längre för tysken. Genom mod kan varje fara trotsas, varje 
motståndare övervinnas, alla svåra elimineras. Mod gör mirakel. 


Sällan blir harmonin mellan kropp, själ och ande så tydlig som i mod. 
Mod har som en förutsättning på samma sätt kroppens lärjunge, sinnets lärjunge och själens disciplin. 


Mod måste visa sig i sport och fysiska övningar. En idrottshållning uttrycks inte enbart i muskelskicklighet och 
muskelstyrka, snarare i det ihärdiga, beslutsamma mod med vilket man möter farorna med atletisk tävling och 
idrottsmotion och sedan övervinner obehaget med konstant fysisk stålsättning och träning. 


Mod måste visa sig i det obehagliga vädret. Himlen har inte gett den nordiska människan evig vår, för den ville 
göra henne hård. Den har inte gett honom evig sommar, eftersom den ville skydda sig mot enervering. Bortsett 
från vår och sol har den Allsmäktige tilldelat den tyska mannen hårda stormar och hårda vinterdagar. Att trotsa 
stormen, att stå emot den isande vinterkylan med koncentrerad energi, det är några av testerna för modigt 
nordiskt bärande. 


Vid olyckor, sår och sjukdomar visas vem som är modig. Det finns outhärdliga sjuka människor som plågar och 
retar sina medhjälpare, även om deras smärtor inte är outhärdliga. Och det finns modiga sjuka människor som 
även i de bittraste smärtor och plågor utstrålar ett härligt, modigt hållning och är opretentiösa även där de skulle 
ha rätt att kräva. 


Man måste vara modig i det dagliga livets mångfaldiga nöd, lidande och faror. Varje person - som inte glider 
genom livet ytligt eller travar genom sitt liv dödad - upplever obehag som han måste hantera, konflikter 
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han måste hantera, faror som han måste övervinna. Livet ger en person många nöd som han måste utstå helt 
ensam, utan någon form av hjälp. Då hjälper bara mod, modigt agerande, beslutsam strid in i framtiden. 


Mod är inte ett privilegium för mannen. Kvinnor och mödrar, pojkar och flickor har på samma sätt den stolta 
rätten och den heliga plikten att vara modiga. 


Mod är bra. Feghet är dåligt. Den som alltid har agerat modigt i sitt livs ödesdigra timmar och i de små sakerna i 
det dagliga livet, kan ha gjort många misstag i sitt liv. 


Mod gör glad. Det finns människor som uthärdar sitt öde med envis bitterhet. Och det finns människor som 
spelar det tålmodiga, offerlammet fullt av mildhet och en smärtfylld blick. Allt det har ingenting med mod att göra. 
Den modige möter livet med friskt, lyckligt mod. Glad och stolt, upprätt och fri, den modige går in i framtiden - 
även om han ser döden framför sig. 


Mod betyder alltid bekräftelse av livet. Den modige personen står stadigt i livet. Han försöker aldrig rädda sig 
själv från en svår situation genom flykt till döden. 


Detta mod måste visa sig i det dagliga livet, så att det kan leda till seger i beslutet. Mod måste övas i det dagliga 
fredsarbetet så att folket kan klara provet i krig. Man kan inte skyndsamt hämta mod i farans stund från en 
gammal vapenarsenal. 

Mod är en del av det evigabärandet av 
tysk man . Eftersom han alltid är modig i seger och nederlag, i krig och 
frid, Gud är med honom. 
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Rättvisa 


En av de bittraste smärtorna i mänskligt liv är när man ständigt måste utsättas för orättvis behandling. Alla kan 
uthärda en enstaka oförtjänt olycka med värdighet. Den som har otur i de små sakerna i det dagliga livet kan ändå 
övervinna det med en viss humor. Men den som har en längre period, går under fysiskt och framför allt känslomässigt. 
Om man ständigt behandlar en person orättvist, tar man orättvist behandlad, totalt oförtjänt , över 
från honom ljus, sol, livsglädje, lycka, självförtroende, livsmod, energi, inre stöd och styrka. Att ständigt behandla 

en person orättvist innebär att långsamt och systematiskt tortera honom till döds. Den brutale despoten som alltid 
konfronterar sina medmänniskor fulla av orättvisa gör sig skyldig till pågående misshandel och känslomässigt 
brodermord. Det är ett av de värsta brotten mot folkgemenskapen. 


Det finns säkert människor vars natur och beteende direkt verkar utmana en att ständigt behandla dem grovt, 
kuvade, att alltid bara ta itu med dem och förnedra dem. De är de människorna som alltid framstår som ytliga, alltid 
sanslöst lekfulla eller alltid tråkigt som travar på samma sätt. Men genuin rättvisa måste också ges till just dessa 
människor som till det yttre framstår som något klumpiga. Om man anstränger sig kommer man att upptäcka goda 
sidor, inre djup och värdefullt bärande även hos dessa människor. Just bland dessa människor kommer man att 
skörda en sällsynt tacksamhet för just behandling. 


Att vara rättvis innebär att behandla varje person som han förtjänar, enligt mänskliga mått, att behandla honom som 
man skulle vilja bli behandlad själv under samma omständigheter. 


Rättvisan har alltså som förutsättning att man inte behandlar medmänniskan ytligt, snarare fördjupar sig i hans 
läggning, hennes livsöden, hans omgivning. Den som vill vara rättvis måste först och främst göra en stor 
ansträngning full av mänsklig vänlighet för att förstå sin medmänniskas egenskaper, fördelar och nackdelar, lyckliga 
upplevelser och bittra erfarenheter, kort sagt hela människan i sitt slutliga djup. 


Rättvisa uttrycker sig initialt i yttre beteende, i handlingar, i yttre beteende. 

Det kräver ofta mycket stor disciplin att vara helt rättvis i hela sitt uppträdande, i de sista detaljerna i gester, i ordens 
finaste nyanser. Men just den nordiska människan kännetecknas av denna yttre och inre disciplin av bärande och 
uppförande. 


Men den nordiska människan är särskilt hedrad av att med honom finns det dubbel-nr 
handlar mellan yttre beteende och inre bäring , att hans väsen 
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representerar en perfekt inre förening. Hos den nordiska människan måste rättvisan därför också 
särskilt visa sig i den inre synen. Man kan inte behandla en person rättvist utåt och inåt tänka orättvist 
om honom, om man vill möta sig själv. Men den som dömer en medmänniska orättvist i tanken, ska 
inte tro att denna inre syn förblir dold. Varje något naturligt benägen person känner och känner direkt 
djupt inombords, vare sig en medmänniska möter honom med inre tillgivenhet, avvisande eller 
likgiltighet. Inte ett enda ord behöver falla mellan två personer och inte en gest utbyts, de känner 
snart på egen hand hur de känner mot varandra. För den nordiska människan är inre rättvisa i tanke 
och bedömning en karaktäristisk självklar sak. Men det är också en praktisk livsvisdom som oerhört 
förenklar varje samliv i en gemenskap. 


Rättvisa betyder inte bara att man inte tillfogar medmänniskan en dålig orättvisa. Rättvisan förpliktar 
att man inte orättvist gynnar medmänniskan. Skaparen har ordnat livet så att vissa människor 
omedelbart känner en konsonans av blod, ande och själ, medan andra människor inte känner någon 
form av blodrelaterat eller inre eko, eller ens ömsesidigt stöter bort varandra. Men där människor är 
kopplade till varandra i en gemenskap måste personlig tillgivenhet, likgiltighet och ogillar träda i 
bakgrunden. Men denna personliga relation måste gå helt i bakgrunden där relationerna mellan 
ledarskap och följa, lärare och elev, pedagog och elev är involverade. Läraren som ständigt gynnar 
en elev orättvist sår inte bara det giftiga fröet av underläge i de andra eleverna, han skadar den 
gynnade älsklingen själv genom att skämma bort honom, göra honom svag, förstöra hans livsenergi, 
ta bort hans inre stöd. Den bästa ungdomen har i alla tider funnit ett tragiskt, sorgligt slut under 
påverkan av orättvis gunst från lärare. Orättvis gunst är i livet i allmänhet lika mycket en orättvisa och 
ett brott mot samhället som orättvis misshag. 


Rättvisa kräver ofta hårdhet. Det skulle vara så enkelt, lätt och bekvämt att undvika ett rättvist och 
tydligt, seriöst och öppet omdöme. Det är ofta mycket svårt att tala stränga, men nödvändiga 
allvarliga, ord till en kär person. Ett straff drabbar ofta den straffande parten mer smärtsamt än den 
straffade. Men hårdhet är lika mycket en del av rättvisa som vänlighet. 


Varje människa har en fin känsla för rättvisa. Det minsta barnet känner rättvisa och orättvisa precis 
som den äldste äldre. Rättvisa är en av de nödvändiga förutsättningarna för varje samhälle. Rättvisa 
är en av de heligaste plikterna för varje medlem av samhället. 
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Renlighet 


Slagsmål och krig, faror och hinder av alla slag är koncentrerade tester för människor och folk. De 
kommer bara att passera, om personen har bevisat sig själv i det dagliga livet. Det dagliga livets 
prov är ofta farligare än livets stora kraftprov. 

Många människor och människor som triumferande har överlevt de hårdaste striderna har i det 
dagliga livet obemärkt glidit in i lättsinne, ytlighet, tröst och orent bärande och sedan omkommit. 


Den tyska mannen strävar därför alltid, i krig som i fred, i olycka och med lycka, att forma sitt inre 
liv utifrån inre renhet. Heder är den vägledande principen för hans agerande för hans politiska och 
militanta stridsfront såväl som för fronten av hans arbete. Det blir tydligt för honom om och om igen 
att denna rena bäring, som är av samma genuina djup som hans blod, alltid måste vinnas på nytt 
och bevaras genom att använda alla hans energier. 


Man känner det ofta vid det första mötet med många människor, man upplever det med många 
människor i år av erfarenhet att hela deras varelse är fylld av ren renlighet. Bekantskapen med 
sådana rena, äkta, värdefulla människor ger alltid glädje. Varje umgänge med dessa människor av 
renaste karaktär är en vinst. Det förädlar och förvandlar alla gemenskaper. Ett folk som har ett 
antal sådana människor kan klara historiens prov. Den säkerställer sig själv evigt liv. 


Tankens renhet återspeglas i allmänhet i yttre renhet. Ett klart öga, ett rent yttre, den naturliga 
strävan att förbli fri från yttre smuts, indikerar vanligtvis att bakom denna yttre renhet också finns 
en inre renhet. 


Framför allt är ärlighet en del av karaktärens renlighet. Det finns människor som låtsas att de tjänar 
riket med ansträngning av all sin energi. Men de utstrålar ingen inre glöd och ingen gripande 
entusiasm. De är kalla och lämnar tomma, eftersom de bara strävar efter ett högt ämbete, efter 
befordran och utmärkelse. Service till riket är för dem bara en vacker fasad för deras egoism. 


Det finns människor som hävdar att de tjänar folkgemenskapen. Men man känner i sin närhet att 
de bara känner till det gemensamma, om de först har säkerställt sin egen vinning. Den tyska 
morallagen "allmänt bästa före personligt bästa" har inte absorberats av dem. Hela deras beteende 
är därför ihåligt och falskt. Bland rena människor finns det ingen disharmoni mellan yttre utseende 
och inre bäring, mellan ord och handling. Den renaste personen har svagheter och ofullkomligheter. 
Det har ingenting att göra med disharmonin, smutsigheten och smutsigheten hos människor som 
inåt är helt oärliga och falska. 
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Ärlighet mot medmänniskan är en del av inre renlighet. Man måste alltid kunna se medmänniskan i 
ögonen. Den rena människan tillåter ärligt medmänniskan all glädje och är alltid en ärlig vän. 


Men han vet också hur han öppet möter honom med allvar, med straff, eller, om nödvändigt, med 
fientlighet. Den ärliga inställningen till medmänniskans egendom och till samhällets egendom är en 
del av renligheten. 

Där miljontals människor knappt kan förtjäna sin nödvändiga livsgrund genom hårt arbete, är det ett 
brott, om individer berikar sig utan ansträngning och därigenom lurar folkkamraterna. Där arbete och 
lön fördelas rättvist är oärlighet, bedrägeri, korruption, förskingring eller att ta emot stulen egendom 
desto mer föraktliga brott. 


Framför allt måste renlighet visa sig i de mest intima relationerna mellan människor. I kamratskap och 
vänskap, och framför allt i kärlek, måste all oärlighet, varje bedrägeri, varje ömsesidigt bedrägeri 
uteslutas. Just i de mest personliga relationerna mellan människor måste man avsäga sig allt som 
man inte har något anspråk på. Just här får man inte i smyg ta något som inte tillhör en. 


Många tror att de till och med kan lura ödet. De vill inte tro att någon smutsighet i karaktären alltid 
bara skadar dem själva. I slutändan kan man aldrig lura ödet genom orenhet. Man bara smutsar ner 
sig själv genom smutsighet. Varje tysk känner inom sig en skyldighet att då och då titta in i sig själv 
under en lugn timme och kontrollera renheten i sitt liv. Ständig självkontroll kommer att rädda honom 
och hans folk för all framtid i det dagliga livets faror och stärka dem för tider av nöd och kamp. 
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Föder upp [Zucht] 


Det fanns en tid då termen avel innehållsmässigt slets isär i två olika delar. Tilämpat på människor innebar det 
god och strikt uppfostran. Men inom djuruppfödningen innebar det biologisk förbättring av ras och rasval. 


Den nationalsocialistiska världsbilden har återigen lett människor tillbaka till livets enkla och stora samband 
och har återigen gett termen disciplin sin full, naturlig 
och ursprunglig betydelse 


Biologiskt sett är en person av god avel en person med rent blod och mycket värdefulla fysisk-mentalt- 
psykologiska gener. Det är den första och mest naturliga lagen som skaparen har gett människan att hon håller 
sitt blodsarv rent och ädelt. Varje person har den heliga skyldigheten att skydda sitt blods energier mot varje 
förfalskning och nedbrytning, mot förstörelse och förintelse. Det värsta brottet och den största olyckan är 
samtidigt en sådan synd mot blodet. 


Men det är också ett brott mot blodet att meningslöst slösa bort blodets friska energier och därigenom försvaga 
blodströmmen i hans klan. Ett folks livsenergier är så värdefulla och heliga att varje folk som i goda tider 
lättsinnigt slösar bort dessa energier i tider av nöd och beslut många gånger inte längre har någon motståndskraft 
och ingen energi för självhävdelse. Många människor har blödit ihjäl under historiens gång på grund av denna 
lättsinniga självöverlämnande. 


Den som lever så med avel, är full av högsta moral . Denna naturliga avel är det 
sunda motståndet mot all brist på avel. Denna avel har ingenting att göra med moraliskt hyckleri och klädsel. 
Avel betyder förvisso mer än biologiskt urval. Själens och intellektets energier kan inte separeras från blodets 
energier. 


Bevarande av blodets renhet betyder samtidigt . Den moraliska och psykologiska skyldighet för inre 

renlighet kontamineringen och nedbrytningen av människor eller människor går alltid hand i hand med 
den biologiska kontamineringen av blodet. De mest onaturliga produkterna av en degenererad konst motsvarar 
den tidens psykologiska deformitet, blodförorening och moraliska fördärv. 


Uppfödning av kroppen är dock en förutsättning för ett anständigt moraliskt bärande. 

Den som tror att han kan eller måste - ur fysisk avels synvinkel - 

vara moraliskt lösaktig, har inte förstått innebörden av avel. Det är den vackraste uppfyllelsen av livets lagar, 
om en härlig kropp full av ädel avel också harmoniserar med den inre avelns adel. I alla tider har tysk konst 
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i skulptur och målning skildrade de praktfulla människor som samtidigt förkroppsligar kroppens ädlaste uppfödning 
med den renaste moraliska energin. 


I begreppet avel finner den stora naturliga harmonin av kropp, själ och sinne det uttryck som särskilt kännetecknar 
den nordiska människans harmoniska väsen. 

Det finns människor som verkligen strävar efter moralisk avel. Men de saknar sinnets avel och uppnår därför aldrig 
en balanserad bäring. Det finns människor som till det yttre är något felfria. Men i sina tankar, i sin fantasi 


överlämnar de sig själva till en deformerad, förorenad och dekadent värld. Denna inre brist på avel återspeglar sig 
något i folkets yttre uppförande. 


Varje hemligaste tanke formar på något sätt personens fysiska och moraliska bärande med en fin mejsel. Att vänja 
sig vid klart, konsekvensmässigt och logiskt tänkande är också en del av mental disciplin, friheten från all mental 
hoppighet och ytlighet, strävan efter intellektuellt djup och intensifiering. 


Där denna mentala disciplin saknas kommer den bästa fysiska aveln inte att kunna förmedla slutvärden till 
personen. 


Från barndomen och framåt måste en person utbildas mot denna höga, breda avel. 

För avel representerar tonåren den avgörande perioden i mänskligt liv. I full kraft av sina år kan och måste en 
person arbeta dag efter dag på den disciplinerade formationen av sin personlighet. Detta är inte bara en helig plikt, 
utan också en moralisk gåva för honom. Och även i hög ålder, när många energier länge slumrar, kan en person 
fortfarande vara ett uttryck och en formgivare av disciplinerad essens. 


Det finns flera ord i det tyska språket som kortfattat, men smidigt och brett uttrycker hela den nordiska människans 
bärande. Termen avel är en av dem. 


En person full av avel är en person med en frisk, fräsch, naturlig och sund kropp, med moralisk energi och 
psykologiskt djup, med klart, objektivt och djupt skolat intellekt. 


Avel blir så tyskens högsta ideal. Ett folk som håller denna avel helig kommer att vara kapabel till de största 
gärningar och gärningar. En person som förkroppsligar denna avel säkerställer sig själv evigheten. 
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Artighet 


Det fanns en gång en tid då man kunde lära sig artighet enligt ett noggrant föreskrivet regelsystem, enligt en 
etikett nedsänkt in i minsta detalj, enligt ett sehema över förordningar och förordningar. Den som hade tillräckligt 
med tid att memorera och öva på alla dessa saker, den personen var artig. 


Under tiden har människan återigen kommit ihåg att artighet är en tysk man. naturlig egenskap 
och a = självklar skyldighet 


Artighet flödar av sig själv från en ädel persons inre rikedom. Det är inte något tomt, ihåligt, svagt och yttre. Det 
är inte knutet till stela formler och regler, till mekanisk ceremoni och en stel etikett. Artighet är ett uttryck för ärlig 
respekt för livet och djup karaktärsbildning. 

genuin gemenskapsanda, 

Artighet är därför inte en sekundär manifestation och ett oviktigt tillbehör till anständigt mänskligt beteende. Det 
är en inre skyldighet för varje riktig person. 


Där livet domineras av artighet och ovänlighet, bevisar detta att de drabbade människorna inte kan hantera livet, 
att de har en karaktärsbrist eller att deras ande och sinne är trånga och begränsade. 


Motsvarande människors väsen och de givna omständigheterna kan uttrycket för artighet vara mycket varierande. 
Det finns en reserverad artighet som inte är stel, men inte heller överfull, och ändå uppriktig. Detta är en vanlig, 
innerlig och naturlig artighet. Den torra, något kantiga och grova artigheten är återigen annorlunda, men inte 
mindre värdefull än artigheten hos soliga människor som alltid svämmar över av - kärhet. Och lugnet, tryggheten 
och tryggheten som utstrålar artighet hos särskilt djupa människor har ännu en karaktär. 


Människor med en lugn natur bör inte sträva efter bubblande artighet, annars framstår denna artighet som falsk. 
Och människor som alltid utstrålar solsken ska inte onaturligt hålla tillbaka sin artighet, annars blir det avslag. 


Mot det egna blodet tar artigheten en annan form än mot främlingar. Vid händelser fulla av stormig glädje har 
den en annan ton än vid allvarliga och sorgliga tillfällen. 


Men i alla livssituationer och gentemot alla människor finns det ett tydligt som ingen plikt — till artighet, 
kan förkasta - Mycket förvärring och gräl, — artighet gör livet enklare och vackrare 

mycket obehag och svårigheter, mycket tidsförlust och förlust av arbete, mycket missnöje och lidande uppstår 
från oartigt folk. Hela det mänskliga livet tillsammans, atmosfären i samhället, andan i det dagliga livet blir mer 
solig, mer fri och obehindrad genom artighet. 


Artighet besparar människor den mest värdefulla arbetsenergin och den mest värdefulla livsenergin. Just de människor 
som är kallade att vara särskilda tjänare till 83 
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folket, partiets politiska ledare, fabrikschefer, tjänstemän och poliser och anställda vid offentliga ämbeten har 
därför också den särskilda skyldigheten att ständigt vara artig. 


Artighet förädlar människor . Den som dag efter dag strävar efter att alltid vara artig, den personen 
kommer att bli fri från klasshat, från brutalitet och basal grymhet, från politisk favorisering, från oärlighet och all 
oanständighet. I slutändan är artighet bara den ena sidan av den inre aveln, vilket är en kredit till speciellt den 


nordiska människan. Artighet betyder inre självkontroll och yttre såväl som inre disciplin. Artighet är ett tecken 
på djup karaktärsbildning. 


I det dagliga livet och i tid av vila och fridfullt liv är artighet nödvändigt. I tider av hög spänning och hårda 
prövningar, i tider av kamp och kris, kan emellertid opolliga, surmulna människor bli kriminella sabotörer för ett 
hälsosamt liv och av den triumferande kampen. 
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Uppoffring och försakelse 


Tysk man står i livet med båda fötterna. Han njuter av detta liv och sträcker sig, full av tacksamhet till 
gudomligheten, efter frukterna av detta liv. Men det är den största glädjen för honom att själv få arbeta 
med Guds skapelseverk, att själv kunna forma livet efter den eviga ordningens stora lagar, att få skapa, 
så och skörda av egen kraft. . Den tyska mannen vet bara ett fullständigt, villkorslöst ja till detta liv. 


Men just därför att att vara tysk innebär en rastlös livsbekräftelse, uppstår också för tyskar om och om 
igen skyldigheten till försakelse och uppoffring. 


Självklart är att avstå från alla de saker, bekvämligheter, önskningar och nöjen som måste leda till en 
bestående skada på det egna livet och på folkgemenskapens välbefinnande. Stimulerande medel av de 
mest skiftande slag kan i små doser liva upp en håglös person, skänka ny energi till en utsliten person, 
utan att på något sätt skada. Obegränsad njutning av vilka kroppsliga eller känslomässiga gifter som 
helst måste dock alltid vara en nackdel. Må frestelsen locka någonsin så mycket och strålglansen 
trollbinda någonsin så mycket, här finns bara ett tydligt nej, ett starkt försakelse. 


Men tysken kommer då och då också att behöva avsäga sig ofarliga glädjeämnen och framför allt livets 
bekvämligheter för att därigenom skydda sig mot slapphet, stelhet, förkalkning och mjukhet. 


Den som är van vid nöd och strid behöver inte utöva denna typ av försakelse. Men den som tillbringar 
sina dagar i överflöd och välstånd, den som är bortskämd med lycka, vars liv flyter i ständigt ständigt 
tröst, den personen måste anstränga sig för att hålla sig fräsch, elastisk, rörlig och handlingsklar genom 
systematiskt och frivilligt avstående. 


Den tyska mannen är alltid medveten om att han inte står ensam i livet, utan snarare är medlem i 
folkgemenskapens stora organism. Varhelst en folkkamrat lever i nöd, är den som står bredvid honom 
skyldig att som kamrat stå vid hans sida, hjälpa honom, även om denna hjälp kräver ett avstående, att 
stödja honom, även om denna hjälpberedskap kräver personliga uppoffringar. Varhelst en medmänniska 
är i fara, är det självklart för varje tysk att han står honom bi, även om han själv måste överleva faror och 
ta på sig obehag. 
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Uppoffringar och försakelse till förmån för folkgemenskapen har blivit en självklar kamratskapsplikt 
mot den tyska mannen. En tidigare värld framställde sådana uppoffringar och ett sådant försakelse som en 
mycket speciell dygd. För tysk man är detta en del av . En tidigare värld som ibland offrats och försakats full 
av "generöstutidtådänakedech nådig medlidande. Vi uppfyller gärna en naturlig plikt i processen. Men så länge 
man inte har fullgjort denna plikt kan man inte som tysk uppnå inre frid, man måste vara i kaos innerst inne, 
man kanske inte blir fri och lycklig. 


Om samhällets välbefinnande kräver det, måste en tysk också ibland avstå från utvecklingen av sitt förnuft 
och sin vilja och måste integrera sig full av soldatdisciplin i en fastställd, avgränsad livsstruktur. Just för den 
kreativa personen är det ofta väldigt svårt att helt integrera sig i ett föreskrivet ramverk. Men han avsäger sig 
inte desto mindre sin egen vilja utan motsägelse, utan en tanke på vägran, om en sluten soldathandling 
kräver detta. 


Den tyska mannen offrar egendom och gods, hon avsäger sig hälsa och levnadsglädje, hon offrar hela sitt liv 
full av uppriktig glädje och ärlig entusiasm, om därigenom samhällets liv, folkets existens och evighet bevaras 
och räddas. Heroisk död för folk och hemland är det största offret och det största 


svårt avstående för en person. Miljontals tyskar har gjort detta blodsoffer under historiens gång. De är eviga 


förmaningar om uppoffring och försakelse. Genom detta offer och detta försakelse växer en person bortom 
sig själv och kliver in i en stor, gudomlig evighet. 


Uppoffringar och försakelse betyder inte livsavvisning eller livsnegation för tyskan 


man. 
För honom har uppoffringar och försakelse först då en mening, om livetskrafter 
blir därmed förhöjda och förstärkt, förfinad och stålsatt. Försakelse växer just från livsbekräftelse. 


Och varje försakelse är stor och härlig, om därigenom grunden för nytt liv och blomning, för nytt frö och ny 
skörd blir fri och klar. 
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Mästarliv 


Det är en av de mest chockerande upplevelserna, när man möter människor som har blivit krossade i livet, 
som lidit skeppsbrott i livet. 


Den som vill bemästra livet måste forma sitt liv energiskt och målmedvetet. Hans agerande och hans hållning 
måste fyllas med meningsfulla och övertygande drivkrafter. Den som bara blint lyder driften av fysisk 
självbevarelsedrift, kommer ofta att störa livsordningen mer än att främja den. Djup mening och helig 
skyldighet måste alltid förvandla mänskligt liv. 


Många människor följer en stel dogm i sitt livsuppförande, ett oföränderligt schema av formler och regler, 
som någon profet har arbetat fram som ett säkert livsrecept. 

Och om det händer saker som inte längre passar in i detta schema, blir de förstummade och går vilse i livet. Den 
tyska människan vet att allt liv är tillväxt och rörelse, och att hon bara kan bemästra livet, om hon själv är en 
levande rörelseperson och hör Guds röst i livets röst. Endast från denna öppna attityd kan en person uppnå full 
livsbekräftelse. 


Människor som vill klara livets prov måste framför allt vinna inre frihet. 
Den som inte äger denna inre frihet, blir en ynklig slav av livet. Inre frihet är lika nödvändig för den enskilda 
människans liv som politisk frihet är för folkets liv. 


Victor i livskampen förblir alltid den person som fyller sina energier med en glödande tro och en stenhård tillit 
och samtidigt bär ett hjärta fullt av liv inombords. För det måste all iver och entusiasm också åtföljas av 
uthållighet i arbetet och kamp och uthållighet i beredskapen. 


Lå Ed / & Lö 


Efter stora livsframgångar faller människor ofta plötsligt på grund av fåfänga och arrogans. 
Den som verkligen har bemästrat livet kommer att förbli blygsam trots all självmedvetenhet. I 
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en persons inre bäring måste dock karaktärens hårdhet och personliga vänlighet i hjärtat komplettera 
varandra. 


Modigt uthållighet och rättvisa förnuft, rent väsen, disciplinerat sätt och artighet i uppförandet förenklar 
livskampen för den enskilda människan och för samhället, och gör samtidigt denna livskamp vacker, 
hedervärd och bra. 


Trots all livsglädje och livsbekräftelse vet just den nordiska människan att hon aldrig kommer att 
bemästra livet utan försakelse och uppoffring. Men det är han inte missnöjd med. För honom är det 
självklart att han måste vinna sitt liv genom mycket uppoffringar och måste stå vid sidan av sin 
medmänniskas liv genom mycket försakelse. 

Fighting spirit är alltid en del av den grundläggande kärnan av nordisk essens. Men hans motto är inte 
"döda livet", snarare "mästare livet". Endast genom detta livsmästerskap ger han liv till den fullaste 
utvecklingen. 
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GUDS LAG 


BOK 3 
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Förlagets introduktion 


Guds lag är översatt från tredje rikets original Das Gesetz Gottes. Den gavs ut 1940 av Nordland Verlarg, 
utgivare av många betydande SS-verk. 


Författaren, SS-Sturmbannfährer Alfred Hartl, skrev under pseudonym Anton Holzner. Das Gesetz Gottes var 
hans tredje bok. 


Hartl var en före detta katolsk präst som lämnade prästadömet och kyrkan och blev SS-officer. Hans verk 


presenterar ett icke-kristet religiöst perspektiv. 


Originalintroduktion 


Försynen styr över människors och folks öde. 

Denna bekräftelse av en högre makt bör stå i början av denna bok. 

Otaliga tyskar - lekmän, präster och munkar - har fört de svåraste inre och yttre striderna för sin enkla tro på 
en Gud sedan naturlig tysk tro har ersatts av utländska missionärer. 


Miljontals människor kämpar idag för den Allsmäktige och hans lagar. "Guds lag" rapporterar om detta. 


Detta konto har vuxit fram från min egen personliga erfarenhet och samma erfarenheter av mer än ett dussin 
vänner - tidigare katolska präster och munkar - 

som överensstämmer med verkligheten i sitt övergripande resultat och i sina individuella drag. 

Min fru, som stod vid min sida för att bygga en ny värld, deltog också i sammansättningen av denna publikation. 


Naturlig tro innehåller det högsta moraliska ansvar inom sig. Därav uppstod skyldigheten att ge ut denna bok. 
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Del ett 


För i verkeibetamaGiachahppenbarar sig av far och 


mor. Enkelt, naturligt och fritt är barns tro och barns fromhet. 


Alla är väldigt stolta över Peter. I spel är han alltid vinnaren. När det handlar om att hamna 
i bus är han alltid deras huvudman. Ofta, väldigt ofta, utsätter han sig sedan tyst för alla, 
det är därför de ofta kallar honom "prins". 


De vuxna i byn tycker också mycket om honom; de upptäcker att han är annorlunda än 
andra barn. När han, iklädd sin lilla sjömansjacka, något trotsigt knyter näven i byxfickorna, 
kommer barfota längs stigen, kan de inte låta bli att säga ett rätt vänligt ord till honom. 


Men vänligheten är inte ensidig, snarare tvärtom. Det finns faktiskt ingen i byn som Peter 
inte känner, det finns faktiskt inget som han inte gillar oändligt. 


Husen i byn, människorna, prästens hästar, korna i Prozenbauer, den lilla bäcken, ängarna 
och åkrarna, allt som hör till Peters barns värld. Den är liten i utrymmet, men den ger 
honom så mycket bredd och storlek än att han inte kan föreställa sig den vackrare. 


2. 


Peter Schaedlis hemby ligger i de bayerska bergen. Prästen, läraren, uppbackaren och 
slaktaren bor i de få husen. Till den hör också en smedja och flera gårdar. Denna lilla by 
har ett gott rykte; den har rykte om sig som en praktfull modellby, eftersom den har det 
högsta kyrktornet vida omkring. Berget som det ligger på är inte okänt. Folket i dalen säger 
att de boende där har de tjockaste skallarna. Berättelsen kan ha en viss sanning i sig, men 
uppe i landet talar man inte om den. 


All sorts envishet visar sig i alla fall redan i Peters lilla huvud. 
När pigan beordrar honom att göra det eller det, och pojken inte gillar det, kastar han sig helt enkelt till marken, om möjligt 
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den känsligaste delen av alla barn. Men pigan ser också med samma försämring att lärarens son och prästens 
hund är de mest oförskämda i byn. 


Ofta när Peter på uppdrag av sin far måste ta ett brev i den strängaste vintern till en bonde i en annan stad och 
han knappt har lämnat byn, ställer han sig på den snöklädda landsvägen och trampar och trampar med fötterna, 
och av rent raseri ropar han mycket högt mot den skarpaste vinden. Men när han nått bonden har han för länge 
sedan försonats med sig själv; då skrattar åter så mycket god ande och glädje från hans lilla hjärta att han inte får 
gå igen förrän han har ätit något gott tjockt honungsbröd. På vägen hem kommer ofta en bonde med släde eller 
vagn, då kan Peter styra hästarna. 


När pappan får veta om Peters trots säger han alltid samma ord till honom. 

Med en allvarlig rynka på pannan säger han: "Tjockhuvud", eller "Du unge skurk, du". 

Men Peter känner i orden, bredvid allvaret, samtidigt en viss stolthet över fadern, och därför förblir han som han 
är. 


3. 


I skolan är Peter en av dem som alltid sitter längst fram på första raden. Varför vet han inte själv; han gör faktiskt 
ingenting för det. 


Ofta rusar en liten trupp pojkar in i skolsalen. På deras strövande har de glömt att de bara har en kort paus, tills 
deras samvete plötsligt sliter dem från leken och förmanar dem om deras plikt. Många bonde ser då ett barn 
springa runt hörnet av skolbyggnaden och skakar på huvudet. Spända och lite rädda står de i klassrummet. Saker 
och ting var aldrig annorlunda. 


Peter står i mitten och accepterar straffet fullt av lugn och lätthet. 
Han är inte speciellt väluppfostrad annars också. Precis som de andra pojkarna är han stolt över att tävla genom 
morgonbönen, snabbt och otydligt. Pojkar får inte be så väluppfostrade som flickor; det är Peters åsikt. 


Då och då, när Peter och några andra pojkar måste stanna efter skolan på grund av oregerlighet, måste skolfröken 
ta cykeln till nästa by, eftersom hon också undervisar där. När hon sedan stängt dörren hårt och knappt lämnat 
byggnaden är det alltid Peter som ser till att de andra, och särskilt han själv, mycket snabbt går ut genom fönstren 
oskadda. 


En gång ställde han sig upp under lektionen och sa fult till skolans matte. De andra skrattade smygt fulla av illvillig njutning. 
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att ställa sig framför predikstolen, räcka fram sin hand och ta emot flera smällar. Men Peter låter sig inte skämmas 
av en ung kvinna, så han går tillbaka till sin plats med ett strålande leende på läpparna, även om det är jobbigt för 
honom. 


Peter har dock aldrig behövt sitta med tjejerna som straff. Han har ofta reflekterat över varför de andra pojkarna 
tolererar det; han skulle hellre springa ut ur klassrummet och aldrig komma tillbaka... 


Förmodligen är det hans naturliga talang, som alltid balanserar och kompenserar för allt, så att han alltid är bland 
de bästa eleverna. När skoladministratören en gång kom till byn för en undersökning bestämde han att pojken 
omedelbart skulle hoppa över ett betyg. Men fadern kontrade strängt och förbjöd det; Peter är outsägligt glad över 
det. 


När familjen har ätit sin middagssoppa tar Peters väg honom till smedjan. 

Gubben där är så förtjust i pojken att han blir ledsen, om han inte kommer. Smeden är faktiskt den enda som 
verkligen känner pojken, som han säger. När Peter knappt kan se över städet med sina stora, bruna barnögon 
eller i timmar tittar på när det glödande järnet slås, då är han full av frågor och intresse för mannens arbete. Om 
han inte råkar veta mycket nytt om bondens kor och grisar, pratar båda lite, men de förstår varandra väl. Vad den 
gamle smeden särskilt värdesätter hos pojken är skurkigheten och munterheten på ena sidan och allvaret och 
vänligheten på den andra. 


En dag görs byggarbeten på smedjan. Under middagsrasten går arbetarna över till gästgiveriet; de dricker sin öl 
där. Bara en av dem stannar kvar dag efter dag och äter sitt magra bröd. Peter observerar det ett tag. Eftersom 
han vet att mannen har många barn och att han därför kan vara så fattig, springer han plötsligt hem för att hämta 
en av sina självförtjänta slantar från sin sparburk. När han kommit tillbaka till byggarbetsplatsen lägger han 
pengarna som om han tappat dem. Han upprepar detta flera gånger. Men en dag verkar mannen ha märkt att han 
gjorde det, sedan dess har Peter inte längre varit i smedjan på länge. 


Peters frihet är nästan obegränsad. På landet är det i alla fall vanligt att barnen lämnas ensamma mycket, eftersom 
Peters pappa sätter stort värde på att hans barn växer upp med mycket frihet och självständighet. 
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Så vart och ett av barnen, såväl som pappa och mamma, går sin egen väg, helt på egen hand. Ändå 
lever familjen med stor enighet och harmoni enligt sina förfäders traditionella lagar. 


Liksom farfar och farfarsfar är även Peters far en sträng lärare. 

Han har tyst hoppats på två saker från sin son: att han blir en bra elev och en bra kamrat. Redan nu, i 
sin tidigaste barndom, verkar pojken uppfylla båda önskningarna. Mer än en gång har han gjort klart 
för pojken att han måste behandla honom, som en lärarson, strängare i alla saker, av vilket slag som 
helst, än något annat barn i staden. Peter har förstått sin far också på denna punkt, precis som han 
också förstår sin son i allt. Inte i läraren, men faktiskt i pappan, Peter har sin allra bästa kamrat. Han 
blir inte behandlad av honom som ett litet barn, snarare värderad som en god vän och jämställd. Det 
är inte sed att Peter visar det i yttre ting, men all kärlek, all respekt och all stolthet som Peter kan 
framkalla är till sin far. 


Peters mamma kommer från en upprätt bayersk familj. Hon är älskad av sina barn som barn kan bara 
älska sin mamma. Hon är en from kvinna som har gjort det till sin mest framstående uppgift att 
använda alla mänskliga krafter för att säkra sina barn en bra plats i himlen. Desto gladare var hon, när 
hon fyllde fem år och enligt sedvänja fick stå vid prästens sida som akolyt. Fadern hade gett sitt 
samtycke, eftersom han inte ville ta glädjen från barnet likaväl som hans fru, och dessutom deltar han 
själv, som alla lärare i byn, i varje mässa, eftersom han måste spela orgel. . Peter själv är glad över 

att han inte längre, som tidigare och som de andra pojkarna, behöver knäböja vid bänkarna så fromma 
och tysta och be. Han har roligt med alla de praktfulla och glänsande redskap som han kan använda 
eller, om han - iklädd sin lilla röda kappa med den vita spetsiga huvan - 


måste gå fram till altaret, måste svänga rökelsebehållaren eller ge prästen vinet. Och dessutom finner 
han att det har alla möjliga fördelar att vara akolyt, för det är sed att Peter får 10 cent för varje mässa; 
och varje nyår går han och de andra tre akolyterna till kyrkvaktmästaren för att få "den gyllene räven", 
ett tiomarksmynt i guld. Peter återvänder sedan glatt hem med sin skatt och sparar den väl i sin 
sparpåse. 


När då och då en bonde i byn dör, då figurerar Peter bland de stora skotten. På eftermiddagen bjuds 
han sedan till begravningsfest på gården, och enligt sed är han skyldig två halvöl. Om den lilla akolyten 
sedan kommer hem så fruktansvärt glad och belåten, skäller mamman ut honom i fortsättningen att 
han bara ska ta en svälja öl. Men Peter tycker att öldrickande är så trevligt och intressant, eftersom 

de vuxna männen gör det, och därför tycker han inte om att låta de fulla glasen stå. 
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Till Peters vackraste barndomsdagar hör den årliga Corpus Christi-festivalen med 
processionen. 


Mitt i det obrutna, festliga klockspelet samlas alla runt hela byn för att delta i processionen. 
Bönderna och bondkvinnorna, flickorna i vita klänningar, pojkarna i blåa söndagsbyxor, 
tonårskillarna och tjejerna, klubbor och flaggor och många fler människor från andra byar 
kommer med. 

När processionen leder längs stigar beströdda med aromatiskt hö och genom de böljande 
majsfälten, när solen strålar på den klarblå himlen och ängarna står i full blommande prakt, 
gläds Peter inombords över allt det vackra. 


Mitt i processionen kliver "mästaren" i guldbrokadöverrock under en baldakin och bär 
monstransen. 


Peter, som går rakt framför prästen, glömmer vilket värdigt ämbete han måste ha den här 
dagen. Och även om mamman ofta har berättat för honom hur han ska göra och gett honom 
alla de bästa råden, märker han inte alls om rökelsebehållaren i hans händer svänger fram 
och tillbaka. 


Peter ser bara all prakt, ser flaggorna vaja, ser hur solen speglar sig i brandkårens 
klanpolerade hjälmar och i bandets stora trumpeter, och hur alla redskap och 
flaggstångstoppar lyser och glittrar. Till höger och vänster om stigen ligger de många 
färgglada, stora och små blommorna som de fromma har strödt ut. Och när den långa 
processionen av de troende sedan övergår i den stora bygatan, då blandas kyrkklockornas 
klang med bandets klang; då avfyrar brandbilschefen, som alltid vid festliga tillfällen, den 
gamla kanonen, och de tunga granaten ekar i ett dovt dån över alla festligheter. Peter vill 
skrika högt av glädje bland all musik. 


När processionen efteråt skingrats, kyrkklockorna har gjort sina sista svängningar och Peters 
mässplagg hänger redan igen i garderoben, han står fortfarande länge på stigen, samlar 
många färgglada blommor, är fortfarande förvånad här och där överhuvudtaget de vackert 
klädda människorna som är på väg hem, och är överlyckliga över alla festliga tillställningar. 


Petrus borde vara rätt from och väluppfostrad mot prästen, för det är han som representerar 
käre Gud på jorden, och han är också den som en dag kommer att få 
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för Petrus en rätt vacker plats i himlen, kanske alldeles intill käre Gud; det är vad hans mamma säger till honom. Full av 
tillfredsställelse konstaterar hon att kyrkogården är en av pojkens favoritställen att bo på. Peter tycker om att vara där, för 
tjänstefolket låter honom sela oxarna, de tar honom ut på fältet och han får mata hästarna. 


När Peter träffar prästen hälsar han vänligt på honom, precis som hans mamma har sagt till honom, och precis som de 
andra barnen och de stora också gör. 


Han har funderat på om vi också faktiskt skulle vilja vara präst en dag, för 

han är den mäktigaste, folket brukar bara säga "sir" till honom, och de är hängivna honom och hyllar honom. Vad han 
predikar, är sanningen, vad han gör, är from och vill han vill, händer. Dessutom går det aldrig illa för honom, han har gott 
att äta och dricka och har mest mark och boskap i byn. 


Peter kan bara föreställa sig kungen mäktigare, men han är så långt borta att han inte kan bilda sig någon verklig bild av 
honom. 


8. 


Även om lärarens pojke har tillbringat en stor del av sin barndom i prästens sfär, lever han fortfarande med ett mycket stort inre 
avstånd från honom. Lika väl som han förstår smeden och lika mycket som han tycker om Loidl- och Gosch-bönderna, lika 
mycket som han gillar bondkvinnan i den andra staden, så främmande för honom förblir prästen från början. Kanske är 
anledningen att prästen och läraren i byn är så mycket olika, och Peter vet att de har haft många bråk. Det visar sig faktiskt inte 
för honom i det dagliga livet, men olika händelser låter honom ana det och känna det omedvetet. 


Peter vet inte att hans mamma är en ganska ung kvinna, och om nästan dagligen alla sorters fina saker från prästgården 
levereras till lärarens hus, tycker han det är underbart och tänker inte på det. Men en gång är han närvarande, när 
pappan kommer hem vid middagstid och är mycket olycklig över att finna att en god gås därifrån igen ligger på bordet. 


Sonen har en speciell, tyst beundran för sin far på en viss punkt. Läraren Schaedl går inte till bikt i byn; för detta ändamål 
reser han en gång om året till storstaden, och det gör han för sin hustrus skull. Peter vet bara att pappan kommer hem 
den dagen med många paket, vad mer han gör i staden frågar han inte. 


Vid det stora krigets utbrott talade prästen om ryssarna, som genom landet bränna och plundra, och sade att folket skulle 
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grottor, ta med allt och be om Guds nåd. Sedan var det läraren Schaedl som kallade 
samman folket och fyllde dem med mod och entusiasm, när han övertygade dem om den 
mäktiga kraft som skyddar gränserna. Och när de alla modigt och glada gick hem, var Peter 
återigen mycket stolt över att han också är en av Schaedlarna. 


Hårda stormar korsar höjderna och närliggande byar nästan varje kväll efter sommarvärmen 
under högsommardagarna. Bergsbäckarna svallar och väller in i dalen, stormar rasar över 
landet och hagel slår över fälten. 


Sådana kvällar står Peter framför dörren, tittar på den darrande blixten och hör det brusande 
åskan, eller han står på bron, när den sista åskan rullar, och stirrar länge in i bäckens 
smutsiga bäck. 


Men en natt brinner plötsligt en av de stora byggnaderna i byn, träffad av blixten. Läraren 

är, som många gånger redan, den första som kommer för att hjälpa till. Medan han räddar 
människor och egendom med risk för sitt eget liv, och varningsklockorna kallar de 
omkringliggande bönderna till hjälp, och kvinnor och barn har samlats i prästgården och ber 
om stöd och hjälp. Men Peter är inte bland dem. Knappt att förstå naturens krafters oerhörda 
kraft, står han på vägen i vördnad inför sin fars agerande, helt ensam, mitt i den stora 
förvirringen. Runt dem är det brådska, tävlande, hämta, ta med, ropa, släcka. 


Peter hör och ser ingenting av allt det där. Han känner bara den mäktiga eldens närhet; 
Innerligt upphetsad och rörd följer hans blick fadern, ständigt exponerad för döden av eld, 
arbetar obevekligt med koncentrerad vilja. 


Sedan vänder hans blick mot himlen, som står svart och hotande mot den mörkröda, 
glödande eldkulan. Länge ser han fram och tillbaka mellan himmel och jord. Hans blick är 
fixerad av den väldiga eldens mäktiga händelse och sedan igen av molnen på himlen, som 
rasar förbi som stora trasor, piskade av den svepande stormen. När Peter sedan ser det 
hastiga folket, de flyende boskapen, och mellan dem alla hans far, och sedan återigen den 
breda slätten av fälten och skogarna plötsligt doppade i ett starkt blixtljus, när regnet öser 
ner i den stora pölen omkring honom , han är plötsligt helt gripen. Konstigt, kusligt, storslaget 
och underbart på samma gång, kommer en plötslig insikt till pojken. 


Peter känner att sol, regn, storm, hagel, blixtar och åska, att snö och is skickas av käre Gud. 
Nu vet han att gräs och blommor, att skogar och skogar, att djur och människor är verk av 
hans skapelse, att mod och feghet, 
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att ädelhet och elakhet, hat och kärlek, att gott och ont är de högsta lagar som han gav människan. 
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Del två 


Kyrkovärlden frestar människobarnet med sin egendomlighet och sin prakt. 
Friska naturer gör uppror mot dess onaturlighedch dess tvång av själ. 


"Schaedl, till direktionen!" plötsligt skriker en gäll röst genom studiesalen, där 200 klostrelever, stående bakom predikstolar, 
precis har fördjupat sig i sina böcker. 


Vad som döljer sig bakom dessa ord kan Peter ännu inte ana. Det kan inte vara något bra, om han måste gå till direktionen, 
särskilt som han hela dagen åtföljdes av en osäker, rädd känsla. I tron att ett av hans pojkupptåg återigen kommer upp till 
diskussion knackar han på dörren. 


"Prisad vare Jesus Kristus" - "I evighet, amen", kommer den strikte direktörens svar. 


"Schaedl, jag måste meddela dig att din far har dött..." 


Det går ögonblick innan lille Peter förstår ordens betydelse. Pappa död? — Hans stora bruna ögon tittar desperat på 
regissörens ansikte efter ett lugnande ord. Fadern kanske är mycket, mycket sjuk - men död? — Pappa död? — 


Sedan löses hela Peters domningar upp i ett stort snyftande som skakar hans lilla kropp. Han hör fortfarande från direktören 
att han ska be i kapellet istället för att yla, och då är allt som en dröm för honom. 


Hela verkligheten kommer först till honom dagen efter, när han är på väg från tågstationen till sin hemby. Vägen ser längre 
för honom än någonsin tidigare. Hans pappa är så långt ifrån honom. Han skulle aldrig mer se honom, aldrig mer höra honom 
tala, aldrig mer vara med honom i trädgården? — De skulle inte längre titta tillsammans på bilderna från pappas stora kista, 
och han skulle inte längre ha någon, någon kamrat? 


Peter hade inte träffat sin far på två år. Då hade läraren åkt ut i det stora kriget. För att lära känna pojken väl omhändertagen, 
enligt sin fromma hustrus önskan, hade han skickat honom till den berömda klostret som var berömd vida omkring. 


I Rysslands skyttegravar hade fadern dock drabbats av en sjukdom, och nu hade han dött av den. Begravningen är nästa 
dag. Hela samhället har kommit. Alla omgivningens lärare är där. Bönderna har kommit, och även alla klubbar med flaggor 
är på plats. Ingen från närområdet har tillåtit 100 
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själv för att hindras från att visa sin sista aktning till läraren. Processionen av sörjande är så lång att den inte kan 
ta den stängda vägen till kyrkogården. De går runt i hela byn, som annars är brukligt bara helgdagar. Även om 
kvinnorna gråter och männen, i uppriktig sorg, då och då håller handen för ögonen, ser Peter rakt fram och 
upprätt. Som äldste son går han direkt bakom kistan. Han är fylld av oändlig stolthet, för de bär fadern till graven 
som i en triumferande procession. Peter känner sig nu väldigt nära honom, för honom kommer pappan att leva 
vidare. Han kan inte föreställa sig att orden om helvetet och helvetets eld, som han alltid måste memorera i 
klosterskolan, skulle gälla fadern; han är helt säkert inte beroende av förböner och rekviem, ty han har dött som 
många andra soldater som stupade i det stora kriget för sitt Tyskland. Peter vet det nu helt säkert, han vill bli 
som sin far; hans far kommer att vara hans exempel, hela hans liv. 


Efter begravningen blir Peter tillrättavisad av sin faster, eftersom han inte har gråtit tillräckligt i processionen, 
men mormodern tar honom under sitt beskydd. 

"Peter är fortfarande ett barn och vet inte vad döden betyder", säger hon. Sedan går Peter till sin mamma igen 
och ber att få ta honom från klosterskolan. Men hennes öde har knutit henne ännu hårdare till sin tro, hon har 
blivit ännu fromare, och hennes vilja är att Peter blir präst. 


Samma dag lämnar pojken hembyn. Vägen är lång och svår, men han memorerar den väl och kommer aldrig att 
glömma den. Han ser varje blomma, varje stjälk, alla små djur på marken, fälten, ängar och skogar och bäcken, 
hans lilla bäck, som slingrar sig förbi hans fars hus. 


Då och då möter bondfolk honom på stigen; de vill gå fram till honom och trösta honom; men Peter undviker 
dem, de har alla blivit så konstiga för honom, som om han aldrig haft något med dem att göra. En oändlig sorg 
och känslan av fullständig övergivenhet övervinner honom, och ändå vill han inte se människorna. Plötsligt börjar 
han springa av stigen ut på fälten, allt snabbare, likt ett jagat djur. Han ser byn ligga långt bakom honom, och 
långt efter lämnar han också sin frihet och sin barndom. 


Peter kan inte alls komma att gilla den dagliga klosterrutinen. Han är van att forma sin dag på nytt med mycket 
mångfald gång på gång. Men här verkar varje dag initialt vara densamma för honom utan någon variation. 
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Varje morgon klockan 5 går vakthavande pappa in i sovhallen för att vid första ringsignalen slita de varma 
filtarna från någon av pojkarna som inte har hoppat ur sängen. 


Peter är alltid den första utanför, för han är redan länge vaken. Bland 50 pojkar i en sovsal, även tidigt på 
morgonen, hittar han alltid några som är redo för bus. Även om vissa fortfarande drömmer i sömn, och 
andra energiskt ber om tystnad, är det ingen anledning att avbryta det roliga för honom, för först måste de 
ändå snart gå upp, och förutom det ger kapellet snart gott om tillfälle att slumra till hälften sovande. 


Man halkar snabbt in i långbyxbenen, de svarta jackorna, skorna och sockorna och sedan bär det av till 
huskapellet för morgonbön. om någon omsorg belastar pojkens hjärta, anförtros den snabbt käre Gud i en 
kort begäran och efteråt skanderar alla klostrelever den latinska morgonbönen medan de knäböjer under 
en kvarts timme vid bönebänken, den latinska morgonbönen. 


Efter morgontvätt kommer förberedelser i studiesalen för undervisningen och efteråt samlar mässfirandet 
hela horden av pojkar igen i husets kapell. Till frukost har Peter så mycket tomrum i magen att han nästan 
inte hinner ta tillvara på dagens första tillåtna pratstund. Peter stoppar in allt han kan i sin mun, som om 
han var rädd att det fortfarande skulle kunna tas ifrån honom. Han har ofta sett pojkar gå utan kaffe och 
svart bröd. Först kände han uppriktig sympati vid åsynen av dem, och trodde att de var sjuka. Men nu är 
de dummies i hans ögon, för han vet att de bara gör det som ett tecken på sin speciella fromhet och därför 
också går till kapellet för att be före lektionen. Han skulle föredra tusen gånger mer att sluka deras 
ransoner än att vara så from bara en gång. 


I klassen är Peter ingen dålig elev, men det finns bara ett fåtal ämnen som han tar sig an med full 
entusiasm. Fader Canisius, matematikern, och Fader Richard, naturvetaren, imponerar på pojken såväl 


som på fader Gregor, som kan så mycket i historielektionen, och fader Uto, som kan spela fiol så vackert. 
Alla andra munkar som han har klass med tycker Peter inte särskilt mycket om; han kan aldrig komma bra 


överens med dem. Hans friska och livliga sätt leder till ständiga förmaningar från hans lärare, mot vilka 
den unge eleven dock i sina barns bravader och munterhet oupphörligt gör motstånd. 
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"Schaedl, gå ut!" vrålar fader Josef, om han fångar klostereleven Schaedl vid något "brott". När Peter sedan har 
lämnat skolbänken arbetar pappan över pojkens runda kinder med en blandning av ömma klappar och smällar. 


En gång ska eleverna skriva en uppsats. Peter tuggar på pennhållaren och stirrar belåtet ut genom klassrummets 
fönster. Hans tankar går från den höga tröskeln och den preparerade gräsmattan i klosterparken till ängarna och 
skogarna i hans hemland. Då övervinner honom plötsligt en stor vördnad, och han måste få grepp om sig själv, så 
att han inte gör som många nya gossar, som, när han vaknar ur sin vackra dröm på morgonen, i hemlighet gråter 
i sin kudde från det rena hemmet. -sjukdom eller samtal efter sin mamma. 


Med avmätta, tysta steg, huvudet sänkt över en bönebok, har fader Korbinian under tiden förmodligen redan 
avslutat sin tionde runda genom raderna av elevbänkar när han plötsligt, när han når Peters bänk, stannar framför 
den några korta minuter utan någon rörelse och sedan plötsligt, plötsligt och ursinnigt sliter ut en lock av hans hår. 
Efteråt lägger han försiktigt in pojkens hår i sin bok och fortsätter. Han har redan observerat den drömmande 
pojken länge, och han vill straffa honom på det här sättet. Peter tittar misstroende på munken. Något sådant har 
aldrig tidigare hänt honom; han vet väl att där hemma har pojkarna mycket roligt sinsemellan genom att dra ut den 
andres hår, och att det efteråt alltid blir ett stort bråk, men munken vet mycket väl att han inte kan börja bråka med 
honom, och detta kan inte vara ett spel, antingen... 


Nästan desperat tittar han på prästen igen. Men när han fortsätter sin vandring som självklar, som om allt det inte 
vore någonting alls, skulle Peter helst vilja gråta, gråta utan slut. Aldrig tidigare hade han känt så. 


Han minns att han ofta hade blivit straffad av sin pappa också och när han fick en hård smisk så bet han ihop 
tänderna för att det inte skulle göra ont, men han hade aldrig gråtit. 


Även om munkens beteende verkade konstigt udda och oförklarligt för Peter, kontrollerar Peter sig själv nu också 
och gråter inte. Vaknade ur sin dröm strävar han efter att avsluta sin uppsats. Efter att pappa Korbinian länge gått 
omkring och bett fromt, återvänder han till Peters plats och kastar ner håret framför pojken med orden: "Här är ditt 
hår. Jag behåller inte andras egendom." 
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Efter den dagliga undervisningen passerar eleverna genom de långa klostersalarna på väg till bön. Peter, 
fortfarande rörd och upprymd av den föregående händelsen, håller inte steget med pojken framför sig. För det 
beordrar den övervakande pappan honom att fasta vid lunch. 


Till den måltiden får pojken bara snabbt konsumera en skål soppa, han måste avsäga sig huvudrätten till förmån 
för en väluppfostrad pojke. Under den första delen av måltiden är det högläsning ur en from bok, och medan de 
andra pojkarna efteråt kan prata måste Peter knäböja i ett hörn av matsalen och berätta för sina pärlor. 


Även om Peter snabbt kan glömma den här typen av straff och tillrättavisningar, och de imponerar på honom med 
tiden, tar längtan efter ungdomsdåd och spratt om och om igen honom. 


När alla klostretskolans 200 pojkar måste bilda en lång dubbelkö efter middagsmaten, för att "drivas att strosa" en 
halvtimme, som det heter på elevens jargong, när solen skiner, fåglarna sjunger och himlen är så blå, då är det 
svårast för Peter att vara bra. Han har ofta den brinnande önskan att klättra i ett av parkens höga träd, som han 
alltid gjort hemma, om han känner för det. En gång, av ren glädje över den förtjusande tanken, utbryter plötsligt en 
oförskämd vissling från honom. 


Eftersom han faktiskt inte tänkte något på det, ger han ett vänligt leende till fader Benedikt som rusar mot honom. 
Men medan han går bredvid den lille syndaren tar han sina örsnibbar mellan fingrarna och vrider, klämmer och 
nyper runt dem i minuter tills de är eldröda. Peter knyter sina små nävar, han kokar av ilska och ett hat mot denne 
man att han helst av allt skulle vilja gå på honom med knytnävarna. Men Peter är maktlös mot denna munk. Han 
förstår inte varför munken gläder sig åt att plåga honom... Och medan de andra eleverna knappt märker det hela 
rullar tjocka tårar av raseri och smärta nerför pojkens kinder. 


Men ju mer Peter uttrycker sin ilska, och ju svalare munken ler, desto hårdare slår han barnets öra mellan fingrarna. 


Klostereleverna har ledig tid på eftermiddagen, då de kan läsa, rita, skriva eller måla. Pappa Franz, från vars näsa 
droppar tobak ständigt rinner, har vanligtvis tillsyn i den stora läsesalen. 


Redan första dagen, när Peter knappt klarat sitt inträdesprov, hade Peter hamnat i bråk med en annan liten 
provtagare, och när båda ynglingarna rullade på golvet i klosterhallen var det pappa Peter som följde med. Sedan 
den dagen har han aldrig tagit blicken från Peter och misslyckas aldrig med att iaktta honom misstänksamt. Om 
Peter bryter den heliga tystnaden eller på annat sätt gör något som inte är tillåtet, kommer pappa Peter, och Peter 
måste ta inte bara en, snarare flera 
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nypor stark tobak och stoppa in den i näsan. Men munken skakar av skratt och förtjusning när den starka tobaken 
får pojken att få tårar i ögonen. 

Det Peter gillar minst av allt är att alla, efter att det redan var lektion på morgonen och eftermiddagen, måste göra 
sina hemuppgifter i den stora studiehallen, stående bakom predikstolar. Ofta, när han är allt för uttråkad och trött, 
kallar han väldigt tyst en av sina medelever vid sidan av, de ger varandra tecken, gömmer sig bakom ryggen på 
pojken framför och går in i ett trevligt samtal. "Schaedl till pelaren" låter nästan varannan dag, och då måste Peter, 
om han inte var duktig, gå med böckerna under armen, till den stora pelaren mitt i salen, knäböja där och lära sig 
sitt latin för resten. av klassen. 


Men Peters elakhet straffas också ofta med misshandel. Om han ofta inte riktigt vet varför han straffas, så gäller det 
särskilt de slag han får av fader Konrad. 


Att far är känd för att ha sina favoriter bland klosterpojkarna. I början visade han också ett livligt intresse för Peter. 
Han gav honom husdjursnamnet "Schnauzerl", gav honom mycket sockergodis och var alltid särskilt trevlig mot 
honom. 


En dag är det meningen att Peter ska gå till Faderns rum och hämta lite choklad. När Peter står i rummet och spänt 
tittar på vad fadern kommer att ge honom, tar han plötsligt tag i pojken och lägger honom i hans knä. 


För Peter är det fruktansvärt obehagligt. Hemma fick han bara sällan sitta i ens sin fars knä, och det var då han 
fortfarande bar kjol och vaxförkläde och fortfarande hade fingret i munnen. Eftersom Peter inte är van vid det, glider 
han snabbt av Faderns knä och går in genom dörren. Sedan den dagen är dock pappa Konrad som förvandlad, 
nästan dagligen tillrättavisar eller slår han pojken. 


Inte ens det värsta straffet som finns i klostret skonas Peter. En promenad till byn, tillåten enligt hans uppfattning, 
ger honom det. Att han måste tillbringa en halv dag i ett mörkt rum med bröd och vatten stör honom inte speciellt 
mycket, men han är upprörd över att straffet ska resultera i en dålig anteckning i hans journal. 


Peter går till direktören och vill klaga. Han hade alltid fått säga vad han tänkte till sin lärare i byns skola, och därför 
framför han nu också sin sak för direktören utan någon oro. Den ärade munkens välmenade förklaring följs av Peters 
motförklaring. 


Argument och motargument från gamling och pojke krockar nu, tills han bara kan rädda sig från tjockskalen genom 
att trycka ut honom genom dörren med orden "Din skurk, gå nu härifrån!" Men för Peter är det ingen anledning att 
gå. han 
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står kvar en stund framför dörren till den fruktade regissören, knackar på igen och går sedan in i rummet på 
nytt med orden: "Direktör, sir, jag förstår fortfarande inte straffet". Mannen tillgriper vänlighet. Med stort 
tålamod, som en vänlig gammal far, förklarar han ganska lugnt situationen för pojken, och Peters trots bryts 
därmed gradvis. 


Peter har visserligen respekt för de flesta av klostrets munkar, eftersom de är hans lärare, men inte en genuin 
vördnad för dem, och även om många av dem har tillämpat sina speciella bestraffningsmetoder på honom 
dagligen, har han inte längre någon uttalad rädsla för dem. Efter en speciell incident var han rent ut sagt rädd 
för bara fader Hieronymus rasande raseri. 


Det är sista dagen innan semestern börjar. Peter Schaedl, Bruno Stadler och Friedel Sachs var stygga och 
fick som straff knäböja på golvet inför fader Hieronymus. Full av ilska gick han fram och tillbaka upprepade 
gånger och skällde ut. 

Peter känner sig inte särskilt påverkad av de rejäla förbannelserna, han funderar på att vara på semester 
redan nästa dag. 


Med stora, energiska steg, armarna i kors på ryggen, korsar munken rummet och skäller oavbrutet. Pojkarnas 
likgiltiga beteende gör honom mycket arg. Full av upprördhet går han mot pojken som straffas på knä framför 
honom: "Din skurk, du, du bryr dig nog inte, om du blir straffad. Nåväl, vänta bara, jag ska hjälpa dig", och 
med dessa ord ger be pojken ett så hårt slag i ansiktet att han nästan tappar balansen. Peter minns att han 
bara fick ett sådant slag bara en gång, kanske, från sin far. Peters ansikte lyser fortfarande som eld, och 
hans huvud snurrar, medan en oönskad tår rullar nerför hans kind. 


"Vad, och tjuta sedan direkt och var känslig?" Fadern överskrider nästan sig själv och låter i raseri pojken 
känna ytterligare hårda slag. Peter sväljer de bittra tårarna och stirrar fram med en mörk blick. Fader 
Hieronymus tycker inte om att pojken fortfarande uttrycker sitt trots och tjocka huvud, han borde knäböja på 
golvet och vara ödmjuk. Flåsande i rummet, totalt rasande utan någon tämjning, vrålar han igen: "Så, han vill 
fortfarande vara envis, jag ska köra det ur dig!" 


Under de ständigt förnyade smällarna och slagen avtar Peters raseri gradvis, han blir allt mer likgiltig inför 
situationen, han gör automatiskt vad munken kräver av honom. 


Men Peter har upplevt en sak den dagen, något som fram till dess alltid varit honom främmande och som 
han aldrig känt, han har lärt sig att hata en människa i djupet av sitt hjärta och med all sin kraft. 
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4. 


Som klostretskolans elev tillbringar Peter verkligen bara sina semestrar hemma i sin svarta seminarieuniform, och 
även om han känner hemlandet så totalt annorlunda än tidigare, har den frihet han åtnjuter, full av minne från sin 
tidigaste barndom, fortfarande en förlösande och lycklig effekt på honom. 


När Peter är tillbaka i klosterskolan lägger Peter undan en del av pengarna som hans mamma gav honom och 
lämnar bara in en del av dem. 


Eftersom varken hans mamma, som han ständigt har gjort klart för att på lång sikt är livet i klosterskolan outhärdligt 
för honom, eller någon av munkarna eller hans kamrater förstår honom, kläcker han tyst en plan, och en dag flyr 
genom bakdörren till köket, där inträde är förbjudet även för munkarna, för att inte tala om eleverna, till friheten 

och springer iväg. 


Men glädjen tar plötsligt och abrupt slut när en hand snärjer Peters krage bakifrån och inte släpper taget om 
honom. En far drar med honom, och vare sig Peter vill eller inte måste han återvända till klostret. 


Hans lärares tålamod har tagit slut på grund av denna slutliga grad av olydnad. 


Även om intrycket från många bestraffningar, förnedringar och slag förblir djupt sittande i Peter, och även om hans 
pojkes själ har blivit djupt skakad av den ena eller den andra händelsen och han ofta varit nästan desperat och 
olycklig, hans oböjliga ungdomliga sätt, hans glädje och naturlighet igen. och återigen lyfta honom över varje 
olycka, varje försämring och varje elakhet. Peter Schaedl är fortfarande den alltid skrattande, sjungande, visslande 
pojken som alltid är redo för nya spratt. 


Nu som tidigare kan han inte förstå att man som 12-åring inte får skratta och skrika. Det vill inte sjunka in i huvudet 
på honom att han kanske inte pratar när han vill och andra liknande saker. 


Under dessa omständigheter är det inte förvånande att den livliga, friska pojken från de bayerska bergen inom en 
kort period har skaffat sig ett betydande register av straff. 


Var det så att han en gång klättrade i ett träd i stället för att spela de tilldelade spelen, att han en gång skickade 
oförskämda brev hem, att han snart gav en av munkarna ett hånfullt smeknamn och då är envis, eller att han alltid 
håller huvudet så kaxigt. 

Allt detta sammantaget bidrar i alla fall till hans lärares och pedagogers djupaste upprördhet, och efter det misslyckade 
flyktförsöket går en dag ett brev till Peter Schaedls mamma, där det står skrivet att pojken måste lämna klostret 107 
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skolan, eftersom alla pedagogiska åtgärder har misslyckats och hans temperament inte är att tämja. 


Men svaret på det lyder som att Peter känner sin mamma så länge: en enda begäran om att försöka igen med 
pojken, eftersom han inte kan vara så förstörd och dålig. 


5. 


Så det händer att Peter Schaedl stannar kvar i klosterskolan. Och eftersom han inte kan komma på något annat, 
gör han ett försök att förlika sig lite bättre med de yttre omständigheterna i denna dagliga rutin. Till detta använder 
han ingen särskilt stor vilja och goda beslut, snarare visar han, nästan omedvetet, mer likgiltighet mot det som han 
tidigare bara mött med järnkamp och envist motstånd och vänder sig till andra intressen. 


Om klosterskolan inte förde något annat än denna hårda, bittra dagliga rutin, så skulle Peter säkert upprepa sitt 
flyktförsök i en mer fulländad form, då skulle han i längden aldrig uthärda det ständiga vara fromt och god, den 
eviga likgiltigheten att be, att vara tyst, lära sig. Men han upptäcker gradvis många nya saker i klosterskolan och 
avslutar många intressanta saker som upptar, fyller, upphetsar och berikar honom. 


För det första är det själva klostret. Det var en gång kungahusets ärftliga säte, och många monument, många 
gravar och många bilder vittnar om mer än tusen år av tysk historia, om gamla adelssläkter, om stormän, om krig 
och segrar, om glädje och nöd. , till krigare och tänkare, till kvinnor och äktenskap, till munkar och konstnärer. 
Vittnesbörd om germansk och kristen historia ges i de flesta mångfaldiga skildringar inom dessa slotts- och 
klosterområden. 


Speciellt på söndagseftermiddagen, när eleverna får två timmars ledighet för att bekänna sig och för from 
eftertanke, finner Peter vila och tid, obemärkt och obemärkt av alla andra, att smyga iväg på en upptäcktsresa. 
Sedan hittar han ständigt nya nischer med bara inskriptioner och symboler, ständigt nya vittnesbörd om en gammal 
tid. 


Timmar av fullkomlig glädje tillkommer Peter också av klostrets musikaliska tillställningar, som då och då äger 
rum, oavsett om de äger rum i kyrkan eller festsalen. 


När en mässa av Orlando di Lasso, Bach eller Haller spelas, om Peter sjunger med sin höga sopranlast i Haydns 
skapelse eller i sånger av de bayerska skyttarna, då gläds han inombords, då är hans hjärta så fritt och glad och 
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festligt att han glömmer vardagens bekymmer. Det är en upplevelse för honom som länge belönar honom för allt 
lidande. 


Det är liknande för honom senare under söndagsvandringarna på två till tre ti;mmar. När stigen leder längs många 
fiskvallar, genom stora humleträdgårdar in i den oändligt breda skogen, när Peter gång på gång har något nytt att 
se till höger och till vänster, och när han till och med får tillåtelse att lämna leden och leka i skogen, då är han i sitt 
esse, då glömmer han att han är en klosterelev. 


Då och då, när hans väg leder genom isolerade klosterhallar och hörn, möter Peter många munkar som tidigare 
var okänd för honom. Ofta hamnar de i små samtal. 


Klostrets abbot är en lång grånad, värdig äldre. Endast sällan ser eleverna honom, ty han är mycket avlägsen 
dem. Men han visar ofta en speciell välvilja mot Peter. 


Ett år under jullovet reste Peter inte hem till sin mamma, utan upplevde snarare högtiderna i sin speciella 
utstrålning och i hela sin högtidlighet i klostret. 


Det är midnattsmässa. Kyrkoaltaret strålar av de vackraste blomsterdekorationer, och på båda sidor står kanske 
granar, fortfarande med frisk dagg och väldoftande doft. Dussintals ljus brinner och flimrar i hela rummet. 


Kyrkan är fylld av människor från omgivningen. Ett femtiotal munkar står orörliga i körsektionen med sina långa, 
svarta, böljande benediktinerkåpor. 

Till vänster om altaret står dock abboten i guldbrokad med pannband och stav framför sin tronstol. Ett tjugotal 
präster omringar honom, likaså klädda i vit och guldbrokad. Tolv små ljuspojkar i vitröda kläder, bland dem Peter 
Schaedl, följer ceremonierna, snart stående, snart på knä, sedan återigen sakta och ceremoniellt stegande. 
Rökelsen blandar sig med granarnas doftande doft och med den söta doften från växthusblommorna och tränger 
igenom alla sinnen. Musiken ekar från den stora, långt berömda orgeln med svävande ackord. 


Peter Schaedl är helt förtrollad av denna timme. Han känner att han är i himlens yttre förgård. Om Jesusbarnet nu 
skulle komma leende till honom, ta honom i handen och bjuda honom att vandra genom himlen, på besök hos 
kära Gud själv eller till och med hos den mest välsignade Moder Maria, skulle han acceptera det inte som ett 
mirakel, snarare som en fast verklighet. 
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Abboten måste ha iakttagit pojken i detta välsignade drömtillstånd, ty nästa dag säger han till honom: "Fortsätt så 
bra som du var vid julmässan, som ett sant kristet barn." 


Den gamle prelaten träffar pojken en gång till och ägnar honom särskild uppmärksamhet. 


I klostret finns ett litet kapell, om vilket många hemlighetsfulla saker sägs. Ingen främling och ingen av eleverna får 
komma in i den, även för munkarna är den endast tillgänglig i de mest sällsynta fallen. När gäster kommer från 
kungahuset eller från gamla adelsfamiljer, då kan de komma in i det hemlighetsfulla rummet under en mycket kort 
tid. 


Ingen elev vet om spöken hemsöker detta kapell på natten, om figurer från forna tider dyker upp. Det sägs att 
abboten och fader Odilo, kallad "den store tyste", är de enda som tillbringar mycket tid där. Ingen av eleverna känner 
också till kapellets rätta namn. De flesta är bara kort intresserade av det, och sedan glöms det bort igen. Vissa av 
dem kallar det ofta förfädernas kapell, men de flesta av munkarna säger prelatkapell. 


En dag på sina upptäcktsfärder hamnar Peter i detta kapell, som annars är låst, och som man bara kan öppna med 
en guldnyckel, som det sägs. Han kan faktiskt inte se något speciellt i det, och ändå finns det något i rummet som 
verkligen fängslar honom, så han sätter sig på en av de tomma bänkarna och ser sig tyst omkring. Väggarna är 
dekorerade med ornament med delikata färger. Dels är de växtimitationer som flyter in i varandra och är 
sammanflätade, dels finns det spiraler eller kantiga, enkla figurer. Mellan dem finns vågiga linjer och andra enkla 
dekorationer. 


Peter kan inte hitta någon egentlig mening bakom det, precis som han fortfarande inte kan förstå många saker i 
bilderna och på gravarna, men ändå ser han något mystiskt bakom sakerna, och de verkar samtidigt självklara för 
honom. 

På kapellets välvda kupoltak skildras solen med många stjärnor, men mellan dem många vapen och bokstäver, av 
vilka Peter inte vet om de är av grekiskt ursprung eller ska föreställa tyska bokstäver från de äldsta tiderna. 


Peter sitter fortfarande ensam i det gamla kapellets mörker när plötsligt den tunga dörren sakta öppnas och klostrets 
abbot går in i helgedomen. Först blir den äldre mannen förskräckt och mycket förvånad över åsynen av pojken, men 
han är inte arg: "Gå nu och studera, jag vill be här lite, och imorgon kommer du till mig", säger han till ung elev 
förstenad av skräck och rädsla. Dagen efter är Peter allvarlig när 
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han går till den ärevördiga Abboten. Utan mycket omvälvande säger han till honom: "Kristent barn, 
undersök ditt hjärta, om du inte är uppmanad att gå med i vårt kloster och bli en son till Sankt Benedikt. 
Jag kommer att göra allt för dig för att underlätta din väg in i vår gemenskap. Du kan komma till mig när 
som helst och lita på mig." Peter blir mycket rörd av abbotens ord. 


Näst abboten är fader Odilo den mest ärevördiga medlemmen av klostret. Han talar med sina bröder lika 
lite som med främlingar och kallas överallt "den store tyste". Många säger att han är dum, andra säger 
att han besitter fantastiska kunskaper, speciellt inom historien känner han till saker som inte finns att läsa 
i någon bok. Ibland ser man honom gå med en käpp och leta efter underjordiska vattendrag. Medlemmar 
av kungafamiljen ska komma till honom för att söka råd i sina speciella angelägenheter. När han kommer 
på pojkarna ser han på den ena eller den andra med ett vänligt leende, men oftast verkar hans ögon och 
sinnen långt borta. 


För Peter är fader Odilois den stora sagafiguren under hans ungdomsår, som gör att många overkliga 
ting från böcker och sagor blir levande för honom. 

Även pappa Dominikus, den glödande patrioten, spelar en stor roll i Peters dagar. När munken varje dag följer de politiska 
händelserna i och utanför sitt land och alltid bara får böner för välfärden, för segern och för styrkan i sitt eget fosterland, slår 
Peters pojkaktiga hjärta av full förståelse och känsla för Faderns god sak. Men när revolutionen 1918 störtar tronen och avslutar 
kriget ogynnsamt, bryts fader Dominikus av misslyckandet med sina böner, blir psykiskt sjuk och dör i förtid. Detta öde har en 
bestående effekt på Peter Schaedl. 


Så Peter Schaedl lever till en början i en ständig motsättning till daglig rutin och feststämning, i en 
permanent upp och ner. Om han bara hade känt sig fri och lycklig, så är allt han gör strax efteråt bara 
tvång och förnedring. Om han en gång är uppfylld och intresserad, är han strax därefter matt, innerst 
inne tom och trött. Om han vill glädjas idag, så kan han imorgon bara gråta. Om han under en kort tid 
känner sig skyddad, omfamnad och uppskattad, är han strax därefter återigen fruktansvärt ensam och 
hatad av många. Peter har aldrig tidigare i sitt unga liv känt sådana kontraster som nu. Han vet inte vad 
han ska göra, han känner att han är olycklig, att dagar kommer och går, att allt går honom förbi utan att 
han kan göra ett avgörande ingripande, en fundamental förändring. Peter känner helt undermedvetet att 
han är maktlös. Då och då kommer ett stort hopp över honom, han väntar och väntar, men han själv vet 
inte på vad. 
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Det är meningen att han ska bli präst eller till och med munk, men allt han läser i sina fromma böcker gör honom 
helt kall. Han deltar i alla religiösa övningar, men de säger lite till honom, och den dagliga ramen för detta liv är 
avskyvärd och avskyvärd för honom. Hans inre natur gör fortfarande uppror mot de gränser inom vilka hans unga 
liv är inklämt som mellan fyra väggar. Han vill inte handla så fromt som det om och om igen begärs, han vill inte 
recitera de memorerade bönerna hundratals och hundratals gånger. Han vill inte vara bra och seriös och lugn. Det 
vill han inte och vill inte. Han vill skrika högt, lika högt och så länge tills han helt enkelt inte kan göra det längre. 
Han vill vara glad och glad, ge sig ut på äventyr, höra och se intressanta saker, tänka på oförskämda upptåg, 
skratta, skrika till sitt hjärta, ligga i gräset och titta på solen, han vill stå i sitt liv som en fullvärderad person och inte 


behandlas som en leksak. 


Några år har gått sedan byläraren Schaedl dog. Till en början tänkte pojken på sin far i många sorgsna timmar, 
och när han kom hem på semestern saknades något mycket av honom där, och han märkte också att sedan 
faderns död hade många saker förändrats hemma. 


Peters barndom slutade med faderns död. Till en början hade han inte anat det alls, men när han blev äldre och 
mer medveten med åren kände han tydligt att det aldrig kunde bli en fortsättning på hans tidigare barndom. 


Under den senaste tiden - eftersom han ofta lever under fria, glada timmar och sedan igen mitt i den hårda dagliga 
rutinen, som ger så många utmattande manifestationer för honom - genomskärs hans minnen av sin far ofta av 
konstiga tankar , som tidigare bara sällan, men nu allt oftare dyker upp. 


Peter, missnöjd med sig själv, måste ofta tycka att han har blivit en fruktansvärd förlorare. 

Om och om igen föreställer han sig mentalt sin fars liv, och sonen kan inte glömma de ord som mannen ofta hade 
sagt. "Man måste alltid stå på sig, var man än är placerad." Flera gånger om dagen tänker Peter på det, och han 
börjar tillämpa dessa ord på sin nuvarande existens. Så småningom blir han övertygad om att munkens har helt 
rätt, när de gång på gång utbildar och disciplinerar honom så strikt. Den fromma modern förstärker denna känsla 
hos honom genom sina brev. En gång skrev hon till regissören: "Och även om ett tjockt huvud är så stort och 
pojken fortfarande är så fräsch, är sju till nio klosterår fortfarande mäktigare, särskilt om en pojke är helt ensam." 
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Peter känner att det är meningslöst att fortsätta att göra uppror mot klostrets tvång. När allt kommer 
omkring måste han gång på gång tro att han är en skurk, en syndare och skurk. Vid varje bekännelse 
måste han höra den, i varje religionsklass presenteras den för den unge seminarieeleven, varje straff ska 
visa honom att han är en ynklig syndare, en daggmask, som måste göra bot för sina och sina föräldrars 
synder. 


Från början har Peter frågat hundra gånger: "Vad är synd, hur har mina föräldrar syndat?", men han har 
aldrig förstått svaren på det så mycket, och när han fortsatte att fråga var han tvungen att memorera svaren. 


De fulaste sakerna om människors förgänglighet och deras laster är för närvarande för pojken dagligen, 
och i motsats till det strålar kyrkans heligas verk ständigt i bilder och skrifter som lysande exempel. 


Alla fromma läror och ord, alla straff och botgöranden, alla böner och religiösa händelser, tvånget och 
nöden, de senaste årens stränghet och bitterhet har gjort pojken trött, han är passiv, likgiltig inför sina 
tidigare intressen, och han har förlorat sin vilja. 


Mycket gradvis kapitulerar den tjockhåriga busen för världen där han står ensam och övergiven eftersom 
hans far inte längre är med honom. Byns fräscha prins blir en tystlåten klosterelev som strävar efter att 
uppfylla klosterseminariets krav. 


Peter själv märker inte att munkarna nu läkare honom med mycken mildhet, vänlighet och med mycket 
vishet för att göra honom ännu mer undergiven, ännu fromare. 


Steg för steg blir han van vid att lära sig även det han inte gillar. 

Den unga seminarieeleven använder sin energi och handlingskraft mer och mer på intellektuella verk. På 
fritiden tecknar han inte längre karikatyrer, inte heller 

längre skriver några brev hem, ägnar snarare tiden åt att lära sig grekiska och latin. Han översätter franska 
föreläsningar, lär sig frivilligt engelska och italienska språken, även om han inte har någon speciell talang 
för det. 


Eftersom de äldre klasserna har tillstånd att gå upp tidigt är Peter vid tvättstället redan kl 04:00 för att 
sedan jobba. 

Eleven tar nattvarden dagligen och på söndagar går han mässa tre gånger. 

Varje dag i veckan berättar han om sina pärlor eller korsets väg, och varje vecka bekänner han sina 
synder. Med ostoppbar iver kastar han sig ut på alla medel som erbjuds honom och som leder till vägen till 
fromhet och visdom. Om och om igen försjunker han i fftomma böcker, och då och då avlägger han heliga 
eder. 
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Peter Schaedl avsäger sig också de sista jordiska glädjeämnena enbart för att tjäna sitt motto: "Be och 
arbeta", det är vad han söker. 


Genom goda gärningar, arbete och bön kommer pojken gradvis till examen. Men hans friska Abitur 
friskhet har gett vika för ett nervöst, överarbetat utseende, hans oförskämdhet för mjukhet och hans 
naturliga tro för en påtvingad fromhet. 

Den sprudlande glädjen har blivit en seriös, stillsam, tyst tonåring. 


"Under loppet av sin vistelse på vårt institut har Peter Schaedl utvecklats till en ung man med lugn, mycket 
solid karaktär", står det skrivet i avgångsbeviset när han lämnar skolan. När Peter sedan vill resa hem till 
sin överlyckliga mamma under semestern, säger hans prefekt till honom: "Herr Schaedl, under de senaste 
åren var du husets flitigaste seminarieelev. Gud kommer att belöna dig för det en dag." 


Peter Schaedl känner nu att han befinner sig i en annan värld som faktiskt inte är hans egen. 
Han låter sig driva som i en dröm som leder långt bort från verkligheten. 


Hans biktfader och andliga vägledare säger till honom att detta är barmhärtighetens rike, i vilket de vandrar 


som går på Guds spår. Peter tackar Gud dagligen för denna barmhärtighet och anser sig vara glad över 
att han har lyckats tämja sin ostyriga natur. 
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Del tre 


Helig i Wet Högste förmedlar oövervinnerlig styrka. 


Men uppriktig felaktig tro har redan lett många människor och familjer tjl] ett rättfärdigt arbete. 


många a 


Peter Schaedl är sistaårsstudent i teologi vid prästseminariet. 


Den knubbiga, friska, alltid glada och soliga pojken med sin överfulla vitalitet har - genom en nioårig kloster- och 
seminarieutbildning - blivit en spenslig, allvarlig och reserverad ung teolog, vars ursprungliga temperament bara 
sällan visar sig. 


Det som en gång föreföll honom som ett outhärdligt tvång är nu hans allra heligaste skyldighet, som han ägnar 
sig åt med all sin energi och ett fullt hjärta. 


Peter Schaedl vill bli helig präst, det har han svurit till sig själv. Och samtidigt vill han vara livskunnig, en modern 
präst. Men detta dubbla mål kostar hård kamp och svårt arbete. 


P 


eter tror att han har blivit bekant med livet. För att en dag kunna utföra verkligt kroppsarbete och samtidigt tjäna 
pengar till de många böckerna på universitetet arbetar han vardagar sedan tentamen som torvhuggare och på 
söndagar som servitörsassistent i ett stort nöjesfält . Abitur 


Tidigt på morgonen varje dag vandrar han med två kamrater till kyrkan, tar nattvarden och går på mässan. Sedan 
går han till jobbet. Han jobbar med spade och hacka så bra som möjligt. Händerna får många blåsor och 
överkroppen en smärtsam solbränna. Peter har inte mycket omvändelse med arbetskamraterna, eftersom 
förmannen driver på för ett snabbt slutförande. Men det kan inte hindra de tre teologistudenterna från att lära sig 
av samtalen, särskilt under lunchrasten, att arbetarna är missnöjda med allt. Peter kommer väldigt bra överens 
med alla, men han vet inte mycket om deras bekymmer och han känner inte till dem. Han vet bara att de flesta 
av dem är anständiga män, och att deras missnöje över de rådande förhållandena, om vilka det dagligen knorrar, 
inte kan vara ogrundat. 
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Under denna period av terminsuppehåll, när han är biträdande arbetare, har Peter två erfarenheter som kommer 
att sysselsätta honom mycket under många år. Det är en fuktig augustidag och Peter tycker att arbetet är mer 
tryckande än någonsin tidigare. Arbetarnas alla bruna kroppar är badade i svett av hårt arbete; värmen kunde 
nästan driva dem till desperation. På sen eftermiddag är lättnad äntligen i sikte. Tre stormar drar samman, från 
vänster och höger och från det höga berget drar de sig närmare och närmare. Blixten flyger från de tjocka 
stormmolnen, åskan morrar och kastar sitt eko från det ena berget till det andra. Direkt över torvhuggningsplatsen, 
som ligger framför bergen, kolliderar tre stormar med kuslig kraft. Snart gäll och kantig, snart ljus och skinande 
långt, blixten flyger till marken eller glider längs himlen, och strax därefter smäller åskan som om hela jorden ville 
kollapsa. När som helst kan blixten slå ner i gruppen arbetare och ta ut sin rätt. 


En av männen slår plötsligt sin spade full av raseri i marken och förbannar: "Du Herre Gud, där uppe, om det finns 
en, slå här, slå, visa vad du kan! Eller är du lika fattig som vi? I" 


Fullständig tystnad är resultatet av denna fruktansvärda utmaning från arbetaren. I några sekunder håller var och 
en andan. Peters rygg är varm och kall. 


En ny blixt slår ner i marken och ett slag följer igen, någonstans i närheten rasar ett träd i splitter. 


Sakta tar stormen avstånd och en kort regnskur renar luften. Arbetet och vardagen fortsätter. 


Men Peter Schaedl är djupt skakad av detta under långa dagar efteråt, att en människa kan håna Gud på ett 
sådant sätt och utmana hans makt. Han vet nu att han en dag kommer att behöva arbeta mycket hårt som präst 
och för att sona dessa förblindade och vilseledda människor. Den unge studenten sänder otaliga böner till himlen 
för dessa hädare. 


Även under terminen ber han inte bara vid de anvisade bönetiderna full av uppriktig vördnad, söker sig ganska 
ofta i all tysthet till seminariets kapell, står och ber en stund inför en from bild i parken, glider radbandet mellan 
händerna kvällar och morgnar. Och även under arbetet tänker han i korta böner på sin Herre Gud. 


Ofta, när han är mentalt trött, reciterar han helt enkelt genom en memorerad bön ett dussin gånger. Ofta läser han 
om böner ur ett urval fromma böcker, ofta är hans bön också rent mekaniskt läpparbete. 
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Men den unge teologen vet från den intellektuella litteraturens verk och hans andliga 
vägledares ord att det också finns en högre nivå av bön: Människans iakttagande och 
undersökning av nedsänkning i Gud. 


Närhelst han ser sig mogen inombords för det, närhelst han känner "nåd" inom sig själv, ägnar han sig åt denna 
högre nivå av bön. Sedan knäböjer han i ett lugnt hörn av kapellet, blundar och bildar sig med alla sinnen i "Guds 
närhet". Han vet att han är väldigt nära honom och är helt fylld av skaparens storhet. Han känner sig förenad i 

en mäktig kör med de miljoner människor på jorden som alla på sitt eget sätt hyllar Gud i samma stund. Han 
känner sin hyllning av skaparen för att vara i harmoni med skogarnas och havens prasslande, med fåglarnas 
sång, med blommornas blomning, med bergens kraft, med stjärnornas storhet, med stjärnornas storhet. ljud, 
färger och former av alla konster. 


En sådan timme av Guds närhet ger människan som strävar efter fullkomlighet, prästen i 
träning, ständigt ny kraft, ger alltid sitt arbete nytt elan och låter honom övervinna varje 
motstånd i sina mänskliga svagheter. 


En speciell tid för böne i prästseminariet är den årliga fastelavnen. När storstadens 
affischpelare proklamerar fastelavnsbalerna varje kväll, när fastelavnsprocessionen rör sig 
genom stadens gator och sprudlande festligheter fyller folket, då får de unga teologerna 
höra om de fula synder och laster som begås under dessa dagar, och de får höra vilken 
smärta som har tillfogats Gud av människors ondska och hänsynslöshet. När de får höra 
om de bittra konsekvenserna i det bortomliggande, om de hemska smärtorna i helvetet 
som väntar de ruinerade syndarna, då kan en stilla längtan efter världens fastelavnsglädje 
bara ibland dyka upp hos den unga eleven till prästadömet. Till en början fylls hans hjärta 
av medlidande med folket, och utan alltför stora ansträngningar ägnar han sig åt timmar av 
bön och försoning och andra fromma övningar, Som utförs i seminariet under fastetiden. 


Peter Schaedl har en andra erfarenhet som arbetarstudent som verkar ännu mer unik och 
udda än den första. 


Peter är inkvarterad med flera andra tillfälliga arbetare i tjänstebostaden på ett gods i 
närheten av torvhuggningsplatsen. 


En lördag bjuds han av godsägaren hem till sitt hus på ett glas öl. 


Peter känner sig bekväm och säker i godsägarens vackra rum, så båda männen kommer 
in i ett stimulerande samtal. 
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Det har redan blivit sent när godsägarens barn och hans systerdotter, som är gäst, går in i rummet för att 
säga "god natt". Medan fadern är upptagen med barnen kastar den unge teologen en blyg blick på denna 
flicka, som han tycker är lika vacker som få andra flickor. Sedan kommer hon till honom, blyg och rodnande, 
och ger honom ett försiktigt handslag, och Peter tror att han hör ett mycket mjukt "god natt" från henne. 
Detta ögonblick förvirrar studenten fullständigt, han har aldrig tidigare upplevt något liknande. Den här 
kvällen tar en konstig vändning för honom från det ögonblick då den där unga systerdottern kommer in i 
rummet. 


Under de närmaste dagarna är Peter helt upptagen av minnet av den kvällen. Så mycket som han gör 
motstånd med böner och goda beslut, måste han gång på gång komma ihåg flickans utseende. Han kunde 
inte säga hur gammal den här tjejen var, han kunde inte heller beskriva hennes ansikte, han minns bara 
att hon hade brunt hår och bar en blå klänning och att hon var smal som ett rådjur. 


Han ser henne en gång till. En kväll när han är på väg till kyrkan tittar hon ut genom fönstret i husbonden. 
När Peter tittar upp på henne försvinner hon plötsligt. Eller hade hon inte nickat lätt med huvudet? —Men 
det är kanske mer den unge mannens hopp och önskan än verklighet. 


Full av längtan går den unge teologen kväll efter kväll runt i herrgårdens närhet. Men en dag när han går i 
skuggan under det gamla kastanjeträdet kan han se den svaga konturen av en flicka bredvid honom i 
mörkret. Peter hälsar och hans hälsning återgäldas. Han kan inte urskilja mycket, men plötsligt känner han 
igen det där konstiga, varma och ömma handslaget, han känner samma hand som han kände den gångna 
kvällen ligga i hans. Peter vågar knappt titta på flickan. Under några korta sekunder känner han sig väldigt 
nära den unga varelsen, när han plötsligt känner hennes fylliga, fräscha läppar på sina. Men innan han 
kommer på något har figuren åter försvunnit in i mörkret. 


Aldrig tidigare, så långt tillbaka som Peter kan minnas, fick han en kyss. Inte från hans föräldrar, inte från 
hans syskon, bildar ingen av hans släktingar, än mindre från någon tjej. 

Peter skäms fruktansvärt, eftersom han tror att han har gjort allting fel och dumt, och uppträtt löjligt under 
detta kvällsmöte. I dagar plågar den unge studenten sig själv med denna tanke, och hans enda önskan, 
hans fulla längtan är att se flickan igen eller kanske till och med tala med henne. Men så grips den unge 
prästen under utbildning av rädsla. I de religiösa böckerna har han läst den, och han minns fortfarande 

sina prästerliga pedagogers ord: "Genom en enda kyss kan man få de värsta sjukdomarna för hela sitt liv. 
En enda kyss kan lägga en fruktansvärd förbannelse över hela kroppen. Men Ännu värre är konsekvenserna 
för själen, även för den vanliga människan, en kyss är en allvarlig synd och straffas med evig fördömelse, 
men för en ung person som vill ägna sig åt Guds tjänst. 
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det är en urladdning av djupt och skadligt fördärv." Den unge teologen är förvirrad och olycklig de närmaste veckorna. Han 
ser aldrig mer herrgårdsmästarens systerdotter, eftersom hon har rest bort. Han glömmer totalt all skönheten och det unika 
med kvällshändelsen Full av rädsla väntar han på utbrottet av en dålig sjukdom och känner sig som en fattig, eländig syndare 
belastad med en stor skuld. Till och med bekännelse, förlåtelse och bot kan inte längre befria honom från denna börda. 


När Peter återvänder till prästseminariet i början av terminen kan han knappt fortfarande se sina överordnade i ansiktet. 


Under inflytande av hans utbildning blir kvällshändelsen för honom en fruktansvärd synd, en upplevd skuld som han bär med 
sig, Som han försöker utrota genom outtröttlig arbetsamhet. På universitetet kastar han sig in i ett virrvarr av föreläsningar 
och övningar. Vid sidan av sina teologiska och filologiska discipliner går han föreläsningar om psykologi, pedagogik, konst 
och litteraturhistoria för att trots allt också bli en välutbildad och samtida andlig vägledare. 


I föreläsningarna om litteraturhistoria träffar Peter många trevliga kvinnliga studenter och kommer i samtal med många 
kvinnliga sångerskor eller skådespelerskor. Och varje gång blir han fruktansvärt påmind om sitt första närmare möte med en 
ung flicka. 


Han kan inte förstå att dessa flickor inte ska vara fullvärderade människor. Han finner att käre Gud har utrustat dem med 


många rätt attraktiva talanger. Men att det trots allt är djävulen i dem, det är vad Petrus har lärt sig, och han minns gång på 
gång att den kvinnliga varelsen medför fruktansvärda faror. 


När seminariets regent gång på gång förmanar: "Mine herrar, ni måste komma till den punkt där varje kvinna är avvisande 

mot er från början", finner Peter denna förmaning självklar. Peter Schaedl vet att hans mor och hans två systrar är fromma 
själar som självbelåtna älskar Gud och Guds barn genom välsignad barmhärtighet. Förutom dem känner han också andra 

fromma kvinnor för vilka en ung teolog inte har något att frukta. Men majoriteten av detta kön är inte att lita på, och skönhet 
är från början ett av Satans sätt att blinda! 


Baserat på denna kunskap som trängs in i honom, för Peter en försvarskamp full av stolthet och fanatism mot alla mänskliga 
tankar och känslor som då och då vill uppstå i honom. 


Vilken skolastisk filosofi, vilken exeges, moral och dogmer som alla tränger in i den unga hjärnan under studietiden kan inte 
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tvivel, mycket oklarheter och många frågor dyker upp om och om igen i elevens sinne. Men 
Peter har nu inte tid att fundera närmare på frågorna. 

Bestämmelser kräver av honom avläggande av så många prov, att teologistudenten alltid 
endast måste sträva efter att få goda provbetyg och därmed försäkra sig om en lysande 
prästkarriär. 


Samtidigt är han också medveten från religionsklassen om att varje tvivel om sanningen 
som uppenbarats av Gud, kyrkan och Bibeln är ett allvarligt brott och inget annat än en ond 
frestelse av djävulen. 


Och slutligen betonar den andlige vägledaren, en äldre jesuitfar, att alla tvivel som försöker 
uppstå under studieåren kommer att försvinna av sig själva och lösas i fullgörandet av 
prästerskapet och i prästlivets välsignade arbete. Därför kastar även Peter Schaedl segerfullt 
bort alla tvivel som vill uppstå hos honom mot kyrkans ofta rätt svårfattade lära. 


Han tror sig äntligen ha vunnit kampen med bikt och nattvard, med bön och arbete och med 
"den helige andens vapen", när den unge mannen i honom försöker stå upp mot den unge 
teologen. 


Ibland, visserligen, när han tar en promenad i parken i gryningen, när han är särskilt hänförd 
av ett konstverk, när han läser en klassisk bok eller om han går för långt i samtal med andra 
och uttrycker de problem som intresserar honom, då är han deprimerad över att han vid 
tjugoårsåldern fromt går omkring i den seriösa teologirocken. Då grips han av längtan efter 
att få vara fri och stolt, full av energi och munterhet, och många gånger tänker han att han 
måste kasta radbandet, böneboken och all teologi för att kunna göra något stort. Han vill 
kasta sig in i en kamp och kämpa för seger och lagrar. 


3: 


Den andlige vägledaren i prästseminariet har ofta sagt att för varje ung teolog kommer den 
tid då han avviker från kyrkans lära, då en inre tomhet uppstår inom honom och bristen på 
tro griper honom. Peter Schaedl har så småningom kommit att känna sig så trygg i sitt yrke 
att han tror att han säkerligen kommer att vara förskonad från detta tillstånd. 


Logiskt sett kommer denna dag verkligen en dag. 


Plötsligt kan han inte längre be, han kan inte längre tro. Hans insida förefaller honom helt 
tom, som utbränd. Genom år av arbete har han dödat människan inom sig, och teologen i 
honom tycks kollapsa totalt. 
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I radbandet, som han har glidit mellan fingrarna många tusen gånger, ser han bara en meningslös, mekanisk 
bönesnöre. 


Tabernaklet, inför vilket han har knäböjt med så mycket vördnad, emedan den sanne Guden enligt kyrkans lära 
vistas inom det i form av den invigda oblaten, förefaller honom nu nonsens och bedrägeri. 


Daglig nattvard, som tidigare för honom var njutningen av Kristi, Guds sons, sanna kropp, fyller honom med hån 
och motvilja. 


Tron på Gud Fadern, Sonen och den Helige Anden och den mirakulösa befruktningen är för honom plötsligt 
idoldyrkan som tron hos vilket hedniskt folk som helst. 


Alla Kristi mirakel, alla dogmer i kyrkan, alla bibelns hemligheter stöter bort honom. Mitt under de allra heligaste 
ceremonier kunde han skratta högt med hån och förakt. Hela hans tidigare värld har kollapsat. Han vet att han 
nu är gudlös, utan vördnad och utan tro. Men han har inte längre kraften att återuppväcka sin tro. Han vill nu 
kasta sig ut i livet och njuta av alla jordiska begär som han tidigare bara kände till från moralteologins pedantiskt 
precisa skildringar. 


Allt som tidigare var heligt och sublimt för den unge teologen är för honom nu endast föremål för hån, förakt, hat 
och motbjudande. 


Han ser inte längre någon väg in i framtiden annat än bara lust och njutning för att sedan finna en snabb och 
vacker död. 


I detta tillstånd måste han utåt fortfarande utstå alla fromma övningar vid prästseminariet, ty han kan fortfarande 
inte förmå sig att fatta ett beslut för sitt liv. 


Helt mekaniskt går han med på bekännelsen och skildrar sitt tillstånd som en patient som sedan länge accepterat 
sin sjukdom. Prästen som hör bekännelsen talar om djävulens stora frestelse och hotar helvetet. 

Peter Schaedl skrattar inombords. Varför skulle han frukta ondska och helvete, som båda inte längre finns för 
honom. 

Några dagar senare beslutar prästen i utbildning Schaedl att gå till bikt till en annan präst. Den här behandlar 


saken medicinskt och beskriver Peters tillstånd som en nervös manifestation och resultat av överansträngning 
vid studier och bön. 
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Senare erkänner han för ytterligare en präst. Den här hänvisar honom till Kristus, som själv på korset som Guds 
son upplevde samma tillstånd av inre tomhet och övergivenhet av Gud. 


Petrus har ingen förståelse för denne ynklige Guds son, han visar honom ingen frälsning. 
Veckor går utan den minsta förändring i den gudlösa teologens tillstånd. Till slut bestämmer han sig för att söka 
sin faktiska andliga guide från jesuitorden. 


Medan de tidigare åhörarna till bekännelsen verkade något chockade över teologens tillstånd, tar jesuiten Peters 
berättelse lätt och med ett leende som något självklart. Han förklarar att detta tillstånd av gudlöshet och inre 
tomhet är en naturlig reaktion hos varje teolog som ägnar sig uppriktigt och djupt med stor iver att studera. Han 
råder den unge mannen att inte tänka mer på det, att låta några veckor eller månader gå och sedan komma till 
honom igen. Besöket går som en läkarkonsultation. Några tama skämt om politik avslutar samtalet, vilket får Peter 
att återigen låsa in sin redan skriftliga begäran om uppsägning från prästseminariet. 


Efter jesuiternas råd tillbringar Peter de kommande veckorna med lätt aktivitet. Men hans tillstånd förändras inte. 


En kväll, det är terminsuppehåll, vandrar Peter ensam uppför en liten kulle som reser sig i kanten av storstaden. 
Han ser över de många kyrktornen, och allt hans hat och förakt mot Gud och religion börjar äta upp hans hjärta 
igen. 


Utbredd framför honom ligger stadens hushav. Glänsande gyllene i kvällssolens sken slingrar sig floden förbi de 
mäktiga byggnaderna. Med evigt frisk energi springer den ur de mäktiga bergen, vars konturer blir tydliga vid 


horisonten. Peter Schaedl letar efter bergen före vilka hans hemland ligger. Han kan inte låta bli att tänka på 
bäcken, skogarna och fälten som hörde till hans barndoms värld. 


Så småningom finner hans öga vila i det gröna av träden och ängarna än täcker kullens sluttning. Men så hänförs 
Peters blick av den nedgående kvällssolen. 

Den lyser rött och har återigen koncentrerat sin ljusstyrka innan den försvinner. Peter tittar på denna soliga ugn 
förbluffad. Han känner sig som han gjorde som en liten pojke som tittade in i den enorma eldens eld och så tydligt 
känner Guds storhet och makt. 

Återigen är han hänförd av denna ljusglöd. Aldrig tidigare har han upplevt solen så kraftfullt. Peter är helt hänförd 
av synen, och han är lika högtidlig som vid de allra heligaste kyrkliga ceremonierna. Plötsligt känner sig Peter glad 
och fri. 
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Solen förkunnar för honom att det måste finnas en sista, högsta, gudomliga kraft bakom varje naturkraft. 


Den unge teologistudenten Peter Schaedl har åter funnit tron på det gudomliga, i en högre makt, och med det tar 
han också gärna till sig alla kyrkans läror, ty om det finns en Gud, så för honom som bara kan vara den gud för 
den. Katolsk kyrka. 

När han under de följande dagarna åter med entusiasm ägnar sig åt studier, möter han en krets radikala unga 
teologer som vill reformera prästerskapet i äkta naturlig fromhet och skydda det mot varje despotism. De vill bli 
elittruppen i världsprästerskapet under ledning av exceptionella jesuiter. De håller sina möten i gamla slott; på 
vandringar genom Tyrolen, Hess, Bayern och Schlesien är de kedjade vid varandra under ledning av sina väktare 
från jesuitorden. Vandringsungdomsrörelsens romantik riktas in på kyrkliga linjer. 


Peter har anslutit sig till denna cirkel. Han upplever vackra timmar på semesterresorna efter terminens 
ansträngningar och kämpande. Han känner sig överlycklig över denna förening av religion och natur. 


Under denna period uppnår den unge teologen Schaedl den högsta hedersbefattningen i prästseminariet. Han 
utnämns till generalprefekt och blir samtidigt förtrogen till seminariets elevråd. Eleven är medveten om att han 
måste föregå med gott exempel på alla sätt. Han försöker med alla medel att leva därefter. I det officiella anförande 
som han nu då och då måste hålla, söker han predika höga ideal för att leda seminariets studenter som människor 
också till de mest strålande höjder och prästerna under utbildning till slutlig fulländning. 


Peter jobbar och administrerar där han kan, han känner sig överlycklig över sin nya omfattande och stora 
verksamhet. 


Men tiden går fortare än han någonsin kunnat mäta den, och sedan är det bara några dagar innan de så kallade 
högre invigningarna, som då borde föra honom den oåterkalleliga prästens ed, skyldigheten till det närmaste 
bandet med kyrkan i all evighet. . 

Peter undviker detta steg och återigen står han inför kollapsen av sin prästkarriär. 

Han går till den äldre jesuitfadern som är ansvarig för alla frågor om andlig vägledning. Den unge teologistudenten 


beundrar stort jesuiten, för han besitter exceptionella egenskaper som människa; han kommer från en adlig familj 
av det äldsta ursprunget, och han åtnjuter världsberömmelse som vetenskapsman. 
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"Fader, herre, jag kan inte gå igenom invigningarna", förklarar Peter. "Jag känner mig inte längre kallad till 
prästadömet. Jag kan inte helt instämma i alla kyrkliga läror inåt. Jag känner mig olämplig, även om jag inte kan 
definiera det i detalj." Detta erkännande är fruktansvärt svårt för den unge teologen: han, som åtnjuter sina 
överordnades obegränsade förtroende, som har hedersplatsen bland alla teologer på seminariet, måste nu ställa 
till sådana svårigheter." 


Men Peter har knappt sagt orden när den äldre plötsligt knäböjer på marken; han tar tag i den tvivlande teologens 
hand, kysser den och talar: "Min son, om du inte är värdig att gå till altaret, då är ingen värdig. Du är trots allt en 
ängel! Du kan höra Guds röst i min röst och acceptera lugnt och obekymrat invigningen." 


Peter är varm och kall på samma gång. Den världsberömda jesuitfadern, inför vilken han så ofta har knäböt i 
vördnad vid bikt, knäböjer nu denne jesuit vid hans fötter. Den oerfarne Peter tvivlar inte ett ögonblick på jesuitens 
ord, och alla hans reservationer krossas med ett slag, och han är redo att ta vigningarna. 


Präst i utbildning Schaedl ägnar sig helt åt förberedelseveckans uppgifter. Mentala övningar, fest och bön fyller 
dem. 


Övningsföreläsningarna vid starten handlar om Guds Allsmäktiges natur. 

De fortsätter med begreppet Guds son Kristus, hans lidande och hans uppståndelse. 

Syndens fulhet och människans elände står i skarp kontrast till den gudomliga storheten. Bilden av helvetet 
skildras chockerande i en dramatisk höjdpunkt. 

Kyrkan som den enda vägen ut ur detta mörker är motivet som utgör den strålande inledningen till andra delen: 


prästen som medium mellan Gud och människa framstår som det mest sublima idealet för mänsklig ansträngning. 
Prästadömets rättigheter och skyldigheter utgör avslutningen av detta ideal, levande och önskat. 


Hela prästseminariets enorma byggnad är fylld av allvarlig tystnad under den högtidliga veckan. 


Flera gånger om dagen ber alla husets teologer för invigningskandidaterna av inre solidaritet. 
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Fastan främjar den psykologiska mottagligheten för de kommande dagarna. 


Uppmaning till gemensam bön timme efter timme, en av de mångsidiga melodierna i den gregorianska kören — den 
som förkunnar synd och omvändelseAtteftiRIRPMilgnkoli — genljuder dagligen i en dubbelkör mellan 
invigningskandidater och de yngre teologerna. 


Den avgörande timmen har kommit. Prästseminariet och dess omgivningar utstrålar i den vackraste dekoration av 
blommor och flaggor. Katedralens klockor ringer fulla och mäktiga över staden. Tvåhundra unga teologer mellan 18 
och 24 år går allvarligt och mätt i svart dräkt och vit refrängskjorta genom kyrkan mot högaltaret. I slutet av spalten 
går invigningskandidaterna med sänkt huvud och med ett asketiskt glödande ansikte av fasta och känslor, med 
sina kläder och insignier i korsade armar. 


Husets råd följer efter, präster från när och fjärran, domkapitlets prelater och dignitärer och slutligen biskopen själv 
med sitt närmare följe. 


Hedersplatserna eller katedralen är dock fyllda med de närmaste anhöriga och familjemedlemmar till 
invigningskandidaterna. 


Peter Schaedl vet att detta är den lyckligaste dagen i hans mors liv, att hon var kapabel till någon uppoffring för 
denna timme, och att hon tror att hon nu har himlen i hand för sin son och för sig själv. 


Efter att biskopen har börjat mässan kallas vigningskandidaterna vid namn efter varandra och var och en svarar 
med (jag är här) och kliver fram. "Adsum" 


Biskopen talar en sista förmaning. "Eftersom det är meningen att du, käraste son, ska upphöjas till understiftets 
heliga invigning, måste du gång på gång reflektera vilken börda du frivilligt vill ta på dig idag! Tills nu är du 
fortfarande fri och kan om så önskas gå över till Den jordiska sidan Men när du har fått denna invigning, kan du inte 
längre ta tillbaka ditt beslut, utan måste alltid tjäna Gud, vem att tjäna är att styra så länge det fortfarande finns tid, 
och om du vill stanna kvar med ditt heliga beslut, gå då fram i Herrens namn!" 
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Ingen av kandidaterna tar ett steg tillbaka. Alla är rörda och förtrollade av stundens 
upplevelse, och ingen vågar bli svag inför allmänheten, inför sin Gud, inför prästerna och 
biskopen. 


Refrängen börjar sjunga den allra heligaste litanien, och kandidaterna kastar sig till marken, 
långsträckta. De begraver sina tärningar i sina händer och förblir liggande på marken, i tyst 
bön, medan litanian genljuder över dem...Ta medlidande över oss...förbarma dig över 
OSS...hör OSS...be om oss, begär för oss...spara oss...rädda oss...tycka synd om oss... 


Dessa rop på hjälp tränger in i de unga prästkandidaternas hjärtan som mäktiga slag. 


Vilka band till hemlandet, familjen och föräldrahemmet, till folket och världen fortfarande 
fanns kvar i dem, fall nu bort från dessa män när de ligger som syndare på marken för att 
sedan åter uppstå med brinnande entusiasm, att träda inför biskopen, och att från hans 
händer ta emot insignierna för deras nya värdighet som Guds representanter. 


Månader går. För Peter Schaedl är de som en dröm. Sedan kommer själva prästvigningen. 
Det är ännu mer högtidligt än de högre invigningarna. 

Och efteråt reser de till hemlandet för "primiz", dvs firandet av den första heliga mässan av 
en nyvigd präst. 


Peter skulle gärna ha tillbringat den dagen på sin barndomsplats, men hans mamma har 
redan bott i en annan stad i flera år. Och nu gör den staden anspråk på rätten till festivalen. 


Peter tas emot på tågstationen av hela samhället. Han måste snabbt ta på sig prästdräkten 
i väntrummet, och sedan ansluter han sig till segertåget genom staden. Först reciterar små 
flickor dikter och ger honom blommor. 

Till höger och vänster om vägarna har de många olika kyrkliga klubbarna samlats med sina 
banderoller och flaggor. Damförbundet och moderklubben, ungflickförbundet och manlig 
ungdom, frivilliga brandkåren, veteranföreningen och även gymnastikklubben är stolta över 
att marschera med i kortegen. Stadens blåsorkester spelar, och de fortsätter genom 
triumfbågar och längs gator dekorerade med girlanger, förbi hus som är festligt dekorerade 
med många flaggor till kyrkan. Där ska den nya prästen själv hålla en kort predikan efter den 
lokala prästens hälsningsanförande. Då skänker han för första gången heliga välsignelser, 
som räknas hundra gånger åt det fromma folket, som kommer från dessa nyfrälsta och 
nyvigda händer. 
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Hemma knäböjer dock mor och syskon inför sin "ärade" son och bror, och nu, eftersom den unge prästen 
ska välsigna sin mor, darrar hans händer och ögonen blir fuktiga. Det verkar nästan omöjligt för honom 
att skänka denna välsignelse lika självsäkert som han höll sin första predikan och lika felfritt som hans 
första offentliga framträdande gick. 


Peter måste besöka alla släktingar, alla bekanta och församlingsmedlemmar under dessa dagar för att 
ge den nya prästvälsignelsen. Han upprepar välsignelseformeln hundra gånger: "Genom att lägga mina 
händer och kalla alla de heliga blir du välsignad av den allsmäktige Gud, Fadern, Sonen, den Helige 
Anden." Han lägger sina händer på äldre och blommande ungdomar som knäböjer framför honom under 
dessa ord. Ett handslag och orden "Fred vare med dig" avslutar alltid välsignelsen. Många människor, 
unga som gamla, använder tillfället för att utgjuta sitt hjärta till den unge prästen, för att fråga hans råd 
och för att be om hans bön. Rikt lastad med presenter återvänder han hem varje dag. Själva dagen för 
den första mässan var lika högtidlig som hans ankomst. Stadens präst hade ansträngt sig mycket för att 
göra allt så praktfullt som möjligt. Folk har kommit från omgivningen i timmar. Alla officiella kontor är 
representerade och alla anhöriga har ställt upp. 200 nära och avlägsna släktingar räknas denna dag, 
bara kusiner och mostrar och farbröder. Den 24-årige prästen firas som en stor kändis. 


Enligt den långa seden ska även en känslig liten flicka väljas ut till Peters första mässa som liten brud. I 
vit klänning, med krans och slöja, ska hon stå vid sidan av prästen, som svor att förbli ogift. Till de många 
små kandidaternas stora bestörtning har Peter Schaedl förkastat denna sed. Eftersom han redan har 
avsagt sig en riktig brud i sitt liv i form av sin ed, vill han inte heller ha något med denna symboliska lilla 
brud att göra. Fromma tanter blev visserligen genast rädda och viskade mjukt att sådan respektlöshet för 
sedvänjor inte kunde bli bra. 


Dagen för den första mässan medför inga stora känslomässiga upplevelser för den unge prästen, till 
hans stora besvikelse. Med tanke på dagens stora ståhej kunde de inte komma fram på något sätt. Och 
så har festivalen bara ett yttre intryck för honom. Men för den unge prästen innebär det den sista nära 
sammankomsten med familj och släkt; efter festivalens stängning lämnar han dem alla och tillhör då 
enbart kyrkan. 
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5. 


Peter Schaedls första position är i en fabriksstad. Han är industripräst. Den torra prästen, hans överordnade, som 
är mycket respekterad bland sina kollegor, tar emot honom som en far. 


"Kaplan, sir, på Bahnhofstrasse 78, på femte våningen, ligger en man döende; han har inte erkänt på fyrtio år; 
pröva lyckan. Han är en gammal kommunist. Men hustrun kommer förmodligen att kasta ut dig; jag har redan 
borstats bort." Det är det första andliga uppdraget som den unge prästen får av sin överordnade. 


Petrus går till arbetet med apostolisk iver. Han skaffar sig de nödvändiga insignierna, köper en flaska vin och 
klättrar - en bön på läpparna - med ett bultande hjärta uppför de fyra trappan. 


När hustrun öppnar dörren säger hon genast: "Min man kan dö utan präst. Vi är inga brottslingar och har inget att 
frukta." 


"Jag ville bara fråga om din mans tillstånd och lämna den här flaskan vin." 


"Jaså, kom in", svarar hustrun på Peters ord. När kaplanen samtalar med den sjuke, förklarar han genast att han 
kommer att dö om fem dagar; läkaren sa det till honom och han känner det också. 


Den unge prästen vill fråga om hans tidigare liv, eftersom han är ny i stan. 


Den svårt sjuke mannen beskriver sitt enkla liv, sin lilla glädje, sitt arbete och sina misstag, "Nu har du trots allt 
gjort en liten bekännelse", säger den unge prästen när mannen har avslutat sin berättelse. "Nu kan vi också 
formalisera denna bekännelse." Prästen drar sin stol ur fickan, lägger den runt halsen som en symbol för sin makt. 


"För allt jag bryr mig om, om det är så enkelt och om det är roligt för dig", samtycker den sjuke mannen. 

Dagen efter ger kapellan Schaedl den döende nattvarden, frälsar honom med rosenkransens sakrament och är 
för första gången vittne till en människa som tyst och lugnt lämnar detta liv. Han räknar naturligtvis detta som en 
framgång för sin prästerliga effektivitet. 


I åratal står den unge prästen vid en dödsbädd två eller tre gånger i veckan. Vart och ett av dessa öden, varje död 
är en stor timme för honom. 
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Formlerna för kyrkliga handlingar drar sig tillbaka bakom intrycket, ögonblickets upplevelser. 


I bakgrunden av var och en av dessa döende människor ser Peter sin far kämpa med döden. Visserligen var 
han inte närvarande, men han kan inte desto mindre bilda sig en exakt bild av sin fars död. 


Han vet att hans far, försvagad till kropp och själ av den långvariga sjukdomen, plågades mycket under de 
sista minuterna av sitt liv av sin mest bittra fiende. Stadsprästen hade kommit tillbaka då och talat med fadern 
om himmel, helvete och sista domedagen för att sedan tvinga fram bekännelse från mannen. 


Peter vet att de sista minuterna var de mest smärtsamma i hans liv för hans far, och att han fick utstå dem bara 
för att han inte längre var i full besittning av sina fysiska energier, vilket skulle ha behövts mot denne hans 
utpressare. 


Detta minne ses av den unge kaplanens hjärta så mycket varje gång att han aldrig kan plåga de döende 
människorna med syndabekännelser och han kan inte hota dem med helvete och skärselden. Han försöker 
hjälpa dem med några ord, berättar för dem om livet i det bortomstående, om den store, vänliga och förstående 
Guden och att ingen av god vilja behöver darra före döden. 


När sedan den enes liv har slocknat, vet Peters också alltid hur han ska ge tröst och goda råd till de andra 
familjemedlemmarna, och därför är han ofta mer generös mot folket än vad som tillåts honom enligt formell 
kyrkolag. 


Efter att ha avslutat detta och liknande förfaranden som tilldelats honom känner Peter alltid en inre 
tillfredsställelse. Och han känner också denna tillfredsställelse över sitt andra arbete. 


När han nästan varje lördag från tidig eftermiddag till sent på kvällen sitter i biktbåset, då har han den glada 
känslan att han kan bistå av tvivel och nöd plågade mänskliga hjärtan med råd och gärning och framför allt 
som Guds representant , genom syndernas frigörelse, lyft ffån dem syndens börda, för att åter försona dem 
med Gud och för att åter kunna öppna vägen till himlen för dem. 


När den unge prästen står vid predikstolen och så småningom konstaterar att besökarna av hans predikningar 
blir allt fler, när han står och känner hur människor i alla åldrar och ställningar lyssnar till hans ord fulla av 


vördnad och upplyftas av hans ord, ger detta hans arbete ny fart. 
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Daglig mässa utgör centrum för hans prästverksamhet. Efter kyrkans lära med blind tro minns den unge prästen 
varje dag det ofattbara mirakel som han själv har nåden och auktoriteten att utföra. Han kan dagligen med några 
få ord förvandla en frid av bröd, den heliga oblaten och det lilla vinet i sin bägare till Kristi äkta kropp och äkta 
blod. Kristus är emellertid en sann Gud. Den Allsmäktige har därför lagt sig i händerna på prästen för att rädda 
så många människor som möjligt från den eviga döden som är skyldig synden. 


Vid var och en av dessa heliga handlingar fylls Peter Schaedl av den sublima medvetenheten om att oavsett 
vilken timme på dygnet någonstans på den breda jordklotet firas samma heliga hemlighet av hundratals katolska 
präster. Presentationen av massoffer runt om i världen äger därför rum i en oändlig kedja dag efter dag och år 
efter år och binder hela världens präster till en stor helhet, som — över gränserna mellan länder och folk — är 
baserad i det bortomstående . Han känner samma kraftfulla energi och styrka vid evig tillbedjan eller vid 
brevbönen. Han är glad i medvetenheten om att i varje stift, enligt en noggrant fastställd plan, varje dag och 

varje natt, i kyrkor eller i klosterkapell, i oavbruten ömsesidig lättnad, hedras "det Allra Heligaste" i den "uppvisade 
monstransen" i samma "eviga tillbedjan". Han betraktar det mer som ett nådesverk än en naturlig koncentration 
av energier, om hans känslor skjuter i höjden vid breviärbön, eftersom flera hundra tusen präster dagligen ber 

två timmar långa exakt samma ord på samma latinska språk. 


En av Peters dagliga uppgifter är också religionsklass på gymnasiet. Den enda svårigheten som finns för den 
unge prästen i detta arbete verkar vara att ge undervisning till de små. Men han vet desto bättre hur man är en 
bra lärare och vägleder de äldre eleverna i tros- och livsfrågor. 


Men prästen förstår särskilt väl hur man handskas med fattiga, sjuka och alla som behöver hjälp. Han har 
förvandlat många församlingsbarn - som var totalt främmande från kyrkan - till fromma kyrkobesökare igen, han 
har återigen försonat många människor med kyrkan. 


Trots allt sitt arbete har Peter Schaedl inte försummat att tänka på sin själs hälsa, att rätta till sina egna misstag 
och att göra bot för sina egna synder. 
Trots alla misstag och svagheter kan han stolt hävda en sak om sig själv, att han under de första åren av sitt 


prästerskap var en präst med ärlig entusiasm, ärlig avsikt och kamp, och att han strävade efter att leva och 
handla i enlighet med lära och lag. av den katolska kyrkan. 
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Del fyra 


Om världen faller i bevis Som var väväktlisbistoriskaengåhtg såkapdetintetögjdörsvaskanrare bara att den har uppfyllt sin 


Att lämna denna trasiga värld och arbeta med syek, snarare byggandet av en ny värld är inte på en 


lydnad mot Guds lag. 


Peter Schaedl har avancerat snabbt i sin kyrkliga karriär på bara några år. Han har snabbt avancerat från 
storstadspräst till religionslärare på en högskola. 


År av nitiskt fullgörande av plikten har passerat. Den första prästerliga entusiasmens dagar och år har sedan 
länge bleknat och gjort plats för ihärdigt arbete. Samtidigt har studenttidens tvivel, kamp och nöd följt den unge 
religionsläraren in i hans prästliv. 


Gamla pussel dyker upp igen, eviga mänskliga frågor rör den unge prästen alltid på nytt. Livets lagar ställer sina 
krav på Peter Schaedl nästan varje dag. Men han strävar oupphörligt efter att bringa Guds naturlagar i harmoni 


med kyrkans lära, han söker stå i livet och samtidigt kunna stanna kvar i kyrkan, han vill vara livsbejakande och 
bunden till kyrkan. på samma sätt. 


Men det finns så mycket som kan få honom att tvivla på giltigheten av sitt yrke och sin värld, men också så 
mycket som håller honom fast och förstärker honom på sin gamla väg. 

Peter Schaedl vill genomföra övningar för sin känslomässiga soliditet enligt kyrkans bestämmelser. 

Han har valt den bayerska semesterorten Altötting för detta. 

Tunga träkors i alla storlekar lutar sig mot pelarhallen som leder runt nådens kapell. Män och kvinnor lastar dem 
på sina axlar för att, bedjande med radbandet, traska runt kyrkan på knä. 

Den unge prästen ser en sådan grupp handarbetade landsmän vid denna övning. 


Under sina tidigare, frekventa pilgrimsfärder hade han aldrig tyckt att det alls var konstigt. Men 
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denna flyktiga syn stannar hos honom, och han ser och iakttar nu många saker som han inte hade lagt märke till 
tidigare. 


Han föreställer sig att dessa kvinnor, som nu, böjda under bördan av korsen, snyftar uppåt mot sin Herre Gud, var 
blommande, upprättstående, unga tyska människobarn för inte så många år sedan. 


Han vågar knappt föreställa sig att han någonsin skulle kunna se sin mor och sina systrar knäböja på marken så 
eländigt och ynkligt. 


Efter att Peter Schaedl länge iakttagit denna syn, kommer det plötsligt till honom att han aldrig sett en präst bland 
dessa korsbärare. Och när han sedan tänker på sig själv så vet han att han aldrig skulle delta i den här övningen. 


Prästen blir chockad när landsmännen efter bönens avslutande säger till honom: Deras promenad till Altötting tog 
tio timmar. Torrt bröd, varm soppa och ett glas öl skulle förstärka dem inför hemresan, som de ville påbörja under 
den kommande natten. Förra veckan hade hagel förstört skörden på deras små fält. Det var därför de hade betalat 
för mässor i Altötting med sina ringa besparingar och gjort bot på knäna för sina egna och sina familjemedlemmars 
synder och bönfallt himlen att hjälpa dem genom nästa vinter. 


Kapucinermunkens övningsföreläsningar kan inte längre släcka denna upplevelse hos prästen. Om och om igen 
ser han med sitt mentala öga de ödmjuka människorna som kryper med träkorset. Men när han på den andra 
borrdagen läser i jesuitordens grundares borrbok: "Jag iakttar min kropps förfall och fulhet; jag ser mig själv som 
ett varigt sår och en böld från vilken så många synder och ondska och ett sådant fult gift utbryter”, finner han ett 
samband mellan dessa underkuvade kvinnor och kyrkans lära. 


När Fadern sedan talar om arvsynden, med vars förbannelse alla människor är belastade, om helvetet och dess 
plågor, kan den unge prästen inte längre förstå hur en stor Gud skulle finna nöje i att så förnedra sin mest sublima 
varelse, människan, för att underkuva sig och plåga honom så som han upplever och känner under dessa dagar. 


Kyrkans syn på människan som en ynklig, skuldtyngd daggmask har totalt kollapsat inom honom på grund av 
hans iakttagelser under dessa dagar. 


Peter läser vidare i sin borrbok: "Jag ser med ögonen av min fantasi kraft helvetets längd, bredd, höjd och djup, 
jag ser dessa mäktiga eldsvådor och själarna som omslutna i brinnande kroppar; jag hör med mina öron det 
gråtande, ylande och 
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skrikande; Jag luktar med mitt luktsinne rök, svavel, skräp och ruttnande saker; Jag smakar med mitt smaksinne 
bittra saker; Jag känner med min känsel hur lågorna uppslukar och bränner själarna." 


Nej, rädsla för helvetet ska i framtiden inte längre påverka Peters moraliska agerande. 
Han vill följa sitt samvetes röst. Han vill uppfylla clods lag, men han måste inom sig förkasta kyrkans lag. 


I botten av sitt hjärta känner han att han under tidens gång blivit en kättare; men hans ed binder honom till 
kyrkan, och därför måste han utåt underordna sig den och lyda. 


2. 


Peters äldsta syster vill gifta sig. Den mycket ärade brodern är uppmuntrad att genomföra vigseln. Ceremonin 
äger rum i den rena, tydliga kyrkan som påminner om antiken. 


Brodern talar till systern och hennes man och till alla släktingar om våren och dess glädje, om sommaren och 
dess tryck och hetta, om livets höst med sin skörd och dess frukter. Sedan berättar han för dem om Gud, som 
leder vår väg i solsken och regn. 


Peter själv är lika rörd som sina familjemedlemmar. Han kan helga sin syster för en väg som han stängt för sig 
själv. Han anar hur vackert det måste vara, om två människor fortsätter Guds skapelseverk; mod join för att föra 
blodomloppet från våra förfäder in i en avlägsen framtid. 


Den unge prästen Schaedl talar de latinska formlerna och bönerna för vigselceremonin. Men plötsligt stannar 
han mitt i sina ord för att snabbt läsa några rader längre in i ritualen 

jr Sit amabilis viro suo ut Rachel; sapiens ut Rebeca; 
longaeva et fidelus ut Sara... Peter Schaedls ansikte blir rött. Han hade redan gett 
välsignelsen för deras livsband till dussintals unga, blommande människor, men först nu, när han läser 
välsignelseformeln framför sin syster, blir han medveten om den fruktansvärda innebörden av dessa ord. "... hon 
borde vara sin man kär, som Rakel, klok som Rebecca, långlivad och lojal som Sara." De tre judinnorna i Gamla 
testamentet Rachel, Rebecca och Sara ska vara exempel för hans syster? 


Peter minns exakt de platser i Bibeln där dessa kvinnor diskuteras. Rakel, som Isaks son Jakob köpte för bra pengar förutom 
sina andra fruar, och Rebecca såväl som Sara, som båda presenterades av 133 
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deras män Isaac och Abraham som deras systrar till andra män i hopp om stor vinst, dessa judinnor antas 
vara ett ideal för varje katolsk kvinna? 


Vilken tysk kvinna som helst skulle behöva skämmas för att bli namngiven med dessa judinnor i samma 
andetag, och kyrkan rekommenderar just dem vid vigselceremonin som exempel. Peter vet att historien och 
litteraturen erbjuder så många härliga testamenten till tysk kvinnlighet att det verkar förbryllande för honom 
vad denna förnedring med judiska ideal är tänkt att betyda. Han förstår inte längre varför de över 20 000 
katolska prästerna inte gör uppror mot så mycket nedbrytning av tyskt blod. Men han vet att han själv trots 
allt har gått med på det; han har ofta nog läst högt samma kyrklig föreskrivna text och efteråt fått en fin 
betalning för den. 


Under lång tid funderar och funderar Peter på detta problem! Han känner allt tydligare en spänning mellan 
sitt folk, i vilket han har fötts, och vars son han vill se sig själv hela sitt liv, och den kyrka som han är bunden 
till. 


Under alla sina överväganden måste Peter alltid tänka på en av de fulaste upplevelserna av sitt prästadöme. 
Han var tvungen att döpa det syfilitiska barnet till ett döpt judiskt par kort innan det dog. Den begravdes som 


en liten vinkel med kyrkans alla heder. Men samtidigt begravdes tyska män som hade offrat sitt liv i många 
politiska strider för sitt folk utanför kyrkovigd mark, utan kyrklig välsignelse, på den kriminella delen av en 


kyrkogård. 
Just denna händelse var lämpad för att få Peter Schaedl att reflektera djupast. 


Nästan dagligen bringar denna förkärlek för hans folk, hans beundran och entusiasm för dess historia honom 
i konflikt med världskyrkans krav. Det blir allt tydligare för honom att i kyrkans lära är folket ett tomt, overkligt 
begrepp. 


3. 


Peter Schaedl knäböjer vid sakramentsaltaret i den härliga barockkyrkan. Han har precis avslutat sin mässa. 
Klockan är bara sju på morgonen, men han vilar huvudet på händerna, tung och trött, och försöker be. 


Tjugo år har gått sedan Peter Schaedl, knappast mer än ett barn, kom till en klosterskola; han har varit präst 
i fem år nu. 


Han står knappast mitt i livet och hela manligheten med sin produktiva energi ligger framför honom. Men Peter Schaedl är 
trött. Hans prästerskap har inte löst de 134 
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pussel som hans ungdom och studietid lade på honom. I fem år har han arbetat, bett, hoppats och väntat, men 
tvivel och svårigheter, strider och pussel har blivit allt större efter de första åren av prästerlig idealism. 


Han känner sig nu som en fånge, kedjad vid sitt yrke, till invigning och sin ed. 


Som så ofta förr knäböjer han nu framför tabernaklet för att be. Men ju längre han är präst, desto mindre vill han 
tro att den Allsmäktige ska vara i detta lilla trähus, att han låter sig låsas in i detta tabernakel. Han kan inte förstå 
att mänskliga händer kan förvisa Herren Gud i en bit bröd, den heliga rån, och att detta mirakel i sin tur är beroende 
av om den heliga måltiden är gräddad med rent vetemjöl eller inte. Och är alla de hundratals rubrikbestämmelserna 
i liturgin tänkta att påverka förvandlingen av den heliga oblaten till Kristi kropp? 


Gud ska ha offrat sin son och genom hans martyrskap räddat människor? 


Djävulen hade därför fått så mycket makt över jorden genom synden att himmelens och jordens herre var tvungen 
att få sin son korsfäst som en hyllning till djävulen för att försäkra människan ett livsmål i det bortomstående? 


Och det är meningen att denne samma Guds son, dag efter dag, ska bli smädad och kränkt i det heliga rånet, dag 
efter dag, av vördnadslösa människor? Och denne Gud är så ofta ensam och övergiven i tabernaklet! Och när 
den heliga oblaten i monstransen har blivit gammal och torr och håller på att sönderfalla, då måste en tvivlande, 
plågad präst förtära denna Herrens kropp så att den inte vanäras av sönderfall. 


Peter Schaedl ska tro på allt det där, inte bara fullt av vördnad och passion, utan snarare också förmedla det fullt 
av övertygelse till en kommande generation som en klar sanning. 


Den unge prästen tillbringar inte en enda dag längre med lugn och tillfredsställelse. 
Han kan inte utföra sina plikter en enda dag längre med säkerhet och självförtroende. 


Varje timme verkar varje plats föra med sig en ny konflikt. Tvivlen och frågorna räcker till i det oändliga. Även om 
Peter försöker bekämpa allt, förföljs han dagligen av oroligheter och hjälplöshet. 
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Peter Schaedl tål inte längre ljuset och doften av rökelse trots barockarkitekturens prakt. För 
solen skiner ute, och frisk natur börjar en ny försommardag. 


Han går ut för att återigen i huvudet se över lektionen för nästa skolklass. Men allt som han 
har satt ihop av böcker och broschyrer för denna dag försvinner hans minne. Han vet att han 
den här gången bara kan tala om en sak i klassen: Om Guds verk och styrande i den härliga 
naturen, om blommornas och gräsens skönhet, om växternas och djurens mångfald, om 
solens och stjärnornas storhet, om de lagar som hela naturen lyder, och om den Allsmäktige 
som står över allt. 


Det går så då allt oftare för den unge religionsläraren och talarstolen. Det är meningen att 
han ska tala om vilken dogmatisk doktrin som helst i kyrkan, och han hittar inte längre sin 
egen väg genom teologin. 


Han tvingas därmed att antingen vara oärlig genom att med stort patos framställa något som 
han själv inte helt tror på; eller så måste han återvända till den grundläggande, grundläggande 
sanningen om naturlig tro på Gud och predika allmänna sanningar som går bortom kyrkan 
och Bibeln. 


I detta tillstånd känner Peter sig mer och mer än inom kyrkans stora krets som en enstöring, 
en vilse person. 


En gång var han nära att komma överens med alla befintliga fakta. Han kom nästan till den 
grad att han gav upp alla funderingar och efterforskningar. En gång var han redo att 
acceptera kyrkan, Bibeln, sitt yrke och sitt nuvarande liv som oföränderliga fakta, helt enkelt 
för att lära ut vad som stod i böckerna, att leva livet enligt den katolska moralens riktlinjer 
och att slå till marken alla tvivel som samt inre omrörningar. 


Peter vet hur snabbt han snart skulle ha försonat sig med detta tillstånd, hur han omärkligt 
skulle ha blivit nöjd och fridfull, och hur lätt det skulle ha varit att vara from. 


Då var det hans unga katolska vänkrets och en av honom skriven uppsats mot mättnad och 
lättja som gång på gång skakade honom ur sin slapphet och återigen drog in honom i den 
ofrånkomliga kampen. 


I åratal har den unge prästen dag efter dag bett hebreiska psalmer i 
Latinskt språk, berättelser och dikter ur judisk litteratur, klokt omdöme av 
Salomon, fruktansvärda och fantastiska legender från den tidiga kristendomen och mitten 
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Åldrar, däremellan åkallanden och förhör. Och det är så här han ska tillbringa hela sin timme, två timmar varje 
dag, med böner med främmande innehåll och på främmande språk? 


Enligt lagens bokstäver krävs det bara för giltigheten av brevbönen att den bers med läpparna; inre deltagande 
krävs inte formellt. Många kollegor tillfredsställer på detta sätt lagens paragrafer på en timme. Men Peter Schaedl 
känner också till samvetsgranna präster som dagligen plågar sig i fyra eller fem timmar med breviariets innehåll. 


Dag efter dag ber den unge prästen Peter Schaedl för spridningen av den katolska religionen, för hedningarnas 
omvändelse, för förnedring och förstörelse av alla fiender till den katolska kyrkan. Han ber att alla nationer och folk 
ska böja sig inför tronen för den enda representanten för Gud på jorden, inför den Helige Fadern i Rom. 


Medan Peter så ber sin Gud att underkasta sig sitt folk, det tyska folket, såväl under påvens makt, är detta folk 
samtidigt underkutat och hatat av andra likaledes kristna. Och de katolska prästerna och statsmännen är i toppen 
av regeringen och är själva till och med föregångare till hans folks fiender. Men kristendomens fader är tyst om 
detta. 


4. 


Peter Schaedl ser en ny ras utvecklas i sitt folk, han ser omkring sig människor, unga och äldre, besatta av en tro 
på och en stor kärlek till sitt hemland och sitt fosterland, människor som är fulla av vördnad för sin jord och sitt 
blod, och som är redo att kämpa fulla av passion för sina stora ideal. 


Kyrkan bannlyser dessa idealister, och kyrkans politiska fogdar skapar i de strålande kämparna martyrer för en ny 
rörelse. 


Ofta skulle Peter vilja — i stället för sin latinska breviärbön — jublande ingå i de tyska stridssångerna som om och 


om igen når hans öra från gatan. Men han fruktar att han aldrig kommer att kunna göra det, han kommer aldrig i 
sitt liv att ha en möjlighet att kunna stå bland människorna av denna nya ras, för kyrkan har trots allt fördömt idén 


som formar dessa sånger som kätteri. Han fruktar att han hela sitt liv med bundna händer måste iaktta sitt folks 
utveckling vid sidan av alla händelser och därmed varken inåt eller utåt tillåtas delta i den nya tillväxten. 
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I sin överordnades bostad träffar Peter mamman till en av hans elever precis när en trupp pojkar stolta och glada 
tågar genom gatan. Peter står tyst vid fönstret och ser på pojkarna, när den andlige överman med stort patos 
förkunnar "Stackars vilseledd ungdom!" när han åter stänger fönstergardinen framför Peter. 


Knappast har orden sagts när kvinnan bryter ut i tårar, ty hennes barn tillhör denna ungdom, som hon vet inte 
erkänns av kyrkan. 

Peter skulle nu vilja ingripa, säga ett manligt ord för denna yngling och därigenom kanske trösta kvinnan. Men 
som präst kanske han trots allt inte kan ta parti för detta kätteri. 


Peters medbröder och överordnade märker tydligen så småningom hans tysta sympati för folket och rörelsen som 
skapade den nya idén, ty de missar inget tillfälle att utdela slag, sticka och kasta sten; allt görs för att göra den 
goda saken dålig. Detta beteende av hans kollegor får dock bara den unge prästen att fundera ännu djupare, 
driver honom att bli bättre bekant med idéerna, ledarna och medlemmarna i denna rörelse. 


Det han här hör och ser, det han läser, har en så bekant ton över sig, verkar 

för honom så naturlig, självklar och upplysande. Peter tror att han ser sina egna tankar i allt tänkande, och i allt 
han hjärtan, känner och upplever, tror han att han känner en del av sig själv, av sitt liv. En ny stråle av hopp, ett 
nytt mål har härmed kommit in i Peters dagliga liv och arbete, i hans kontemplation och strävan. Nu anser han att 
det måste vara en lätt sak att invändigt fräscha upp kyrkan och rena den från dess tidigare politiks slagg, så att 
den sedan kan bilda en förening med den nya andan och båda gemensamt kan kämpa för den Allsmäktiges 
slutliga mål. . 


Det går fortfarande en tid med Peter som verkligen tror på sin uppfattning. Men då måste han uppleva att kyrkan 
inte vill medge sitt anspråk på infiltration och dominans av det offentliga livet och inte vill dela det med någon. Den 
nya rörelsen väcker dock också anspråket att vilja reformera hela det offentliga livet utifrån den nya andan. 


På sin arbetsplats pratar den sökande unge prästen en dag med en medbroder som har rykte om sig att vara 
speciell fromhet. 
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"Du är en mycket from präst", säger han till honom under samtalets gång, "men du saknar glädje i kyrkan." 


Dessa ord räcker för Peter Schaedl, han frågar inget mer, bara dessa ord gör allt klart för honom. Det fyller honom 
nästan med inre trots och skänker honom en stridbar stolthet. Så nu föredrar han att vara from och att klara sig 
utan glädje i kyrkan. 


Från denna tidpunkt och framåt granskar Peter Schaedl alla mått, institutioner och doktriner i kyrkan med den 
skarpaste kritiken. Nu undersöker Peter noga allt i sitt dagliga liv. Nästan som blixtar uppenbarar sig ständigt nya 
insikter för honom. Överallt möter han otydlighet, osämja, oärlighet, tårar och byxor i kyrkans värld. 


Mer och mer blir bekännelsepallen hans största plåga. Han skäms djupt när gråhåriga män bekänner sina mest 
dolda tankar, när gifta kvinnor berättar för honom de mest intima sakerna från deras äktenskap och ofördärvad 
ungdom konstruerar en synd ur deras naturliga rörelser. Med en latinsk formel är det meningen att han som Guds 
representant ska befria dem från alla verkliga och inbillade synder! 


Alla kyrkohistoriens mirakel, som tidigare var den fulla sanningen för honom, sjunker ner i overkliga legender. Han 
upplever det som ett bedrägeri av fromma människor när flera kroppar och talrika helgonhuvuden och de mest 
omöjliga reliker vördas. 


Han finner kyrkomoralens hyckleri allt mer motbjudande. 


Dogmatismen med dess hårklyverande dissektion av Guds väsen förefaller honom som en brist på vördnad mot 
den Allsmäktige. 


Dag för dag, steg för steg, i hundratals olika former, möter prästen meningslösheten, misstagen och bristerna i 
den värld han tidigare levt i. Bit för bit, hans trossystem, hans åsikter, faller bort. Slag för slag kollapsar allt som 
tidigare var för honom sanning, genuinhet och heligt, ner till grundgrunden för hans tro, den fasta tron på en högre 
makt. 


Men en sak framstår för den unge prästen som höjdpunkten av arrogansen och det starkaste beviset mot kyrkans 
inre äkthet. 


När Peter Schaedl ofta stirrar på stjärnorna på natthimlen, beundrar deras storhet och samtidigt begrundar de 
oändliga världarna som verkar så små i 
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himlen och är ändå så oändligt mycket större än de breda land och hav som spänner över jordklotet, eller om han på dagen 
ser upp mot den lysande kedjan av synliga berg, då är han full av vördnad och beundran för den store Gud som skapade 
naturen och gav hans eviga lagar till allt på jorden. 


Peter skäms djupt, när han tror att han tar på sig färgglada kläder och framställer sig själv som representant för denne sin 
mäktige Gud och professionellt, för goda pengar, utdelar till folket denna store, evige Guds nåd. I sådana ögonblick känner 
han sig som en bedragare, en bedragare, en bedragare mot Gud och människor. 


6. 


Livets beslut kommer ödesdigert. Rak och stel, hård och trotsig råkar Peter Schaedl in i detta öde. 


Han gör uppror mot en andlig överordnad som är redo att trampa på hans folks ära, eftersom kyrkan står över hans folk för 
honom. 


Kyrkodomstolen dömer Peter till klosterarrest för hans oprästerliga beteende. 


Peter Schaedl vägrar lydnad. 


Kyrkan suspenderar och exkommunicerar honom. 


Peter Schaedls prästliv är över. I femton år har han förberett sig för detta prästadöme. I fem år har han ärligt försökt leva det, 
och världen som han hade levt i i tjugo år har äntligen kollapsat i ruiner. Vad var honom så kärt, vad han hade kämpat, lidit 
och bett så länge, vad som hade blivit hans heligaste ideal, vad han under tidens gång lagt hela sitt hjärta på, vad som 
verkade heligt och okränkbart för honom, som har nu kollapsade, som inte längre finns i hans liv. Nu är han inte längre Guds 
representant, inte längre ärevördig, snarare den helt vanliga Peter Schaedl. 


Sedan kyrkans dom har meddelats, sedan prästen blivit utstött ur den ensamstående kyrkans gemenskap, grips han plötsligt 
av en märklig känsla av ensamhet. Skakad ser Peter bakom ruinerna av sitt tidigare liv och sina ideal, och framför sig ser 
han ett tomrum, ett kaos, ett mörker och en fruktansvärd övergivenhet. 


Under den följande perioden vandrar Peter ständigt omkring, jagade och förföljde. 
Många av medbröderna och andra fromma kristna känner sig skyldiga att håna och 140 
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förlöjliga honom från predikstolen och i brev som en förrädare eller Judas. Många anonyma brev hotar honom 
med hämnd, skam, nöd och elände. Ja, till och med hans förestående mord är hotat. Slutet och innebörden av 
alla dessa hot och förtal är alltid densamma: Peter Schaedl borde själv skaffa ett rep och hänga sig på nästa träd 
som Judas för att urdkomma en ännu värre död och för att uppfylla sitt öde så snabbt som möjligt. 


För Peters familjemedlemmar är hans steg det svåraste slaget. De kan inte förstå honom. För dem har han nu 
fallit för djävulen för alltid. Peters tidigare medbröder, kyrkans präster, gör sitt för att framställa prästens fall så 
föraktfullt som möjligt för familjemedlemmarna. "Det var nog en lättsinnig kvinna", deklarerar de uppmuntrande. 
Den fromma modern önskar att hennes son var död; hon skulle föredra det framför att uppleva denna skam och 
att behöva kalla en fallen präst för sin son. Dag och natt gråter kvinnan ögonen röda och vet inte vad hon ska 
göra. Hon vågar inte längre gå ut på gatan, för hon skäms över att visa upp sig där. Peter Schaedl vet detta, och 
det plågar honom mer än många andra saker. 


Föraktad, förkastad, hatad och föraktad, på sin höjd ännu lite medlidande av de människor som tidigare varit 
honom kära, som stod honom nära, med vilka han gått 20 år av sitt liv, nu står han inför ett okänt öde och är till en 
början tvungen att se sig om efter lite bröd och arbete. Han vet att mången före detta präst måste sälja tidnings- 
eller skosnören i gathörn, tigga försörjning som resande säljare utan erfarenhet, tillbringa sina liv som gruvarbetare 
och medhjälpare i fabriker och på byggarbetsplatser. Det blir nu hans öde också. 


Dag och natt plågas Peter Schaedl av oro och oro, och de driver honom ofta nära desperation. En kall vinternatt 
vandrar han, åter svältande och frusen, längs stranden av den breda floden. Han fortsätter på gatan som leder 
mellan vattnet och tågspåren. 


Vid sidan av, några timmar bort, ligger klostret som skulle tjäna hans tillfrisknande. Bara mekaniskt sätter han 
fortfarande ena foten framför den andra. Är inte hela hans liv blåst? Är han inte på fel spår, varifrån det inte går att 
återvända till rätt väg? Vore det inte bäst att bli av med sig själv nu, eftersom hela hans liv blivit meningslöst? 


Peter grips av en fruktansvärd frestelse: Att nu störta sig i den svepande floden och lämna allt bakom sig; eller 
ska han ens gå över till tågspåret, det kanske är en snabbare död? 
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Eller ska han ångerfullt knacka på den närliggande klosterdörren och i tyst frid leda sitt unga liv till 
en kanske inte längre avlägsen död? —Peter Schaedl stannar på den ensamma vägen, av hans 
förnuft och hans hjärta vill inte fortsätta med tanke på all förvirring och desperation. 


Men då får han klarhet. Nu när han står på den lägsta punkten i sitt liv säger hans samvete ganska 
tydligt till honom att han inte får bli feg nu. Han skulle göra den största tjänst för världen han har 
flytt, om han nu skulle ge upp kampen. Han måste våga vägen in i framtiden, hur otydlig och vag 
den än kan vara. Han känner att denna väg någonstans och någon gång måste leda in i den nya 
tiden, vars spår han tidigare mer anade än kände igen. 


Med det bestämda beslutet att kämpa vidare växer också hans självförtroende. 


Samtidigt har Peter Schaedl frågat sig själv under de senaste veckorna, om han inte verkligen är 
den ovärdiga, avskyvärda Judas som sådan han har blivit utskälld och hatad. Men då måste han 
gång på gång tänka på sina tidigare medbröder, och han reflekterar återigen över hur de står ut 
med sitt prästerskap i verkligheten. 


8. 


Peter Schaedl minns sin medbroder Alois Pfandl, den upprättstående prästen. 

Sedan den tid, då han som liten latinsk elev i klosterskolan blev bekant med honom, har han alltid 
förblivit lika torr och lugn, lika orörlig och väluppfostrad. Under studietiden fick han jobba hårt, men 
tack vare sin flit klarade han provet. Men i den teologiska högskolan värderades hans fromhet högre 
än hans provresultat. Vad han än fann i de lärda Abålbgiska böckerna, memorerade han alltid utan 
övervägande och vidare eftertanke. Han sa alltid till sig själv: Mer intelligenta människor har skrivit 
det, det kommer att vara sant, även om jag inte förstår det. Så han hade inga tvivel i sin tro. Som 
präst kan han utan eftertanke framföra alla kyrkans läror i predikningar och klasser för barn och 
vuxna fulla av övertygelse. Naturliga rörelser och känslor är inte särskilt starka hos honom, så 
prästerlig kyskhet vållar honom inga svårigheter, och han känner sig lika lite bunden till folk och 
hemland som till någon enskild människa. Peter Schaedl vet att hans tidigare medbroder är en ärlig, 
from, god präst, men har liten förståelse för en kamp som hans egen, precis som han inte kan 
avundas honom för hans fridfulla prästerliga lycka. 


Peter minns också sin tidigare klasskamrat Bonifaz Seldbauer, som i skolan faktiskt alltid hade mest kunskap och som samtidigt 


också kombinerade sitt förnuft med konstnärliga tendenser. Han komponerade blommiga verser och spelade första fiol i 
skolorkestern. Bland sångarna var han solisten, 142 


Machine Translated by Google 


och han fick undervisning av skolans bästa pianolärare. Han tillbringade minst hälften av sina lediga perioder i 
husets kapell i bön, biktade varje vecka och tog nattvarden varje dag. 


Men även de minsta latinska eleverna talade hånfullt om frestelserna hos fromme Seldbauer. En gång sa 
religionsläraren att om man har sådana okuka tankar så ska man be en tyst bön och smeka ansiktet och ögonen 
med handen, och då försvinner frestelserna. Sedan dess såg man Seldbauer i veckor med ett bittert uttryck vid varje 
tillfälle, i lekar och ätande, vid bön eller studier, smeka hans ögon med handen, tills de överordnade slutligen blev 
medvetna på grund av pojkarnas allmänna skratt och upplyste de tretton år gammal pojke. 


Den nuvarande stadsprästen Bonifaz Seldbauer har inte förändrats. Människan inom honom befinner sig i en bitter 
kamp med prästen. Han brottas dag efter dag med tvivel i tron som härrör från hans förnuft, han torterar sig själv för 
att ärligt kunna förkunna sanningen från predikstolen och tror efter varje predikan igen att han inte kan möta sitt 
samvete. 


I många samtal med Peter Schad' avslöjade han sitt innersta för sin dåvarande vän och erkände att tyskt blod och 
naturlig känsla också bodde inom honom. Men den unge predikanten kan och vill inte förråda den stora överstatliga 
idé som han har svurit en ed till, och därför förtär och plågar han sig själv i inre konflikt och oenighet, förstör sig 
själv kropp och själ och tvingar de själar som anförtrotts honom. in i samma inre förvrängning och träldom. 


Den asketiske stadspredikanten är mycket beundrad och det går få dagar utan en hälsning eller uppmärksamhet 
från unga flickor och kvinnor som försöker uttrycka sin beundran för honom. 


Om och om igen känner sig den unge prästen förtrollad av de fromma kvinnosjälarna och känner sig dragen till dem 
som människor, bara för att efteråt åter framstå för sig själv som en ovärdig, ovärdig präst dödad av djävulen. 


Peter Schaedl vet att den här prästen, hans tidigare vän, nu kommer att pendla mellan förståelse och hat även mot 
honom. Men han ångrar fortfarande bara djupt denna stackars, rastlösa präst. 


Peter tänker tillbaka på en chockerande upplevelse som han hade med hjälpprästen Huber från den närliggande 
församlingen i hans hemland. 


Det var dagen då Peter kom hem från sin arbetar-student-period solbränd. Den unge teologistudenten hade beskrivit 
sitt torvklippningsjobb för den 
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tjugo år äldre andlig vägledare. Under det samtalet hade han svarat: "Ändå är det ett trevligare jobb än 
vårt svinstugaarbete som präster." Till en början hade den unge studenten tagit detta för ett dåligt skämt, 
och hjälpprästen hade förklarat: "Jag har varit präst i femton år nu. Då visste jag inte annat, när jag lät 
inviga mig till präst. Men så blev jag snabbt bekant med bluffen. 


Och då kan man helt enkelt inte komma undan. Då är det för sent. Man har avlagt sin heliga ed, och som 
ett offer av den store Guden landar man så småningom dagligen i bedrägeri och bedrägeri och i oupphörlig 
smutsighet. Du är fortfarande ung; du kan fortfarande undkomma detta elände; om du inte finner någon 
annan sysselsättning, förbli en flotta, och du kommer att vara lyckligare hela ditt liv än du någonsin skulle 
kunna vara som präst eller biskop!" 


Peter var djupt chockad då. Men hans överordnade lyckades tolka prästens ord till honom som talet om 
en sjuk man. 


Sedan denna tid har Peter Schaedl bekantat sig med flera liknande präster, som — lidande eller skrattande 
— accepterat att deras framtida liv är en bedrägeri, att de i sitt liv och arbete måste lura såväl sig själva 
som de troende. 

Han känner många teologer som talar om fattigdom och samtidigt berikar sig genom ocker, stöld och 
bedrägeri, som predikar kyskhet och i hemlighet ger efter för lasten, som ger sken av ödmjukhet, men är 
en tyrann i verkligheten. 

Till sitt minne låter Peter Schaedl alla sina tidigare medbröder gå före sig, och hans tankar stannar kvar 

på en av de sista, Alfons Pfeil, hans rumskamrat på universitetet. 


Han hade aldrig sysslat mycket med religiösa problem och dogmatiska frågor. Och hans fromhet var inte 
precis exemplarisk. För honom var kyrkan den stora religiösa makt som han hade föreskrivit och för vars 
politiska och världsbildande mål han blint och fanatiskt kämpade. Personlig ambition och handling för 
hans idé — som så ofta för kalla, rationella människor — flödade samman i en ström. Så Alfons Pfeil blev 
en skicklig och välkänd diplomat av sin kyrka redan i tidig ålder, så många andra blev lika fanatiska 
professorer, redaktörer, klubbledare eller arrangörer i prästdräkt eller till och med biskop. 


Alla av dem liknar på något sätt dessa typer, utan att någon gör dem en orättvisa, alla, som Peter Schaedl 
en gång varit präst med. 


Han behövde verkligen inte skämmas inför Gud och sig själv, inför en naturligt tänkande värld och 
eftervärld, eftersom han har brutit sig ur deras led. 
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I: 


Det finns fortfarande svåra månader som Peter måste övervinna, månader av oro för sig själv och sina familjemedlemmar, 
månader av inre ensamhet och övergivenhet, av sökande och brottning. Hans hälsa har blivit allvarligt försämrad av de 
senaste årens känslomässiga kamp. Nu när det inre beslutet är taget och de känslomässiga spänningarna har lösts upp vill 
kroppen inte hålla ut. Han är mycket sjuk under en lång tid. 


Kyrkan lämnar honom till hans nöd. 


Efter månader får han äntligen en förmaning från generalvikaren att omvända sig. 


Han svarar inte på brevet. 


En annan förmaning följer med en hänvisning till helvetets straff, som han är dömd till fram till Domedagen. Hans tidigare 
överordnade menar att han under tiden blivit tillräckligt trött på grund av nöd och elände och står vid avgrunden så att han 
åter är mottaglig för kyrkligt inflytande. 


Men efter sin svåra kamp har Peter inte längre någon rädsla för helvetet. Ett nytt allvarligt brev från kyrkans tjänstemän 
kommer, där han uppmanas att tänka på sin mors och sina systrars tårar. 


Peter tänker mer intensivt än någon annan gång, nästan varje timme, på hemmet och sin mor; han lider mer av hennes tårar 
än någon biskop kan föreställa sig. 


Ändå ger kyrkan inte upp försöket att vinna tillbaka den avfällige. 

Den lovar barmhärtig förlåtelse och återinträde i hans yrke, den erbjuder utsikter till de mest frestande ställningar, den tar 
många andra vägar för att återerövra åt sig själv den bortgångne präst till vilken den hade satt det största hopp, eller till sist 
att neutralisera honom för all framtid. 


Bland många andra brev, som är mer eller mindre meningslösa för den unge, före detta prästen, får han ett brev från sin före 
detta religionslärare, som tills nyligen kanske fortfarande kunnat säga och betyda något viktigt för honom, men som — i 
dessa, hans inre segerrikaste dagar — berör bara honom som människa. 


Prästen skriver: "Kära Young Fried, jag skriver dig darrande från min dödsbädd. Jag opererades för några dagar sedan och 
mitt tillstånd är hopplöst. Enligt 145 
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läkarens åsikt, mitt liv tar slut om några dagar. Jag står alltså redan till hälften i det bortomstående. 
Ta mina ord som en hälsning från den andra världen. Under de fyrtio år jag arbetade var du en av 
mina allra bästa elever. Din kunskap, din fromhet och din soliga natur gjorde att du förväntade dig 
en strålande karriär i vår heliga moders tjänst, kyrkan. Min dödstimme är dock nu förmörkad, för just 
du har tagit en falsk väg. Du kan förvandla min död genom din omvändelse. Att stå med ena foten i 
graven ber jag dig om det." 


Peter Schaedl vill glömma kyrkan. Han har visserligen inte helt övervunnit det ännu, men allt driver 
honom därifrån. Han vill bygga en ny värld för sig själv och börja ett nytt liv. 
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Del fem 


Lagarna natueanGidagarna Att leva enligt dem är gudstjänst och högsta skyldighet på samma gång. 


Att fira naturens äktenskap är det heligastefirandet. 


Allt som hatet mot en intolerant prästkast kan komma på har Peter Schaedl, den före detta prästen, smakat. Nöd, 
elände, ärekränkning, förbjudande, hån, hån, förakt - allt som han har fått uppleva och utstå dagligen i ny form om 
och om igen. 


Om han inte hade räddat sin tro på Gud från ruinerna av sin kollapsade värld, skulle han förmodligen ha gått under 
kropp och själ. 


Peter känner sig nu mycket närmare denna Gud än vid de mest högtidliga tiderna i sitt tidigare liv. Nu behöver han 
inte ta en omväg via kyrka och sakrament och ingen medling via biskopar och påve, om han vill veta att hans 
förhållande till den Allsmäktige är i sin ordning; han är inte längre skild från honom genom kanon- och 
rubrikbestämmelser. 


För honom är Gud kärnan i allt stort, mäktigt, vackert, sublimt och gott. Oavsett om denne Gud framställs personligt 
eller opersonligt, vare sig man definierar honom så eller annorlunda, berör någon dogmatisk formulering eller 
teologisk bestämning av högsta makt honom inte längre idag, honom som för ett decennium sedan debatterade 

de mest subtila dogmatiska debatterna med sådan iver. 


Peter förstår att ett folk som är starkt och mäktigt på grund av sitt stora historiska förflutna, och som lever i 
närmaste band med den mäktiga naturen och besitter de djupaste, personliga värdena, också bara kan ha det 
allra största gudsbegreppet. 


Många representanter för andra kyrkor sörjer Peter Schaedl under denna period och ber honom att bygga upp en 
stor rörelse för de bortfallna inom det katolska prästerskapet. Men han är lika lite intresserad av en annan kyrka 
som han känner ett hat mot den katolska kyrkan. 


I början, eftersom han fortfarande var under inflytande av sin förestående förintelse, trodde han ofta att han skulle 
behöva hata och förbanna kyrkan och alla dess företrädare för hela sitt liv, eftersom han hade blivit bestulen på 


sin ungdom och sina ideal. 
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Men nu är kyrkan så avlägsen för honom; han känner sig så fri från det att han inte längre behöver hata det. Han 
ser det som en historisk händelse. 


I ungefär tusen år hade kyrkan tjänat breda kretsar av det tyska folket som ett substitut för den naturliga tron på 

Gud och spelat en förmedlarroll mellan människor och deras Herre Gud. Stortyskarna har uttryckt sin visdom och 
sina konstnärliga krafter i kyrkans formspråk. Full av vördnad iakttar han de verk som skapats på kyrkans uppdrag; 
men samtidigt känner han de smärtsamma sår som kyrkan har tillfogat det tyska folket under de långa århundradena. 


Men Peter ser nu en tid gry där prästerna måste gå tillbaka bakom den sanne Guden själv, där kyrkan måste träda 
i bakgrunden från sin tidigare position, eftersom tyskarna åter hör, förstår och talar Guds röst, deras blods röst. , 
inom sig själva. 


Peter ser nu i kyrkan bara ett övergående redskap för skaparen som har fullgjort sin uppgift och som nu, lättad av 
en ny tid, tyst ställs åt sidan. 


Under denna tid får Peter ett brev från sin mamma som är fyllt av en fråga som ständigt plågar henne: "Är det 
sant, vad de säger, att du vill bygga upp en ny tro och en ny religion?" 


Han kan tydligt ge sin mor det befriande svaret: "Nej, mitt hjärta tillhör den gamla, oförstörbara gudstro, som varje 
tysk bär i sitt hjärta i en eller annan form. Denna Gud har satt sina lagar i lagarna. De är heliga för mig och kommer 
att förplikta mig hela mitt liv." 


Peter Schaedl fördjupar sig allt djupare i dessa livslagar; till de som var giltiga för årtusenden sedan och kommer 
att gälla i årtusenden. Han möter de kämpar för vilka han under sitt prästadöme bara kunde framkalla en tyst, djup 
beundran. 

Men nu ansluter han sig till dessa mäns led, som segrande föra den svåra kampen in i det tyska folkets främsta 
led, för att sedan göra det stolt, fritt, lyckligt och mäktigt inför hela världen. 


Peter finner fullbordandet av sina tankar i dessa människors ord; i deras gärningar ser han sitt livs mest härliga 
uppfyllelse. 
Peter upplever att fäder och mödrar är de mest naturliga medierna för Gud för sina barn, han märker att de män 


som är ledare för sitt folk samtidigt känner ansvar för detta folk inför Gud. Peter själv känner att firandet av 
årscykeln och de stora historiska minnesdagarna 
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är samtidigt timmar av firande nära Gud, och att människors soliga festplatser samtidigt är deras heliga platser. 


Det krävdes en riktigt svår och lång väg innan Peter fick denna uppfattning. Den som i tjugo år vandrat genom 
kyrkans skola, som präst eller munk, bär den världens sigill som bränts djupt in i kropp och själ, även om han för 
länge sedan har ställt till hjälp huva och tonsur. 


Till en början fick Peter kämpa mot en mur av misstro. Ofta trodde han att han aldrig skulle kunna hitta tillbaka till 
folklivet; då trodde han att naturen totalt hade drivit ut och förbannat honom, eftersom han hade handlat mot dess 
lagar så länge. 


När han ofta mötte en glad, glad, skrattande ungdom, blev han totalt demoraliserad med tanke på den bittra 
känslan av att så mycket hade förstörts för honom på tjugo år. Eftersom han tog sitt yrke så uppriktigt och seriöst 
fick han kämpa mot all naturlighet. Hans ursprungliga tendenser hade stampats i marken. Han var tvungen att 
avsäga sig sin friska ungdomliga natur för att bli en evigt seriös, reserverad, ung äldre som alltid öser över problem. 


Först gradvis hittade Peter vägen till sitt folk. Detta är svårare för honom än han hade upplevt, och det går mycket 
tid innan han har hittat det fullt ut och med alla dess konsekvenser. Tidigare var kyrkan det närmaste och högsta 
för honom, och känslan för en annan energi, ett band med något annat, fick inte finnas. 


Det var det första stora som Petrus fick lära sig, att Gud först satte honom i sitt folk, att han delar samma blod med 
varje medlem, att samma talanger och bördor binder honom till detta folk, och att han måste stå vid det alltid. 


Han var tvungen att förstå att den högsta lagen är skyldigheten mot det tyska folket, med vilken kedjan av hans 
förfäder binder honom, och att allt moraliskt ansvar härav följer. 


Inom sin prästverksamhet hade Peter blivit bekant med många människor som inte vet något om en skyldighet, 
människor som — totalt fängslade i en orientalisk värld — ignorerar all ordning, alla lagar, all mänsklig heder, rätt 
och liv. 


Men den stora tiden och dess folk gör det nu lätt för honom att ta till sig de nya grundläggande lagarna i sin 


bekräftelse av tro och liv. De visar honom ädla, raka, ärliga och vänliga människor, som ger honom ett fast stöd 
och en mäktig 
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säkert, så att han inte längre behöver söka efter bevis för riktigheten av sin väg. 


Så den tidigare katolske prästen Peter bygger gradvis en ny värld åt sig själv. Han arbetar och producerar. 
Det är ett tyst, litet verk, som han får utföra någonstans i sitt folkliv, dolt och ändå inom ramen för helheten 
som ett stort verk. 


Det är detta arbete som steg för steg leder honom tillbaka till det verkliga livet och låter honom gå allt 
mer rakt och genuint på spåren av naturlighet och livsglädje. 


Genom detta sega, tysta arbete på sin blygsamma plats, blir Peter återigen en levande medlem av sitt 
folk. 


Han känner sig glad, fri och lycklig, lyckligare än någonsin tidigare i sitt liv. Entydigt och tydligt ser han 
åter allt som är stort, vackert och gott i världen, och framför allt känner han sig så nära den store Guds 
verk. 


2. 


Som vid det oändliga havets strand går ett prasslande och böljande genom de hundratusentals människor 
som står under natthimlen på den stora ängen, samlade i kolumner fyra bredvid varandra. 


Tyska skogen omger det breda torget, och på ena sidan syns den stora vallens glittrande mellan träden, 

i vilka månen och stjärnorna speglas. På avstånd ser man stadens ljus. Framsidan av den breda ängen 
är bildad av en mäktig pelarbyggnad. Nästan som ett mäktigt altare sticker det gigantiskt upp i den mörka 
himlen. 


Då strålar den monumentala byggnaden plötsligt bländande vit i skinande ljus, och - ovanför den stora 
ängen och människorna - skapas en katedral av otaliga ljusstrålar. Efter många hundra meter förenas 
detta tak av katedralljus med himlens stjärnor. 


Andektig tystnad ligger över det breda fältet; hundratusentals håller andan. 
Folkets symboler, symboler för tro och liv, bärs framåt. De blodröda flaggorna sveper som vandrande 
flammor längs de oändliga raderna av människor. 


De hundratusentals sjunger en sång. Den här sången är samtidigt jubel, tacksamhet och bön. 
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Vad folkets man säger, det är vad var och en av den stora skaran av människor också vill känna och 
säga i detta ögonblick. 


De står där nära varandra, bönder, arbetare, soldater, tjänstemän, lärda, män, kvinnor och barn från alla 
klasser och i alla åldrar. Varje öga glittrar av känslor, och var och en känner att sedan ett folk har kommit 
samman igen, står ingen längre ensam, snarare hör var och en till nästa, även om han inte känner 


honom. Var och en känner inom sig sitt folks blodström, för denna korta timme leder var och en av dessa 
människor årtusenden tillbaka och årtusenden framåt. 


Hundratusentals upplever denna timme som Peter Schaedl. Alla känner likadant att en gammal era har 
kollapsat, att ett folk har spruckit sina kedjor och samlats fritt, lyckligt och andäktigt för att ta sig in i nya 
årtusenden och lyda Guds lag! 
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PRÄSTKRAFT 
BOK 4 
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Förlagets introduktion 


Prästmakt är översatt från tredje rikets original Priestermacht av Anton 
Holzner (Anton Holzner var pseudonymen som användes av SS-Sturmbannfährer Albert 
Hartl.) 


Holzner beskriver och fördömer här de metoder, både politiska och psykologiska, som 
används av de mest olikartade prästerskapen för sina egna syften såväl som onaturligheten 
i vissa religiösa doktriner. 
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Prästmaktens uppkomst i Tyskland 


I årtusenden levde de tyska stammarna enligt de lagar som Guds skapelseordning visade dem. De formade sitt 
liv i det nära bandet till stor och härlig natur, med stjärnorna på himlen, med det oändliga havet och de djupa 
skogarna. 

Deras största stolthet var att alltid agera ärligt mot vänner och fiender, trogen den ärftliga adeln i deras blod. 


Att en Gud styrde i och över världen var självklart för våra förfäder. Naturen, livet och historien visade dem dag 
för dag spåren av det gudomliga. De kände sig särskilt nära den Allsmäktige under årscykelns högtider, vid 
sommar- och vintersolståndet och vårens och höstens skörd, på klanens helgdagar, vid glada händelser och 
under de allvarliga och svåra timmarna. De äldsta klanmedlemmarna och stamhövdingarna representerade 
också det samfund som anförtrotts dem inför Gud. 


Naturens heliga platser och folkets festplatser var samtidigt också platser för deras vanliga, naturliga gudstjänst. 
Långa, formella böner och onaturliga kultceremonier var främmande för dem. De uttryckte sitt förhållande till sin 
Herre Gud med några få ord och naturliga symboler. De kände sig trots allt inte som slavar mot honom. För dem 
var han mycket mer deras stora, goda vän. Men de visste också att de inte kunde tvinga hans hjälp med magiska 
medel, snarare att de först då kunde förvänta sig Guds hjälp, om de själva 


koncentrerade all sin energi. 


Men mycket har mattats av under loppet av årtusendena i denna naturliga livsstruktur i den germanska världen. 
Mycket som var klart har blivit tråkigt och mycket som var färskt har blivit ruttet. 


Under perioden från det fjärde till det fjortonde århundradet e.Kr. - genom kyrkan - 
en främmande värld trängde in i vårt folks liv och genomsyrade det mer och mer med dess ande. 


Under inflytande av den Nya testamentets lära om Jesus skilde sig kyrkan från judendomen i Gamla testamentet. 
Kyrkan började sitt speciella liv som en judisk sekt. Dess apostlar och präster firade ursprungligen fortfarande 
kultfesterna med sina troende i synagogorna i harmoni med judarna. 


På den tiden flödade influenser — delvis fortfarande sammanflätade idag — av andra orientaliska doktriner 
tillsammans med floden av nordafrikansk andlig bäring in i de så kallade kyrkofädernas lärasstruktur, med 
kristendomens trosvärld som gradvis antog sin självständighet, fasta former. 
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Den faktiska vetenskapliga grunden för den orientaliskt-afrikanska världen kom sedan från grekisk filosofi. Platon 
och Aristoteles, lika olika som båda är, blev de främsta vittnena till den nya kyrkliga teologin och har förblivit så till 
denna dag. 

Om kyrkan ville erövra dåtidens värld måste den gå till Rom. 

Förvisso kunde de kristna till en början bara föra en illegal tillvaro som begravnings- och begravningsföreningar. 
Men de få århundraden av deras illegala existens i Rom var för kyrkan samtidigt de mest fruktbara läroåren i hela 
dess historia. 

Kyrkan tog hela apparaten av sin egen hierarki och kommunala ordning från den strålande rättsstrukturen och den 
romerska världens utmärkta organisation. 


Kyrkan inledde sina erövringskampanjer i den tidens värld med denna blandning av Mindre Asiens och Nordafrikas 
syn på livet och på det bortomstående, på Greklands filosofiska läror och styrkan i det romerska världsväldets 
organisation. 


Läran om människors frälsning från världens syndiga, eländes dal till ett bättre bortom var tvungen att utgöra 
grunden för uppförandet av en präst härskare över just denna värld. 


Nordafrikanen Augustin, biskop av Hippo, tillhandahöll med sin publikation "De civitate dei" ("Gudstatens") de 
viktigaste byggstenarna för detta prästerrike och visade samtidigt i sin publikation "De doctrina christiana" (" Av 
den kristna läran") de bästa metoderna för propagandan för denna gudastat. 


Det tog nästan ett årtusende innan kyrkan hade den germanska världen nästan helt under sin yttre makt. Det 
fungerade mot det med de mest mångfaldiga metoderna. 
Men det har aldrig lyckats med den totala inre kristnandet av tyskar. 


Icke desto mindre måste det alltid erkännas i det tyska folkets historia att de tyska stammarna fann yttre förening i 
ett rike under det fasta bandet av en strikt kyrklig organisation placerad av kyrkan över riket Karl den Store [aka 


Karl den Store] 


Kontrasterna mellan den germanska och den kyrkliga världen ledde till den århundraden bestående konflikten 
mellan det tyska kejsardömet och det romerska påvedömet, mellan kungar och präster. I dessa konflikter använde 
sig kyrkan av de viktigaste förfalskningarna i världshistorien, som blivit kända under namnet pseudo-isidoriska 
dekreter och konstantinska donationer. Den påvliga kyrkan under hela medeltiden byggde sina anspråk på styre 
mot Kaiserdomen, framför allt på den konstantinska donationen. Enligt detta förfalskade dokument skulle Kaiser 
Constantine ha skänkt allt styre över västerländska städer och länder till påven på 3000-talet och begränsat sig till 
makten i orienten. I dag måste även de mest nitiska och begåvade kyrkoforskarna erkänna dessa förfalskningar. 
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Även om åtskilliga schismer hade ägt rum i orienten, även om framför allt en stor västerländsk kyrka hade 
separerat sig från den romerska kyrkan, blev protesterna mot det prästerliga präststyret allt starkare, särskilt i den 
germanska regionen. De ägde slutligen rum i reformationen, som genom sitt djup är skild av en hel värld från 
orientalisk sekterism och från den stora österländska religiösa schismen. 


Denna germanska protest mot den romerska kyrkan ledde visserligen inte heller tillbaka till Guds naturlagar. Men 
det visade vägen till en ytterligare nedgång av prästmakten. Idag är den splittrad i hundratals sekter och kyrkliga 
grupper. Marken är åter fri för den av Försynen beredda livsordningen, för en sund vidareutveckling av Guds 
skapelseverk. 


I människors liv spelar årtusenden ofta en liten roll. Sett ur detta synsätt liknar konfessionsbildningen ett läkande 


gift som koagulerar förfallets krafter i den germanska världen och stimulerar blodets naturliga krafter till nytt arbete 
och utveckling. Tyskarna kan nu lägga detta gift åt sidan med tacksamhet mot Providence. Den har fullgjort sin 


uppgift och återigen bringat tillfrisknande; ytterligare användning kan leda till döden. 


157 


Machine Translated by Google 


Den politiska läran om denominationalism 


Vid den här tiden finns två stora kyrkor och cirka 300 små sekter i Tyskland. Alla dessa valörer har sin centrala 
plats i Rom, Oxford, Boston eller någon annanstans utanför riket. 


Alla medlemmar i respektive samfund är bröder sinsemellan, oavsett om de är av ras judar, negrer, dräpare eller 
kineser. Rasproblemet löses för kyrkan genom dopet. Genom dopets vatten kan juden och negern bli bröder med 
vilken kyrkotrogen nordisk eller annan rasperson som helst. 


Den som helt och hållet lever efter skapelseordningens lagar känner sig å andra sidan först och främst skyldig till 
sina folkkamrater. 


Han vet att Gud har placerat honom i ett specifikt folk, med vilket han är, inåt och utåt, totalt och ovillkorligt bunden. 
Den naturliga, folkliga världen står därigenom klart och tydligt i kontrast till den kyrkliga, universalistiska, överstatliga 
världen. Man kan bäst visualisera hela den oöverstigliga avgrunden, som skiljer båda dessa åsikter från varandra, 
om man betänker att för en troende katolik måste ett syfilitiskt negerbarn, om det har döpts, vara värt mycket mer 
än ett — rasmässigt på alla sätt. mycket värdefullt — barn, som inte har fått dopets vatten utgjutet över sig. 


För de kyrkotroende är kyrkans lagar de högsta normerna och innebär den heligaste skyldigheten för dem. Varje 
annan lag är endast giltig i den mån den inte står i strid med kyrkans lagar. Varje ed är endast bindande, om den 
kan förenas med kyrkomoralens regler. 


Brott mot statliga bestämmelser kan därför ur folkstatens ståndpunkt vara ett brott, och ur kyrkans ståndpunkt en 
behaglig för Gud, ja, till och med en helig skyldighet. 


Predikanten som agiterar mot statliga föreskrifter från sin predikstol, munkarna och nunnorna som genom sin 
valutasmuggling skadar den allmänna rikedomen för miljoner, känner sig i sitt samvete helt fria från skuld. De har 
utfört en tjänst för kyrkan genom sina handlingar. Och om de får det straff som de är skyldiga enligt statens lagar, 
känner de sig själva som kyrkans martyrer och inte som skadedjur för folket. 
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Enligt rikets konkordat av den 20 juli 1933 svär biskoparna en ed om lojalitet till riket inför statens representant. 
Samtidigt svär de i påvens företrädares hand den så kallade biskopseden, genom vilken de förpliktar sig att främja 
och öka påvens makt, och efter bästa förmåga att förfölja och bekämpa alla falska läror, kättare , alla som gör 
motstånd mot påvens makt. 


De svär båda ederna med gott samvete, eftersom eden om lojalitet mot deras folk trots allt bara förpliktar dem, i 
den mån den inte står i motsättning till eden om lojalitet mot påven. Enligt kyrkosynen är tjänstemannen, advokaten, 
soldaten och arbetaren — i hela sin hållning och sitt agerande — ytterst bunden till sin kyrkliga moral. För den 
folklige personen kan det bara finnas en skyldighet, som åläggs honom genom hans blods lag, skyldigheten mot 
hans folk. 


En katolsk tulltjänsteman, till exempel, som inom sig är en övertygad anhängare av sin doktrin, måste hamna i en 
inre konflikt, om han ska hindra en katolsk nunna från valutasmuggling. En polistjänsteman, som kan vara 
övertygad om en bibelforskares lära, måste försöka skydda och täcka denna sekts antistatsverksamhet med alla 
medel. 


Även det statliga ledarskapet i sig är enligt kyrkosynen bundet till kyrklig moral i alla dess mått. 


En statlig ledning som inte helt underkastar sig katolicismens doktriner, den protestantiska trons front, adventisterna 
eller något annat religiöst samfund, kommer att förkastas och bekämpas av representanterna för denna kyrka eller 
sekt. 


Så den katolska kyrkan hävdar i grunden rätten att avsätta statsöverhuvuden som står i opposition till kyrkan, och 
fram till idag har den också uppnått detta anspråk flera gånger. 


Kyrkorna och sekterna ställer kravet att de måste genomsyra och fylla med sin ande alla områden av det offentliga 
livet, det ekonomiska, kulturella och politiska livet. De lyfter ett anspråk på helhet på alla livets sfärer. 


Kyrkorna och sekterna hävdar att i slutändan måste beslutet tillkomma dem, vilka publikationer som får 
offentliggöras, vilka konstverk som är förenliga med deras moraliska bäring och därmed är acceptabla för 
allmänheten, vilka filmer och radioprogram som är önskvärda och tillåtna. 


De mest skilda kyrkoledningarna har därför anställt sina egna kommissioner och arbetsgrupper för censur av press 
och tidskrifter, för arbete inom 
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film- och radioprogram, för konsten. På samma sätt, enligt kyrkosynen, står alla vetenskapssfärer under 
kyrkhierarkins strikta censur. 


Kyrkorna ställer samma anspråk på den ekonomiska sfären. Påven Leo XIII, till exempel, och påven Pius XI har 
utfärdat tydliga riktlinjer till de troende om hur det ekonomiska livet ska ordnas ur det katolska perspektivet. I 
slutändan, enligt dessa krav, måste varje ekonomisk ordning på något sätt anpassas till Guds rike, vilket, enligt 
synen på respektive prästerskap, förverkligas i deras kyrka. 


Kyrkorna kräver att ungdomarna i skolorna inte bara får religiösa instruktioner i de kyrkliga lärorna; de kräver också 
att ungdomen — i historieklass, hembygdsklass, tyskklass — ska bekanta sig med tysk natur, tysk historia och 
tysk hembygd ur katolskt, evangeliskt, baptistiskt eller vilket perspektiv som helst. 


Ur den folkliga världsbildens ståndpunkt bör hela utformningen av alla livssfärer i första hand ta hänsyn till folkets 
väl och ve, måste därför framför allt styras av blodets naturlagar och inte av en överstatlig makts normer. 


Den djupa klyftan mellan konfessionellt liv och folkliv tar sig då till uttryck i den annorlunda synen på livets 
individuella manifestationer och ting. 
Enligt kyrkosynen är detta liv en eländes dal från vilken människan förmodas rädda sig själv i ett bättre bortom. 


Varje katolsk präst måste till exempel efter varje mässa recitera en bön, där det står: "Till er ropar vi, vi Evas 
eländiga barn, till er snyftar vi, sörjer och gråter i denna tårarnas dal." 


Den naturligt tänkande människan är nöjd med det här livet, håller sig envist fast vid det och sätter sig med båda 
fötterna i det här livet. När han vandrar genom Guds underbara skapelse och upplever sitt hemlands berg och 

skogar och sjöar, är han stolt över detta hemland, som är helig mark för honom. Då står han tyst full av beundran 
inför det gudomligas allmakt, då är han glad och glad och har inte känslan av att han kliver genom en veans dal. 


Arbete är enligt kyrkosynen ett resultat av de första människornas, Adam och Evas arvsynd. Det tynger som en 
förbannelse över människan. 

För en tysk kan det inte finnas något vackrare och inget större än att få använda hela sin personlighets styrka i 
ihärdigt arbete 
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för sin familj, sitt folk och sitt hemland. Om han skapar något stort, så är han långt ifrån tanken på att han har utfört 
detta arbete under arvsyndens förbannelse. 


Ur sitt blods ärftliga adel kommer den nordiska människan till hederns speciella tonvikt i sitt moraliska bärande. 
Begreppet heder är en av de viktigaste aspekterna av livsbildning. Därför betyder medmänniskans ära också 
mycket för honom. Det är därför ett grundläggande drag i mänskligt ledarskap bland nordiska män att de på 
samma sätt försöker göra dem som anförtrotts deras ledarskap till stolta, fria, hedersmedvetna medlemmar av 
folkgemenskapen. 


Kyrkovärlden arbetar i rakt motsatt riktning. Med hjälp av arvsynden och rädsla för helvetet, med hjälp av bikten 
och predikan, hålls människorna små och elaka och kuvade av prästadömet. Känslan föds upp hos människor på 
alla sätt av att de är ynkliga, underlägsna och skuldtyngda daggmaskar. 


Kontrasten mellan det kyrkliga och det folkliga ordet visar sig på ett liknande sätt i alla sfärer, i inställningen till 
glädje och liv, i ställningen till kvinnan, i ställningen till familj och äktenskap, krig och fred etc. 

Kyrkan gör anspråk på att forma det privata och offentliga livet, inom varje område, baserat på dess inriktning. 

Den tyska mannen vägleder sig själv i allt enligt de livslagar som Gud har gett honom. För honom är det gudomliga 
därigenom en del av hans livsåskådning. Han framför inga doktriner och dogmer om det bortomstående, eftersom 
ingen kan uttala säkra fakta om det. Men han bestrider också den rätt som kyrkotjänarna hävdar att de besitter 


speciell jurisdiktion och speciell kunskap om det bortomstående. 


Därför finns det inga debattdoktriner om det bortomstående för honom. Desto tydligare och tydligare kan han 
ersätta kyrkans politiska världsbildsdoktriner med sin egen världsbild som motsvarar skapelsens lagar. 
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Katolicismens maktsystem 


De olika kyrkorna och sekterna har en organisation prövad i århundraden, som de till största delen har tagit 
över från det gamla romerska imperiet och utvidgat till ett mäktigt maktsystem. 


Detta maktsystem är utan tvekan mest tätt och effektivt i den katolska kyrkan. 


I spetsen för världsmakten står påven. Han är härskare över hela kyrkan. Han framställer sig själv för sina 
troende som Guds enda representant på jorden och gör anspråk på ofelbarhet i alla frågor om tro och moral. 
Eftersom praktiskt taget alla ting i livet på något sätt kan bringas i samband med tro och moral, sträcker sig 
hans ofelbarhet alltså till alla livets sfärer. 


Det första stora nätet av påvens medarbetare, som går genom världen, är kyrkhierarkins tjocka nät, det 
kyrkliga prästadömet. I princip är det bara ungkarlar som kan tillhöra prästförbundet. 


Individuellt skiljer kyrkan mellan en invigningshierarki och en regeringshierarki. Vigningshierarkin innehåller 
fyra lägre betyg, en mellanklass och tre högre betyg. Genom vissa ceremonier — till exempel att klippa av 
hårstråna på baksidan av en biskop — accepteras man i denna vigningshierarki. Under sin historia har de 
fyra lägre årskurserna förlorat sin ursprungliga speciella betydelse. De har bara en formell karaktär och heter 
Ostiarait (Dörrstängarens kontor), Lektorat (Recitatörens kontor), Akolythat (Ljusbärarens kontor) och 
Exoszistat (Djävulens trollkarl). 


Subdiakonatet leder sedan över till de tre högre vigningsgraderna, Diakonat (Diakonens ämbete), Presbyterat 
(prästämbetet) och Episkopat (biskopsämbetet). Medlemmarna i denna vigningshierarki har rätt att utföra 
respektive myndighet för vigning som de är skyldiga (skänka de olika sakramenten). 


Mycket viktigare för det kyrkliga maktsystemet är dock den kyrkliga regeringshierarkin. För en viss del av 
medlemmarna i denna regeringshierarki är medlemskap i vissa grader av invigningshierarkin en förutsättning. 
Regeringshierarkin är uppdelad i den påvliga myndighetens deltagare, nämligen innehavarna av en 
jurisdiktion som härrör från påven. Till denna första klass av den kyrkliga regeringen eller administrativa 
hierarkin tillhör 
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kardinaler, legater, primater, ärkebiskopar, apostoliska vikarier och prefekter och apostoliska administratörer. 


Deltagarna i biskopsrådets regeringsmyndighet är framför allt medlemmarna i biskopshierarkin och domkyrkans 
huvudstad, stiftskonsulterna, dekanerna, präster, präster och kyrkoherdar. 


För hela kyrkans ledning och administration står en omfattande administrativ apparat inom den påvliga myndigheten 
vid påvens sida. Hela den katolska världskyrkans kyrkliga makt samlas här i Vatikanen i den påvliga myndigheten. 


Härifrån skickas motsvarande riktlinjer inom livets alla sfärer ut till världskyrkan. De viktigaste problemen bearbetas 
i tolv Vatikanens ministerier, de så kallade kardinalförsamlingarna. 


Trospolisen eller inkvisitionsministeriet har den största betydelsen och den största prestige inom denna kyrkliga 
administration, i kyrklig terminologi kallad Holy Office. 


Alla frågor om kyrklig lära och moraliska frågor hör till detta departements jurisdiktion. 


En av huvuduppgifterna för dessa trospoliser är den kyrkliga bokcensuren (index) och observation och bestraffning 
av kättare. 


Den påvliga konsistoriala församlingen sysslar med inrättandet och 

tilldelning av ärkebiskopsämbeten, frikloster och prelaturer i de länder där den vanliga kyrkliga organisationen 
redan har genomförts. Samtidigt är detta kyrkoämbete personalavdelning för urval, kontroll och namngivning av 
biskoparna i de länder där biskopsförordnandet inte får förhandlas med respektive regering utifrån 
konkordatöverenskommelser. 


Hela övervakningen av alla biskopar av den latinska riten och kontrollen av deras femårsrapporter faller också på 
detta centrala kyrkokontor. I dessa femårsrapporter ska biskoparna — efter ett detaljerat frågeschema — rapportera 
om det hela 

livet, om den ekonomiska situationen, om folklivets allmänna förhållanden etc. i deras biskopsråd. De tillhandahåller 
därför suveränen för en främmande makt viktigt material för utvärderingen av de allmänna politiska förhållandena 

i deras hemland. 
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Vatikanens östra ministerium, den så kallade orientaliska församlingen, sysslar med angelägenheterna för de 
orientaliska kyrkosamfunden som förenats med Rom. Det är särskilt uppgiften för denna östra avdelning i 
Vatikanen att förbereda återföreningen av de separerade östkyrkorna med Rom. Alla ansträngningar, 
publikationer, sammankomster, kongresser, utbildningsinstitutioner som tjänar detta syfte står under ledning av 
denna orientaliska församling. 


Sakramentsförsamlingen avgör i alla sakramentsfrågor, den utfärdar särskilt frihet från äktenskapshinder. 


Rådsförsamlingen kontrollerar akterna i plenar- och landskapsråden och stiftssynoderna. Samtidigt faller tillsynen 
över det lägre prästerskapets ämbetsledning och livsföring därunder. 


Ordningsförsamlingen ska utföra den centrala riktningen av alla ordningsgemenskaper i världen. Det som chefen 
för detta Vatikanorderministerium befaller är därför bindande för munkarna och nunnorna i världens enskilda 
länder. Inte vad deras naturliga, blodbestämda känsla, inte vad deras folks välbefinnande kräver av dem, snarare 
vad detta överstatliga, Vatikanens missionsministerium kräver av dem, är för dem en helig skyldighet. 


Vatikanens propagandaministerium eller trosförsamlingen värnar om spridningen av kyrkans lära i de enskilda 
missionsländerna i världen. 

Verksamheten i detta ämbete framgår av det faktum att bara under åren 1922 till 1935 nygrundades 170 
missionsbiskopsråd. Chefen för Vatikanens propagandaministerium anses vara en av de mäktigaste 
personligheterna inom den påvliga myndigheten. I folkmun kallas han för "Röde påven". 


Den påvliga ritförsamlingen ansvarar för utformningen av kyrkans liturgi. Bortsett från det fungerar den som 
domstol för förfarandet för att uttala välsignad och helig. Om man betänker, att ett förfarande för att uttala heligt 
kostar några hundra tusen mark, och att enbart för närvarande omkring 500 sådana förfaranden pågår, så förstår 
man också samtidigt den ekonomiska betydelsen av denna församling. 


Ceremoniförsamlingen har till uppgift att reglera etiketten vid det påvliga hovet. 


Församlingen för extraordinära kyrkliga angelägenheter handlägger de viktigaste kyrkopolitiska ärendena i 
närmast samarbete med påvens statssekreterare. 

Det påvliga utbildningsministeriet representerar kongregationen för seminarier och universitet. Den sysslar med 
all studieverksamhet för utbildning av nya präster, 
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med de katolska högskolorna, den katolska vetenskapsodlingen och de kyrkliga forskningsinstituten. 


S:t Peters kyrkoförvaltnings församling behandlar alla ärenden som är kopplade till den ekonomiska och allmänna 
administrationen av katolicismens centralkyrka. 


Bortsett från dessa tolv Vatikanministerier finns det fortfarande sex Vatikanens specialkontor och tre 
Vatikandomstolar. Bland de speciella ämbetena innehas förstaplatsen av apostoliska kansliet, i vilket de påvliga 
edikten och breven utarbetas. 


Den apostoliska datarien är ansvarig för utdelningen av välgörenhet, vilket är förbehållet påven. Apostoliska 
kammaren representerar den påvliga ekonomiska administrationen. 

Chefen för detta kontor har också i uppdrag att ta hand om påvens begravning och gör de tekniska 
arrangemangen för valet av påven. 


Det viktigaste ämbetet bland dessa speciella ämbeten är den påvliga statssekreteraren, vars chef är 
kardinalstatssekreteraren, som samtidigt praktiskt taget är ministerpresident och utrikesminister för världskyrkan. 
Kardinalstatssekreteraren ansvarar för all kyrkopolitik och är samtidigt påvens representant. 


Det är därför utmärkande för kyrkomyndighetens struktur att påvens representant inte är kardinal ansvarig för 
medel för nåd eller religiös undervisning, snarare chef för Vatikanens politik. 


Statssekretariatet är indelat i tre sektioner: den första sektionen sysslar med egentlig kyrkopolitik, framför allt 
ingående av konkordat. 

Den andra sektionen ansvarar för tilldelningen av påvliga titlar och dekorationer. 

Den tredje delen tar hand om leveransen av viktiga påvliga dokument. 

Statssekreterarens pressorgan är "Osservatore Romano", Vatikanens dagstidning. 


Det sista av Vatikanens sex specialkontor är sekretariatet för brev till härskarna och sekretariatet för latinska 
bokstäver. 


Tre påvliga domstolar leder kyrkans högsta rättsväsende. Den apostoliska uthyraren beviljar eller vägrar 
upphävande av bannlysningar som är reserverade för påven och administrerar kyrkans dispenser. 


Den apostoliska signaturen är den högsta kyrkodomstolen, som framför allt avgör formella frågor om 
handläggningen av rättegången. 
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"Rota Romana" är den egentliga påvliga domstolen för äktenskapsärenden. 


Det finns också en rad kommissioner i Vatikanen för vissa frågor. Till exempel kommissionen för Ryssland, 
kommissionen för tolkning av kyrkolagsboken, kommissionen för kodifiering av orientalisk kyrkolag, Bulgata- 
kommissionen, Bibelkommissionen, den arkeologiska kommissionen, den påvliga centralkommissionen för 
kyrkokonst i Italien , kommissionen för konstskatterna i den heliga stolen, vapenkommissionen och den påvliga 
finanskommissionen. 


En omfattande administrativ apparat tjänar därför hela världens kyrka på centralregeringens påvliga myndighet. 
Strukturen på denna auktoritet bevisar att kyrkan inte bara sysslar med rent religiösa frågor, utan att den syftar till 
att erövra hela världen. 


Dess egna påvliga nuntier är etablerade vid delstatsregeringarna som påvssätets officiellt ansvariga representanter. 
De är Vatikanens diplomatiska representanter och har samma rättigheter som sändebuden från vilka världsliga 
stater som helst. 


Vid denna tidpunkt finns sådana påvliga nuntier vid ett trettiotal nationella regeringar, nämligen i Argentina, Belgien, 
Bolivia, Brasilien, San Domingo, Chile, Columbia, Costa-Rica/Nicaragua, Kuba, Tyskland, Estland, Frankrike, 

Haiti, Honduras-San Salvador , Holland, Irland, Italien, Jugoslavien, Lettland, Paraguay, Peru, Polen, Portugal, 
Rumänien, Spanien, Schweiz, Ungern och Venezuela. 


I de länder där Vatikanen ännu inte har kunnat uppnå öppna diplomatiska representanter inrättas ofta så kallade 
apostoliska delegationer som påvens interna kyrkliga utsände. Sådana delegationer finns i England, Kanada, 
Filippinerna, Mexiko, Nordamerikas förenta stater, Egypten, Bulgarien, Grekland, Irak, Persien, Syrien, Turkiet, 
Centralafrika, Australien, Kina, Japan, Indo-Kina, Ostindien , Sydafrikanska unionen och i Kongokolonin. 


Inom de enskilda länderna är kyrkan indelad i kyrkoprovinser och biskopsråd. I spetsen för varje kyrkoprovins står 
ärkebiskopen. I spetsen för biskopsrådet eller stiftet står biskopen. 


Idag har ärkebiskoparna i princip bara en hedersfördel gentemot biskoparna. I regeringsbefogenheter, bortsett 
från ledningen av provinsråden, har de bara rätt att utföra vissa officiella biskopshandlingar, om stiftsbiskopen inte 
fullgör sina uppgifter. Domstolarna 
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av ärkebiskopsmyndigheten fungerar som domstolar, det andra överklagandet vid sidan av biskopsdomstolen. 


Biskoparna är påvens representanter för sin kontorsregion. Biskoparna är skyldiga påven att ansvara för sitt 
arbete. De svär honom en ed. Hans order är högre för dem än order från någon statlig ledning. Plikterna gentemot 
påven är viktigare för dem än plikterna mot deras folkgemenskap. 


Deras egen administrativa apparat står till biskoparnas förfogande, vilka utpekas som biskopsmyndighet eller 
biskopsordinarie. Biskopens representant vid utövandet av vigningsmyndighet är vigningsbiskopen, vid utövandet 
av statlig myndighet generalvikarien och vid fullgörandet av rättsväsendet biskopens kyrkliga tjänsteman. 


Hans egna officiella experter (vanligen katedralkapitularer och katedralvikarier) anförtros de enskilda 
arbetsområdena. Det finns i de enskilda ordinarierna egna tjänstemän för ungdomsarbete, påverkan av män, 
andlig omsorg för kvinnor, kyrklig ekonomi, kyrkans kulturarbete, kyrkopress, kyrkomöten och församlingar, kyrkligt 
pedagogiskt arbete och övningar mm. Eget biskopskansli. , stiftsarkiv och ett biskopshemligt arkiv, en 
biskopsfinanskammare, en biskopslitteraturkommission och liknande institutioner kompletterar en biskops officiella 
administrativa apparat. 


Nästa agent för biskopen i stiftet är prosten, prosten eller ärkeprästen. 
Han är biskopens ögon och öron, som tillfaller hela observationen och övervakningen av livet i hans område. 
Femton till trettio församlingar är förenade under en prost. 


Församlingen representerar kyrkoprästapparatens utpost. I större församlingar har prästen åter till sitt förfogande 
egna biträdande präster, präster, samarbetare, predikanter och kateketer. Valet av påven faller på kardinalrådet. 


Allmänna råd eller världsråd fattar viktiga beslut i fftågor om tro och moral, provins- och stiftssynoder tar viktiga 
samtida händelser till diskussion. 


Biskopskonferensen i Fulda skapades för att säkerställa en enad politisk för hela det tyska biskopsämbetet. Fulda 
biskopskonferens har inga juridiska befogenheter. 

Det handlar helt enkelt om att enhetligt anpassa alla tyska biskopar och att överväga gemensamma taktiska 
åtgärder i vissa frågor. 


Många lekmän står som värdefulla medarbetare vid sidan av prästhierarkin, som samtidigt är innehavare av vilken 
påvlig heder och utmärkelse som helst. 
Varje land är täckt av ett nät av påvliga hemliga kammarherrar och hedersmedlemmar 
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kammarherrar, som vanligtvis är storindustriister, adelsmän, viktiga politiker eller på annat sätt inflytelserika 
personligheter i det offentliga livet. Präster som har tjänat Vatikanen särskilt väl får hederstiteln protonotar, 
påvliga husprelater eller monsignor. 


I tider då Vatikanen riktar ett särskilt öga mot ett visst folk, strömmar vanligtvis också en särskilt riklig välsignelse 
av beställningar och en flod av påvliga dekorationer ner till det landet. 


Bortsett från prästadömet representerar katolska ordnar det andra stora nätet av det kyrkliga maktsystemet. 


Även om prästadömet är uppbyggt på liknande sätt bland de olika samfunden, bevaras ordnarna i denna form i huvudsak endast 
i den katolska kyrkan, där den framför allt har hittat inträde från afrikansk tronkår. Endast obetydliga försök att införa egna ordnar 


existerar i den protestantiska kyrkan. 


Det högsta ledarskapet för alla ordnar ligger i det påvliga östministeriets hand. 

Bortsett från det har varje orden sin egen generalhövding som representant för orden vid det påvliga sätet. 
Egenskaperna för katolicismens väsen tar sig uttryck på ett mycket speciellt sätt i de katolska orden. Ordern ska 
trots allt också vara kyrkans anfallstrupper för hela världens erövring på ett mycket speciellt sätt. 


Ordningssällskapen kommer tydligast till uttryck för kyrkans överstyrelse. Alla blodsband till släktingarna, all 
kärlek till hemland och fosterland måste kastas av ordensmedlemmarna och ge plats för kärleken till det 
överstatliga ordningssamhället. Inom I art ägnar de sig mer åt ungdomens utbildning, likt skolbröder och 
skolsystrar, delvis försöker de, med hjälp av sjukvård, vinna folk till kyrkan, som Barmhärtiga Bröder och 
Barmhärtiga Systrar. Andra ordningssamhällen sysslar mer med erövringen av landsbygdsfolket, som 


kapucinermunkarna, för folkmissioner, som nedemptorianerna, för uppfostran av allmän kulturell lite, som 
benediktinerbröderna, eller påverkan av viktiga personligheter, som jesuiterna . 


Omfattande ekonomiska företag, bryggerier och spritfabriker, sågverk, verkstäder, elverk, bagerier, 
skomakaraffärer, skräddare, slakterier, kvarnar, stora jordbruksföretag etc. är ofta de mest skilda klostergångarnas 
egendom. Munkarna och nunnorna är verksamma inom alla områden av det offentliga livet, inom konst och 

kultur, vetenskap och litteratur, skola och utbildning. 


Genom sin speciella trefaldiga ed är ordensmedlemmarna bundna till den kyrkligt högsta ledningen på ett mycket 
speciellt sätt. I det stortyska riket 
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över hundra tusen munkar och nunnor bildar en stridstrupp för kyrkans maktinsatser. 


Som ett extra tjockt nät i katolicismens invecklade maktsystem täcker omfattande kyrkliga klubbar hela världen. 
Tusentals olika konfessionella klubbar försöker omfatta och påverka folkmassorna, vinna dem för kyrkan eller 


behålla dem för kyrkan. 


På kulturområdet finns egna kyrkliga film- och radioföreningar, konfessionella konstnärs- och konstorganisationer, 
ekonomiska föreningar för kyrkan, utbildningsföreningar, klubbar för press och litteratur, för konstnärer och 
jurister, kort sagt, för allt inom kulturområdet. På samma sätt har kyrkan organiserat egna yrkesklubbar i de olika 
länderna för arbetare och köpmän, för tjänstemän och tjänstemän, för gesäller och hantverksmästare, för sjömän, 
hotellanställda, bilförare och flygplanpiloter. 


Kyrkan har alltid särskilt riktat blickarna mot sina konfessionella ungdomsorganisationer. Utöver det finns det 
kyrkans egna välgörenhetsorganisationer och egna ekonomiska föreningar. Vid sidan av dessa klubbar som 
också tjänar erövringen av hela det offentliga livet, är de rent religiösa böneklubbarna och de kyrkliga 
brödraskapen mycket sekundära. 


Men i olika länder har kyrkan haft, av taktiska skäl, att gång på gång ta till att minska, kamouflera eller tillfälligt 
eliminera denna stora apparat av ytterst politiska klubbar. 


Katolska aktionen med dess lekmannapostolat byggdes då upp som ett substitut för de kyrkliga klubbarna, som 
särskilt under senare år minskat allt mer. 


Denna katolska aktion har inte den stela karaktären av en klubb med fast medlemskap. Det är istället en lös 
sammanslutning av de mest aktiva kämparna för kyrkans överhöghet. Alla katoliker — som någonstans på en 
utsatt plats anstränger sig för kyrkans intressen — är bärare av denna katolska aktion och deltar som 
lekmannapostlar i prästadömets hierarkiska apostolat. 


Den evangeliska kyrkan och olika sekter har skapat parallella stridstrupper i sina samhällsmedhjälpare och 
liknande organisationer. 

Med detta täta maktsystem har kyrkan tidigare lyckats få stort inflytande över massorna. Under tidigare 
århundraden kunde en person knappast undkomma detta kyrkliga nät av mänskligt inflytande. Från vaggan till 
graven utsattes en människa för detta kyrkliga inflytande. Vilka trådar som än ledde från alla livssituationer och 
yrkesgrupper till detta kyrkliga system. Detta täta nät nådde 
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in i de minsta städerna, och även i de största städerna, var de fattigaste stadsdelarna och de mest 


framstående husen inte säkra mot denna makts tentakler. 
Som ett stort spindelnät satt denna kyrkliga makt över folket och vakade noga så att ingen människa 


skulle undkomma dess nät. 
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Kyrkans politiska erövringsmetoder 


Alla metoder som vilken politisk makt än användes under vilken tid som helst för att påverka och erövra människor och 
människor, antogs och administrerades också av kyrkan under historiens gång. Det har bevisat i varje århundrade att 
det i sina metoder inte på något sätt skiljer sig från de allmänna politiska makterna. 


Överallt där kyrkan ägde makt, har den i alla tider använt brutala våldsmetoder. I Verden on the Aller och i Cannstadt, i 
Stedingen eller vid tiden för de olika religionskrigen, i missionsarbete bland de mest skilda människor och under de mest 
olika århundradena - har miljoner människor fallit offer för kyrkan. I de medeltida häxprocesserna brändes hundratusentals 
tyska kvinnor och flickor, som bärare av tyskt blod och tysk världsbild, av kyrkan som vittnen och avrättades. 
Hundratusentals andra människor förstördes ofta mänskligt och psykologiskt genom tillämpning av de mest brutala 


medel, de mest fruktansvärda ekonomiska bojkotter och psykologiskt underkuvande. 


Överallt där kyrkan varit i maktinnehav, i varje tid också genomgått öppen politik, har den alltid tappat sin religiösa mantel 
och öppet visat sig för världen som politisk makt. Man behöver inte bara minnas medeltida kyrkopolitik, man kan också 
bara minnas kyrkans politiska partier före 1933. Kyrkans katolska prelater satt som delegater för de politiska partierna 

— Prelat Las och Ulitzka, Linneborn och Schreiber, Schofer och Leicht, Scharnagel, Wohlmuth, Eggersdorfer, Lohr etc. 
— och förde ofta sin kamp mot National Social tillsammans med de marxistiska partierna. 


Även idag visar sig Vatikanen mycket tydligt som en politisk makt som har sina representanter i världens mest skilda 
länder, och att påvens första representant är chefen för Vatikanens politik. 


Varhelst kyrkan är i maktinnehav går den ibland över till aktivt motstånd mot statlig myndighet. Upprepade gånger har 
påvar och biskopar avsatt kungar och härskare och släppt sina undersåtar från lydnadseden gentemot de statliga 
myndigheterna. Upprepade gånger har kyrkans företrädare hetsat till aktivt motstånd mot den statliga myndigheten. 


Överallt där kyrkan inte kände sig i besittning av makt, tillämpar den naturligtvis mer listiga metoder för att uppnå sina 
mål. 
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Kyrkan visar sig särskilt skicklig i utförandet av passivt motstånd, oavsett om den visar sig i ekonomiskt sabotage, 
i moralisk bojkott eller i någon annan form. Ofta är kyrkans passiva motstånd svår att få tag på rent juridiskt. Det 
är ofta mycket svårt att bevisa att den katolska prästen slog "Pimpf" [Hitler Youth boy] bara för att han är i 
"Jungvolk"; man kan vanligtvis inte bevisa att den katolska läraren plötsligt gav dåliga betyg till en flicka bara för 
att hon är i "BDM" [Federation of German Girls] Men ett hundratal liknande erfarenheter visar att det här är 
praktiskt taget tyst sabotage i liten skala I den politiska kampen står man plötsligt som inför en kall vind som är 
nästan oöverstiglig. Man möter ofta iskall avvisning och konstaterar först vid närmare granskning att här utövas 
passivt motstånd som anstiftats av kyrkan Många politiska kämpar har blivit ekonomiskt ruinerade av detta 
passiva motstånd, av detta tysta sabotagearbete av kyrkliga kretsar har mången hederlig man. bli ett socialt 
utstött genom moralistisk slagtåg under kyrkans inflytande. 


En annan metod som kyrkan arbetar med är kamouflagemetoden. Jesuiterna har utvecklats till mästare i 
kamouflage under historiens lopp. 

De är ofta kamouflerade utåt. I deras ordningsregel står det att jesuiterna ska bära de kläder som är särskilt 
gynnsamma för utförandet av en speciell uppgift. Om det är särskilt gynnsamt för utförandet av en given uppgift, 
går jesuiten som en fin herre i smoking och cylinder, som köpman eller som sportman eller i vilken uniform som 
helst. Hundratals exempel från förr och produkter kan produceras för detta. 


När påven en gång formulerade planen för att lägga Kina under sin makt, skickade den dit en hel avdelning av 
jesuiter. De dök upp i de kinesiska mandarinernas färgglada dräkt, som matematiker, som ingenjörer, och 
reformerade den kinesiska kalendern och lärde kineserna hur man förfalskar kanon. När påven formulerade 
planen att göra drottning Christine av Sverige till katolik skickade han två jesuiter till Sverige, som officiellt 
besökte Sverige som italienska adelsmän i studiesyfte. Jesuiten Possevino reste förklädd till en ädel, dolk vid 
sin sida, dubbelspetsad hatt under armen, på hemligt påvligt uppdrag, och jesuiten Abraham de Georgiis 
presenterade sig som en armenisk köpman. 


Under tusen masker, i alla de förklädnader man kan föreställa sig, har jesuiterna varit aktiva i varje gång. De 
nyare ordningssamhällena har lärt sig denna kamouflagemetod av dem. Kvinnorna i huset i Nasaret, till exempel, 
har sina medlemmar — efter att ha avlagt den tredubbla ordereden — dyker upp dagar som fabriksarbetare eller 
som kontorsarbetare på kontor för att få motsvarande inflytande över sina arbetskamrater och över det offentliga 
livet. Idag kan man se 
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munkar och nunnor i civila kläder som går på städernas gator på vilket kyrkligt uppdrag som helst. 


Men kyrkan arbetar inte bara med personalkamouflaget, den lägger mycket mer kraft på det hypotetiska 
kamouflaget av sina faktiska mål. Idag försöker den ofta dölja sina politiska avsikter och överstatliga mål 
bakom kristen humanitärism, bakom social omsorg eller omsorg om etnicitet [folkdom], bakom främjande 
av ekonomin och kulturlivet etc. 


Kyrkan har visat mycket speciell skicklighet i kamouflaget av sina organisationer och sin finansiella 
apparat. Under ofarliga, allmänna beteckningar gömmer sig ofta mäktiga kyrkliga företag och mäktiga 
kyrkliga positioner. 


En annan metod för kyrkopolitik är anpassningsmetoden, som i det teologiska folkspråket kallas för 
logimetoden. Församlingen här grundar sig på aposteln Paulus ord, som i ett av sina brev sa: "Jag har 
blivit allt för alla." Genom denna metod för smart anpassning övervann kyrkan det antika Grekland, genom 
denna metod annekterade den den germanska medeltiden. Den tog helt enkelt över gammal tysk sed och 
gav den sedan gradvis en annan, en kyrklig, betydelse. 


Även i denna metod har framför allt jesuiterna visat speciell skicklighet. De har till och med gått så långt 
att franciskanerna och dominikanerna i den nu berömda boendekonflikten framstod som jesuiternas mest 
bittra motståndare och anklagade dem för förräderi mot kyrkan. Konflikten mellan anhängare och 
motståndare till kyrkligt boende gick fram och tillbaka i nästan 200 år, tills slutligen en påve förkastade 
jesuiternas boendemetoder. 


Först under den senaste tiden har kyrkan, efter ett officiellt beslut av den påvliga propagandaförsamlingen, 
mot tillgripit denna metod. 

Efter 1933 har kyrkans företrädare ofta försökt att utåt anpassa sig till nationalsocialistiska idéer och 
nationalsocialistiska begrepp. Man kunde plötsligt läsa proklamationer om att gå med i Kristi livvakt och 
Katolska aktionens bönekompanier. Dess egna medlemskort trycktes för böneföretag X i familjen Kolping 
i Köln. I predikningar nämndes plötsligt himmelska arvsgårdar, himmelsk arbetstjänst och himmelsk 
arbetsfront. I ett förord till fromma sånger skrevs: "Må dessa sånger ge er all kraft och glädje". Medan 
kyrkans helgon tidigare bara framställdes som tålmodiga själar och uppoffrande själar, framställde man 
dem plötsligt som heroiska människor och heroiska gestalter. Medan man tidigare kunde höra om de 
gråtande kvinnorna längs Kristi korsväg, nämndes plötsligt hjältarnas mödrar som Kristi kampkamrater. 
Ledarskapsbegreppet applicerades plötsligt på biskoparna och soldatspråk blev plötsligt kyrkoklubbarnas 
språk. 
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Denna kyrkliga anpassning gick särskilt långt vid kyrkliga högtider. Under de senaste åren har refränger, 
stridssånger och edsceremonier integrerats i dessa högtider, så att kyrkliga evenemang praktiskt taget blev 
politiska demonstrationer. Dels gick man till och med så långt att man utåt anpassade sig även idémässigt. Man 
säger plötsligt att kyrkan också representerar en positiv raslära, en positiv antisemitism etc. 


Kyrkan arbetar med nedbrytningsmetoden på ett alldeles speciellt sätt. Den strävar efter att få sina förtrogna, 
sina lekmannapostlar eller samhällsmedhjälpare i alla viktiga positioner i det offentliga livet. Målet med 
församlingens ansträngningar är att komma till den punkt där det finns en lekmannapostel eller 
samhällsmedhjälpare i kyrkan i varje huskvarter, i varje anläggning, på varje kontor, som där måste lära sig allt 
som händer i detta huskvarter, i den här anläggningen, på det här kontoret. Om en ny familj flyttar in i ett hus 
måste denne lekmannapostel eller samhällsmedhjälpare förvissa sig om denna familjs inställning till kyrkan, om 
ett ungt, nyinflyttat gift par har gift sig i kyrkan, vilka organisationer det tillhör, vilka tidningar det läses, vilken 
bekantskapskrets den har, vilka inflytandemöjligheter den står öppen för. All denna information utvärderas sedan 
för församlingskartecknet, så att församlingen omedelbart kan se på hans församlingskartotek hur den yttre 
kyrkliga situationen ser ut på en viss gata, i en viss del av staden. 


I det offentliga livets växter och ämbeten måste dessa lekmannaapostlar iaktta vilka tjänstemän eller viktiga 
personligheter i detta område som är öppna för kyrkans arbete och vilka förkastar kyrkan. De måste ta reda på 
stämningen bland arbetarna och tjänstemännen och speciella evenemang. Om det sedan någonstans uppstår 
svåra förhållanden och som ett resultat av det temporärt har moralen sjunkit något, då vet kyrkorna omedelbart 
att de kan utnyttja denna situation för sig själva, att nu är folket särskilt mottagligt för deras viskningar. 


Dels uppträder dessa samhällsmedhjälpare och lekmannaapostlar till 300 20 statslojala och folkbundna. De 

deltar i varje sammankomst, missar aldrig namnupprop, betalar punktligt sin medlemsavgift, finns överallt i de 
främsta leden vid varje rally, men har alltid bara ögon och öron vidöppna för att lära sig så mycket som möjligt, 

för att uppleva som så mycket som möjligt, för att sedan kunna informera sina kyrkliga ståndpunkter. Man 
motarbetar ofta människor som är extremt korrekta på jobbet, av vilka man inte kan bevisa minsta yttre kränkning, 
men som man alltid har en obehaglig känsla med, av vilka man känner att något inte står rätt till med dem, att på 
något sätt det inre bandet med dem saknas. 


Men det finns alltid människor som ständigt bara klagar och kritiserar, som överallt bara ser den negativa och 
mörka sidan, på vilka ett intryck är 
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endast gjort av det som inte är helt i sin ordning, det som ännu inte har uppnått sitt ideala tillstånd. I varje person 
och varje institution ser de den mörka sidan; bara i kyrkan ser de ljus och godhet. Dessa människor strävar efter 
att påverka sina medmänniskor, att de endast ska anförtro sina barn åt kyrkan, eftersom endast där är deras 
själs frälsning och deras moraliska renhet säkerställd. De försöker påverka sina arbetskollegor att bara ta ut sina 
semesterresor med kyrkliga reseföreningar, att de betalar sina donationer till välgörande ändamål enbart till 
kyrkliga välgörenhetsinstitutioner, att de bara läser kyrkopressen, eftersom man bara hittar sanningen där. Dessa 
människor försöker med alla medel att alienera sina medmänniskor från folkgemenskapen och leda dem till 
kyrkan. Överallt är de uppsamlingsplatser för nedbrytning, klagande och missnöje, de är skadedjur mot folket. 


En annan politisk metod för kyrkan är metoden att inringa. I inrikespolitiken och i utrikesfrågor har kyrkan gång 
på gång försökt strypa det tyska folket och omringa det med ett block av motståndare. Under åren 1919-1933 
försökte kyrkans politiska delegater med alla medel, med hjälp av marxister och demokrater, förhindra det tyska 
folkets folkliga uppvaknande och kväva de folkliga krafterna i det tyska folket. Men särskilt sedan 1933 strävar 
kyrkan efter att arbeta med de mest skilda andra statsfiender för att bilda ett enhetligt block mot den 
nationalsocialistiska världsbilden. 


Kyrkan arbetar med judendomen. När allt kommer omkring, på grund av dess grundläggande ställning gentemot 
judendomen, är ett nära band mellan kyrkan och judendomen tydligt från början. Jesuitordens grundare, Ignatius 
von Loyola, uttryckte detta band med dessa ord: "Jag skulle anse mig vara lycklig, om jag var en jude, för jag 
skulle då trots allt vara en blodbror till Jesus Kristus och den heliga. Jungfru Maria." 


Det finns nära personalförvecklingar i alla länder mellan kyrkan och judendomen. 
Viktiga jesuiter och ledande personligheter i kyrkan var i de mest skilda tider renblodiga judar, och än idag är 
präster och pastorer som är renblodiga judar aktiva på både den katolska och den evangeliska sidan. 


En specifik publikation för det hypotetiska samarbetet mellan kyrka och judendom grundades åren efter 1933 
under kardinal Innitzers protektorat, som har den vackra titeln "Fullfyllelsen", och vars arbetskrets består av 
katoliker, protestanter och judar. Inte mindre nära är det ekonomiska samarbetet mellan kyrka och judendom. 
På både den katolska och den evangeliska sidan grundades en särskild biståndskommitté för behövande icke- 
arier, och det tyska och det amerikanska biskopsämbetet har löst sig till en särskilt nära arbetsförening för stöd 
till fattiga icke-arier. 
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Även frimureriet användes av kyrkan för sitt politiska arbete. Många inflytelserika pastorer var — fram till 1933 — medlemmar av 
oavsett frimurarloger, många pastorer var till och med frimurare på hög nivå. Men den katolska kyrkan skapade också en 


kommunikationslinje till frimureriet genom kongressen i Aachen. 


För att uppnå sina politiska mål skyr kyrkan inte marxismens medarbetare. Rättegången mot den katolske 
kaplanen Rossaint i Dusseldorf gav bevis för att den till viss del den allra närmaste kommunikationen fanns mellan 
kyrkliga organisationer och marxistiska kretsar. Omvänt visade sig beredskapen för samarbete med kyrkan i 
kampen mot folkrörelsen också på den marxistiska sidan. 


En enhetlig front bildas ofta av de kyrkliga emigranterna och de andra marxistiska eller judiska emigranterna. Den 
protestantiske teologiprofessorn Barth, den katolske jesuitprästmunken Friedrich Muckermann, den katolske 
emigranten Dietrich von Hildebrandt och de mest olikartade andra kyrkliga emigranterna har de senaste åren, i 
det vidriga och fördärvade i sin agitation mot Tyskland, på intet sätt stått bakom värsta judiska smutskastningen. 


Kyrkorna har lyckats utnyttja till och med ömsesidigt motsatta politiska riktningar för sina syften. De arbetar med 
marxistiska element på samma sätt som med reaktionära och monarkistiska kretsar. 


Kyrkan strävar lika mycket efter Tysklands världspolitiska inringning. Det var en av Vatikandiplomatins framgångar 
att den fransk-ryska alliansen mot Tyskland kom till som en förberedelse för världskriget. Och särskilt efter 1933 
har Vatikanen strävat efter att förmedla Frankrike, England, Polen, Tjeckoslovakien, de baltiska staterna och 
Balkanstaterna till en fast ring mot Tyskland. Världsprotestantismen har dock - från England och Amerika - 


väckte agitationen mot Tyskland och arbetade därigenom hand i hand med Tredje Rikets internationella 
motståndare. 


Så man kunde lista alla andra metoder som någonsin använts av en politisk makt i den politiska kampen och 
samtidigt bevisa kyrkans utnyttjande av var och en av dessa metoder. En religiös makt, som framställer sig som 
en rent religiös rörelse, men försöker uppnå sitt mål i första hand med politiska metoder, kan inte längre ses som 
en rent religiös gemenskap. Liksom kyrkan för kampen mot folkstaten och mot den folkliga världsbilden med alla 
politiska metoder, så måste folkstaten försvara sig mot dessa angrepp med alla politiska medel. 
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Kyrkan har försökt att sedan tolka detta som religiös förföljelse och trosförföljelse och offentligt 
stämpla det som sådant. Det finns bara ett fåtal människor som fortfarande faller för denna klagolåt 
från kyrkan. Idag har världens, och särskilt folkligt tänkande människors, ögon öppnats, de känner till 
kyrkans politiska stridsmetoder. En motståndare vars stridsmetoder är kända är bara hälften så farlig; 
en kyrka som har förlorat sitt utseende av helighet, och vars politiska metoder är tydligt erkända, är 
helt avväpnad. Man tror inte längre på att det handlar om religion, det bedöms objektivt och nyktert 
och behandlas som en politisk makt. 
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De psykologiska medlen för mänskligt inflytande av 
Prästadömet 


På grund av sin nästan 2000 års erfarenhet har kyrkorna en enorm skicklighet i att påverka människor. 
Alla lagar för individuell psykologi och masspsykologi är kända för prästadömet. Under en lång, 14 år 
lång utbildning introduceras prästerna systematiskt till hemligheterna med att hantera människor. 


En av psykologins principer är att människan inte är en rationell varelse av förnuft, utan att hon samtidigt 
har en ande, ett humör, en känsla. En person vill därför också se, höra, uppleva något och själv agera. 
Parader och pilgrimsfärder, kyrkobyggnader och kyrklig liturgi bygger på denna synvinkel. För den enkla 
lantkvinnan från Eifel eller Bayern-Österrike, som under hela veckan bara kan arbete och ansträngning 
och som jobbar hårt från tidigaste morgon till sent på kvällen, utgör söndagens gudstjänst en inre 
miljöförändring i hennes liv. Den vackra kyrkobyggnaden med den rika stuckaturen och de färgglada 
målningarna, altaret med guld- och silverdekorationen och de brinnande ljusen, prästens mässdräkter 
med de vackra spetsarna och guldflätan, doften av rökelse, orgelmusiken och kören. sång, prästens 
predikan, allt som samverkar för att skildra en psykologisk upplevelse i hennes arbetsvecka. Det gäller 
särskilt för den högtidliga påskgudstjänsten, Corpus Christi processionen eller julegudstjänsten. 


Många känner bara till kyrkolivet, känner inget annat firande, ingen annan rekreation, känner ingen film 
och ingen radio, ingen teater och ingen stor folkfest. Särskilt många känner ingen naturlig semesterglädje 
och är därför helt under förtrollning av denna kyrkliga liturgi. 


En annan lag inom psykologi är att mänskligt liv inte utspelar sig i en rak linje, snarare i en konstant upp och ner av glada 
stunder och allvarliga timmar, i en konstant rytm. Årstidernas naturliga kretslopp, växlingen av vår, sommar, höst och vinter, 
sommarsolståndet och vintersolståndet, firandet av namngivning och vigsel och begravningar, samt firandet av folkets 
historiska minnesdagar, representerar livets naturliga rytm. Kyrkan har motsatt sig denna naturliga cykel av firanden med 

den konstgjorda cykeln av sitt kyrkoår. Under loppet av århundraden har den lyckats förvandla julhelgen och påskhelgen, 
fastan och advent, upp och ner av kyrkliga högtider och den allvarliga kyrkotiden till folkets livsrytm. Genom denna konstgjorda 
livsrytm förs en främmande, till stor del orienterad härledd värld in i folklivet, folkets livsrytm fylls med orientaliskt innehåll. 
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Lika mycket som kyrkan har underkuvat nationen, lika mycket som kyrkan försöker påtvinga naturen 
arvsyndens förbannelse, lika mycket försöker den å andra sidan också utnyttja människors oövervinnerliga 
glädje i naturen för sin mänskliga inflytande. 

Åkerkors och skogskapell, dalprocessioner och skogsgudstjänster, örtvälsignelse, hästvälsignelse, 
boskapsvälsignelse, eldvigning och blomsterdekoration, allt som i slutändan bara tjänar målet att leda 
människor längs denna omväg till kyrkans makt och kyrkans inflytande. 


En annan erfarenhet av psykologi är att människor är särskilt lätta att påverka, om de är avslappnade och 
upphetsade av vilken stor glädje eller stort lidande som helst. Vid ett vigsel eller ett dop kan prästen förmedla 
mycket till folk på dopfesten eller bröllopsfesten, som han annars aldrig skulle klara av. Vid en begravning 
kan han från de djupt rörda familjemedlemmarna utvinna många löften om religionsundervisning av barn 
eller finansiering av mässor och liknande saker. När någon har blivit trött under en lång tids sjukdom och 
hans psykologiska och fysiska styrka är uttömda, är det ofta mycket lätt för en öm nunna, som sjuksköterska, 
att hävda sitt psykologiska inflytande och att leda den sjuke till kyrkan. 


En annan vanlig mänsklig upplevelse är att den drunknande mannen tar tag i allt som kan rädda honom. 
Detta gäller även för psykiska besvär. Prästadömet strävar därför ofta efter att systematiskt föra människor 
in i psykologiska konflikter och psykiska nöd för att göra dem beroende av dem på detta sätt. 


Den mest värdefulla tyska ungdomen förstörs systematiskt psykologiskt på detta sätt. Hundratusentals tyska 
kvinnor och flickor i bikten drivs in i konflikter för att kedjas fast vid det makthungriga prästerskapet. 


Under århundraden av systematiskt inflytande har människan inokulerats med en längtan efter mirakel och 
en tro på mirakel. Många människor litar inte längre på livets naturliga krafter och litar inte längre på Guds 
naturlagar, de förväntar sig alltid övernaturliga, extraordinära och mirakulösa ingripanden av skaparen. 
Denna tro på mirakel och denna längtan efter mirakel av människor närs systemiskt och stimuleras om och 
om igen på otaliga pilgrimsfärdsplatser, i att hedra omöjliga reliker, vid försäljning av klänningar, medaljonger 
och andra souvenirer med påstådda mirakulösa krafter; folket leds på detta sätt gång på gång till kyrkans 
barmhärtighetsplatser. 


Den nordiska människan älskar det heroiska, älskar kamp och motstånd mot en motståndare. 

Denna inre bäring främjas av kyrkan, särskilt bland unga. 

Martyrskapen och den heroiska hållning mot staten — som framställs för dem som motståndare — framkallas 
systematiskt. I predikningar och gudstjänster, vid kyrkomöten och pilgrimsfärder, detta martyrskap 
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disposition är artificiellt framställd med invecklad psykologisk skicklighet, den tyska mannens 
heroiska ideal sätts därför på ett falskt spår. 


Mycket onaturlighet, antinaturlighet och därmed underlägsenhet produceras bland olika människor 

av kyrkorna genom kampen mot steriliseringslagen, genom celibat, genom hysteriska manifestationer 
bland stigmatiker på den katolska sidan såväl som bland de mest olikartade sekterna. Men människor 
som inte är självmedvetna, som ständigt lever med underlägsenhetskänslor, som alltid känner sig 
som ynkliga, skuldtyngda jordmaskar, kan särskilt lätt påverkas. 


Många andra sätt skulle kunna listas på vilka kyrkorna, genom att utnyttja alla psykologins lagar, 
försöker göra människor beroende av dem. 

Religiösa hemligheter förlorar sin underbara slöja, barmhärtighetens medel sin övernaturliga kraft, 
om man avslöjar prästadömets naturliga medel för mänskligt inflytande. De är de medel som en 
slug politiker eller skicklig affärsman behärskar och tillämpar i sitt yrke precis som prästen använder 
dem för att tjäna sitt bröd och för sin maktpolitik. Vad som annars skulle kunna framstå för någon 
som ett mirakulöst medel för gudomlig barmhärtighet och försyn, uppenbarar sig här som helt enkelt 
slug psykologisk eller demagogisk taktik. Den person som känner till dessa medel är redan skyddad 
mot farorna med detta mänskliga inflytande av prästadömet. Guds lagar betyder ju då mer för 
honom än tricket med ett skickligt prästerskap. 
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Kyrkans politiska stridsmetoder 


I sina doktriner och sina metoder visar sig kyrkan som en politisk makt. 

Politiskt är dock också metoderna som det fungerar med. Alla medel som varje annan politisk makt ställer i sin 
propagandas tjänst och i tjänst för sin mänskliga erövring utnyttjas också av kyrkan för sig själv. Det viktigaste 
medlet för någon extern makt är den ekonomiska grunden. Kyrkan har de mest mångfaldiga inkomstkällorna i 
överflöd. I många länder får den statligt stöd för sin verksamhet, statliga medel. I många länder kan den ta ut 
kyrkoskatter eller kyrkoavgifter bland sina troende och därigenom försäkra sig om en stor del av sina materiella 
och personalbehov från dessa medel. Prästerna har också vissa inkomstkällor från sina kulthandlingar, från 
begravningar och vigslar, från dop och sakrament, ja, ofta utförandet av rutinböner. 


Vissa skatter ska betalas för tilldelning av kyrkliga utmärkelser, titlar och ämbeten. 
Avgift ska betalas för beviljande av kyrklig dispens. 


Med hjälp av det har kyrkorna sina egna inkomstkällor i oberoende företag, som visserligen vanligtvis är 
kamouflerade på utsidan. De är ofta aktieägare i stora företag, banker och industrikoncerner. Deras skolor och 
sjukhus, deras välfärdsinstitut och barnhem är ofta endast till det yttre praktfulla verk av kristen välgörenhet, men 
i verkligheten mycket ofta samtidigt ganska utmärkta inkomstkällor. Ofta strömmar enorma summor till 
prästerskapet från deras egen jordbruksverksamhet, bryggerier, spritfabriker, elverk, industriföretag och 
hantverksbutiker. 


Otaliga troende skänker betydande summor till kyrkan vid sammankomster. Många lämnar arv och donationer 
till kyrkan. 


Nätet av kyrkans inkomstkällor är lika intrikat och mångsidigt som nätet av kyrkans maktsystem är invecklat och 


tätt. I enlighet med sin natur har den ena konfessionella organisationen mer av detta, och den andra mer av den 
finansieringsmöjligheten. 


Ett annat sätt att erövra makten är den fantastiska organisationen. I århundraden har ingen makt på jorden 
kunnat matcha kyrkoorganisationens intrikat förgrenade nät. Även här står påvens kyrka i toppen av sina 
systerkyrkor och andra konfessionella samfund. Dess system har därför redan skildrats. Kyrkan var särskilt noga 
med att inte bara bygga upp en praktfull förvaltningsapparat och en fast organisation av prästerskapet, utan 
också framför allt att snärja massorna med ett mångfaldigt system av institutioner, 


181 


Machine Translated by Google 


välfärdskontor, klubbar etc.. Bara inför nutidens stora massrörelser har den kyrkliga organisationen gradvis visat 
sig förlegad, slapp och maktlös. 


Prästadömet använder sig framför allt av kulturella medel för att erövra och hävda makten. Kyrkan strävar efter 
att för sig själv utnyttja alla de kulturella krafter som någonsin stått till förfogande för vilken politisk makt som 
helst i dess kamp. 


Omfattande bokutgivning främjar, fördjupar och försvarar kyrkans lära. 

Bland de mest skilda människorna hade konfessionell litteratur en monopolställning i århundraden. Genom det 
påvliga registeret och många kyrkbokscensurer hölls all icke-kyrklig litteratur borta från allmänheten. Alla 
livssfärer förmedlades till folket i kyrkolitteraturen enbart ur konfessionell synvinkel. 


Överallt där en viss kyrka ägde ensamstyre, formades bilden av respektive folks värld på detta sätt ensidigt, 
överetniskt och universalistiskt. Varhelst flera trossamfund bråkade sinsemellan i ett syskonbråk eller faktiskt 
infödda folkliga idéer rörde sig, slets respektive folk av världsbildsskillnad och förlorade därigenom inre och yttre 
styrka. 


Förutom boklitteratur har kyrkan omfattande broschyrer, flygblad och flygblad. Här sprids samtida idéer bland 
massorna i en upplaga på många miljoner eller avvärjas fientliga attacker. Moderna sekter som bibelforskningen, 
Frälsningsarmén, Christian Science eller adventisterna använder sig av dessa politiska maktmedel lika skickligt 


som de större kyrkorna. 


Bland landsbygdsbefolkningen är kyrkan ofta aktiv och mycket framgångsrik med en enorm kalenderlitteratur. 
Under hela året tränger den konfessionella propagandan in i folket genom kalenderberättelser, dagliga slagord, 
dagliga helgon, mecenater och föredömliga kyrkliga personer. Samtidigt utgör dessa folkkalendrar ofta också en 
betydande inkomstkälla. 


Effekten av denna litteratur fördjupas och utökas genom otaliga kyrkliga tidskrifter. 1933 fanns det bara i 
Tyskland över 400 katolska tidskrifter. 

De sysslar också med livets alla sfärer. Det finns konfessionella publikationer för konst och vetenskap, film och 
radio, mode, sport och teknik, folklore och helgdagar, allmän underhållning, religionsundervisning och 
konfessionell uppbyggnad. 


I ett planerat system av institut och klubbar, av kulturella koncentrationer, sällskap och församlingar, försöker 
man påverka och dominera hela folkbildningen. Från litet barn till äldre, människan antas - 


genom en mängd institutioner — att vara helt integrerad i den konfessionella idévärlden och hålla fast i den. 
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Barnhem, förskolor och dagis, konfessionella skolor, flick- och pojkinternatskolor, hushålls- och yrkesskolor, 
folkbildningsklubbar, läsesalar och folkbibliotek, konfessionell teater, kyrkliga amatörteatersällskap, 
kyrkokörs- och orkesterföreningar, filmbildspel presentationer, poesikvällar och föreläsningskretsar, 
valörsvandringsresor och reseföreningar, konfessionella idrottsevenemang och hembygdsveckor, 
fritidsläger och lantliga skolhem, museiexkursioner och folkhögskolor, högskoleveckor, sammankomster 
och kongresser, kort sagt allt som var någon gång och någonstans tänkt och använt som ett medel för 
mänskligt inflytande och folkbildning, används av prästerskapet för att erövra människor. 


Även främjandet av konst och vetenskap är, i prästadömets händer, endast ett medel för att erövra 
makten. Med hjälp av vetenskapliga forskningsinstitut, bibliotek, kyrkliga universitet och högskolor, med 
hjälp av vetenskapliga samlingar och individuella undersökningar, av vetenskapliga möten och kongresser 
- förutsätts alla vetenskapsområden göras beroende av kyrkan och då från deras sida. , återigen 
tillhandahålla byggstenarna för prästadömets vidare planer för erövringen av världen och människorna. 


Kyrkorna har varit särskilt framgångsrika i att sätta konsten i sin tjänst. Musik och måleri, skulptur och 
arkitektur, litteratur och teater stod i århundraden totalt i prästadömets tjänst. På vägar och allmänna torg, 
på landsvägar och på berg, i offentliga byggnader och privata bostäder - den konfessionella konstens 
testamente introducerade människor till den kyrkliga världen och höll dem stadigt under dess förtrollning. 


Kyrkan integrerade mycket snart också de senaste landvinningarna av mänsklig forskaranda i sin stora 
apparat. När filmtekniken uppfanns och som ett resultat skapade filmkonst, varnades visserligen de 
troende först för besöket på biograferna i talrika herdebrev och predikningar. Filmer stämplades som 
djävulens verk. Men prästadömet insåg mycket snart att man också mycket effektivt kunde använda detta 
Satans verk för att erövra världen. 


Deras egna kyrkliga filmorganisationer, filmproduktionsbolag, filmlåneföretag, filmteatrar och filmtidningar 
skapades för att sätta detta moderna propagandamedel i kyrkoarbetets tjänst. Prästerskapet etablerade 
också egna radiosändare, eller arrenderade radiosändare för speciella evenemang, man har sökt påverka 
radioprogram, organiserat kyrkliga morgonfirande och strävat efter att fylla hela radioprogrammen med 
sin anda. 
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Kyrkan har helt enkelt anammat alla andra medel för modern propaganda också. 
Massdemonstrationer och körer, enorma marscher och sammankomster — prästadömet har 
kopierat alla medel för modern reklam från framför allt de stora 

nutidens massrörelser. 


Prästadömet betonar gång på gång den rent religiösa karaktären hos dess kyrkor och sekter. 
Men det bevisar om och om igen att det inte kan föra sina idéer till seger med rent religiösa 
medel. Den bekräftar gång på gång det faktum att den kräver all politisk makt för att erövra 
människor och för att hävda sin maktposition. Den erkänner därigenom gång på gång den 
politiska karaktären av sin makt. 


184 


Machine Translated by Google 


Den prästerliga människans så kallade religiösa medel 
Inflytande 


Förutom alla politiska kampmedel som också står till varje annan politisk makts förfogande, besitter prästerskapet också 
ganska speciella, så kallade religiösa medel för mänskligt inflytande. Enligt kyrkans lära är människan — till följd av arvsynden, 
eller påverkan av demoniska krafter — endast villkorligt utbildbar och endast delvis påverkad. För att ändå kunna nå ett mål i 
det bortomstående kräver människan därför så kallade övernaturliga, religiösa medel. De naturliga medlen för mänskligt 
inflytande räcker inte för utbildning till det bortomstående, enligt den prästerliga läran. 


Alla dessa religiösa medel verkar redan från början på prästernas trogna med magisk kraft, eftersom de hos prästen som 
använder dessa medel ser Guds auktoriserade representant och tillskriver dessa medel själva övernaturliga, gudomliga 
krafter. De så kallade religiösa medlen för mänskligt inflytande lyfts därför upp för prästernas anhängare från den 
gemensamma psykologiska effektsfären till en magisk, mystisk sfär. 


Bland de religiösa medel som används på samma sätt bland alla prästerskap är predikan. Den skiljer sig på flera sätt från det 
allmänna offentliga livets normala propaganda- och pedagogiska föreläsningar. Predikan hålls för det första vanligtvis i de 
halvmörka kultrummen. Den är i regel åtföljd av vilken kult som helst och ceremonier. 


Prästerna i alla religioner hävdar om sig själva att de i sina predikningar förkunnar Guds direkta ord. Enligt motsvarande 
kyrkliga bestämmelser bör en synnerligen inlåtande ton utmärka predikningarna. De troende tar inte heller emot predikningarna 
med livlighet, med applåder eller avvisande, som vanliga föreläsningar, låter snarare predikningarna flyta över dem med 
vördnad. 


I sin egen teologiska disciplin, i Homiletik [läran om predikan och dess historia], är prästerna grundligt utbildade i de tekniska 
kraven för predikan. Under många år av praktik introduceras de praktiskt till behärskning av detta sätt att påverka mänskligt. 
Så predikan blir ofta ett mycket anmärkningsvärt maktmedel för kyrkan, framför allt bland kvinnor. Predikantens gestalt, hans 
personliga sätt, hans utseende och hans skådespelarförmågor spelar som bekant av erfarenhet stor roll. 


Ett medel för kyrkligt mänskligt inflytande som används i predikan är så kallad religiös klass eller katekes. Alla konfessionella 
grupper strävar efter att av förståeliga skäl introducera ungdomarna redan i tidig ålder till andan i sin kyrkliga värld. Med tanke 
på många religioners och sekters folkfrämmande natur, 185 
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prästerna måste vanligtvis begränsa sig till att genomföra denna religionsklass på samma sätt som 
predikningarna i kyrkor, andra kultbyggnader eller kyrkoägda rum. 

Ibland har större religiösa samfund också lyckats utnyttja hela statens maktapparat, de offentliga 
skolorna och folkbildningen för de speciella ändamålen för den prästerliga religionsklassen. Eftersom 
det lärda innehållet i denna konfessionella undervisning inte växer ur naturlig tro på Gud, utan 
snarare består av stela kyrkliga dogmer och så kallade direkta gudomliga uppenbarelser, gäller inte 
de vanliga psykologiska lagarna för bearbetning av det material som ska läras för religionsklass. 
Men prästerna försöker verkligen, vanligtvis med mycket naturliga medel, att fördjupa och förenkla 
förståelsen av de så kallade gudomliga sanningarna med levande bilder, figurskildringar, straff, 
belöningar etc. 


Också extraordinära utbildningsevenemang ges en religiös ram och förses med en religiös karaktär 
av prästerskapet. De tjänar till att fördjupa kyrkligt inflytande eller att introducera vissa människor 

och grupper av människor till en speciell uppgift för det kyrkliga maktsystemet. Dessa evenemang 
bär beteckningar som tysta timmar, religiösa fritidstider, reflektionsdagar, övningar, folkmissioner 

och liknande. De är organiserade för barn och vuxna, arbetare och akademiker, soldater, tjänstemän 
och lärare, affärsmän och tjänstemän, förlovade par och gifta personer, kort sagt, för alla sociala 
skikt, åldrar och livsvillkor. Deras besök är ofta kopplat till speciella religiösa dekorationer, skänkande 
av barmhärtighet, dispenser och löften om särskild gudomlig hjälp. 


Särskilt effektiva medel för mänskligt inflytande är själva prästadömets kultbyggnader. De skiljer sig 
från natursamhällenas festival- och festsalar. Mystiskt halvmörker, överdådig bild- och figurativ 
utsmyckning med religiösa motiv, särskilt omfattande användning av hemlighetsfulla och främmande 
symboler, rökelsedoft och levande ljus och mycket mer ger ett unikt inflytande på alla kyrkor och 
sekters kultbyggnader. De konfessionella kultbyggnaderna får sin speciella stämpel, eftersom Gud 
själv enligt prästadömets lära har tagit hemvist i kultbyggnaderna. En hemlighetsfull vördnad går 
därför från kultrummen till folket som tror på prästerna. Om de söker styrka eller hjälp, om deras inre 
driver dem till försoning för en orättvisa, om de lider av nöd eller smärta, söker de sig till 
kultbyggnaden för att finna frid och hjälp där i Guds omedelbara närhet. Förutsättningen är dock 
naturligtvis, som alltid, fullständig tillit till prästadömets läror och ord. 


Deras egna kultgemenskapsevenemang genomförs sedan i kultrummen, ceremonier förrättas, 
liturgiska böner uttalas och uppoffringar av de mest skilda slag för att därigenom - enligt respektive 
kristen lära - betala den hyllning som är skyldig respektive Gud. Prästerna fungerar som 
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Guds representanter och mottar för denna representation en motsvarande betalning eller frivilliga donationer från 
de troende. 


Alla naturliga högtider och högtider, alla viktiga tillfällen i mänskligt liv är omgivna av kulthandlingar och ceremonier 
av prästadömet. Efter födseln accepteras barnet omedelbart i den konfessionella gemenskapen genom en unik 
kulthandling och får först då, enligt prästernas lära, verkligt livsvärde. Vid övergången av människor från barndom 
till tonåren eller från tonåren till mognad genomförs ofta unika kultceremonier. 


Äktenskapet får först sin faktiska giltighet och sin välsignelse genom en kulthandling inför prästen. Före döden och 
vid begravningen äger unika valörsceremonier rum. Ett avslag på denna kyrkliga begravning framställs som en 
stor skam och är ofta av stor politisk effektivitet. Alla dessa rituella handlingar tjänar till att hålla människor 
beroende av kyrkan eller sekten från vagga till grav. Dessa kulthandlingar är tänkta att representera speciella 
medel för barmhärtighet, är tänkta att binda människor till Gud på ett speciellt sätt, men i verkligheten kedja dem 
till prästadömet. 


Enligt doktrinen från många prästförbund kan djävlar eller demoner få full makt över enskilda människor. Mitt i 
mångfaldiga och ofta mycket märkliga ceremonier utför sedan prästerna exorcism på dessa människor. I den 
katolska kyrkan utförs sådana exorcismer med stor ceremoni enligt bestämmelserna i Ritus Romanum. I en 
enklare form utförs exorcism av det katolska prästerskapet på alla nyfödda barn vid dopet, och utförs på djur och 
föremål. Genom dessa kultexorcismer och djävulsföreställningar omges prästadömets prestige av en hemlighetsfull 
magi och vördnad. De är bevisad makt över människans farligaste fiender, djävlar och demoner. 


Olika kyrkor och sektsamfund har infört sina egna ceremonier för förlåtelse för mäns misstag och överträdelser. 


De är vanligtvis kopplade till vissa böner, små ångerövningar eller offergåvor. Prästförbund vars strävan efter makt 
är särskilt uttalad knyter krav på offentlig eller hemlig bekännelse av skuld till förlåtelseceremonierna, som till 
exempel katolska kyrkan. Genom bikten lär sig prästerna de hemligaste sakerna inom sin verksamhetssfär, som 
vanligtvis förblir dolda för alla andra människor. Med skamlösa frågor tränger de in i människors mest personliga 
angelägenheter, in i de mest intima frågorna om äktenskap och familjeliv, särskilt bland unga kvinnor. Med otrolig 
brutalitet för de otaliga ungdomar in i de svåraste psykologiska konflikterna vid bikt. Många äktenskap skakas på 
detta sätt, mycket ungdomlig lycka förstörs. I denna inre nöd blir människor då ofta genom bekännelse 
prästadömets undergivna redskap. Vid bikt får de sina föreskrifter och förhållningsregler för alla frågor om 
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privata och offentliga livet. Eftersom bekännelsens hemlighet endast är avsedd för personligt skydd för den som 
bekänner, och prästerna när som helst kan värdera den kunskap som vunnits från bekännelsen för kyrkans 
ledning, får bikten samtidigt en enorm politisk betydelse också av denna anledning. . 


Människor, djur och föremål helgas av prästadömet med särskilda välsignelser. De förmodas därigenom avlägsnas 
från demonernas inflytande, helgas för Guds tjänst och utrustade med speciell tur. Enligt ritualerna i de mest skilda 
prästerskapen finns det välsignelser för barn och vuxna, välsignelser på morgonen, vid middagstid och på kvällen, 
välsignelser före en resa, ett krig eller arbete och före en storm, välsignelser för kvinnor före födseln och 
reningsceremonier med välsignelser efter födseln, välsignelser för sjuka och döende, välsignelser för djur och bås, 
för hästar och bilar, fartyg och flygplan, välsignelser för hus och bostäder, för sovrummet och arbetsplatsen, för 
växter, spannmål och frukt, för vin och vatten, kläder och skor, åkrar och spannmål, i sort, det finns välsignelser 
för människor i alla livssituationer och välsignelser för allt som människor på något sätt kommer i kontakt med. 
Människans hela miljö förutsätts därigenom få en helgad och helgad karaktär. Men den store, vise mannen som 
kan och gör allt detta, som — med ofta rent hemliga ceremonier — välsignar allt och förstör alla onda krafter, är 
prästen. 


Välsignade eller vigda föremål upprättas av prästernas troende som botemedel och lyckobringare, till skydd mot 
skadliga inflytanden och för att förmedla gudomlig välsignelse, i bostäder och stånd, i silor och på åkrar, eller bärs 
av människorna själva i arbetet, på snubblar, i fara, under sömn, vid sjukdomar etc., bärs runt halsen eller armen 
eller fastsydd i kläder. Religionsvetenskapliga samlingar och etnologiska museer visar ofta upp ett färgstarkt 

virrvarr av sådana medel för magi, lyckobringare, medel för nåd och föremål för vördnad. Dessa saker representerar 
ofta mycket utmärkta ekonomiska inkomstkällor vid sidan av. 


Människor som på något sätt ska vara invigda i gudomlighetens tjänst på ett strålande sätt invigs bland de mest 
olikartade prästerskapen med smörjelser, komplicerade ceremonier och långa böneformler. 


Tempeljungfrur och nunnor, munkar, präster och prästinnor av de mest olika graderna och rangen introduceras i 
deras hierarki genom sin egen kultakt. De får därigenom karaktären av okränkbara människor, upphöjda från 


folket, avsedda för något högre, på något sätt tillhörande Guds hov. 


Dessa invigningar blir därigenom återigen ett unikt medel för att höja prästernas rykte och makt. 
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Utöver det finns det även bland olika kyrkor åtskilliga andra, så kallade religiösa medel. De kan visserligen anta 
olika former bland de olika religionerna, men de uppvisar samma grund bland alla prästförbund. 


Slutligen bör bön nämnas. Den naturliga gudstroende människan tänker på gudomligheten ur sitt innersta vid de 
mest skilda tillfällen i fri, otvingad form. Genom prästadömet omformas böner till stela formler, långa bönetexter 
och litanier. Med hjälp av bönklockor, bönbälten och bönkvarnar reciteras samma böner ofta i timmar. Långa 
böner läses upp från vissa formelböcker. Detta lyckas sänka de troende om och om igen i kyrkans idévärld. 
Detta lyckas ofta samtidigt koncentrera hela den psykologiska energin hos miljoner kyrkotrogna på 


samma böneinnehåll, så att miljontals människor fylls med samma förfrågningar och önskemål och inåt och utåt 
är totalt riktade efter samma linje. 

Vilken betydelse detta har för massinflytande vet alla som känner till psykologins lagar. För många människor är 
bön dessutom ett medel för inre lugnande, för frigörelse från detta liv, för att styra mot det bortomstående. Men 
genom prästadömet tillskrivs övernaturliga framgångar och barmhärtighet bönen, men bara de naturliga, 
psykologiska effekterna tas upp. Därmed blir också bön, 


som alla andra så kallade religiösa medel, ett magiskt instrument för prästadömet och ett medel för deras 
maktpolitik. Förutom dessa vanliga religiösa medel används i särskilda fall även extraordinära religiösa medel 
för mänskligt inflytande av prästförbunden, såsom visioner, stigmatiseringar och påstådda mirakel av de mest 
skilda slag. 


Många saker som visar sig med dessa så kallade religiösa medel i prästadömet kan också hittas bland 
grundelementen i naturlig gudstro. 

Men prästerna har utökat dessa religiösa grundelement till ett utarbetat nät av institutioner, evenemang, 
handlingar, ceremonier etc. och missbrukar dem som verktyg för sin makt. De har slitit bort många religiösa ting 
från livslagarnas naturliga sfär och byggt in dem i deras kraftsystems artificiella organism. Den som vill känna till 
prästerskapets politiska maktmedel får därför inte gå förbi dessa så kallade religiösa medel för det prästerliga 
mänskliga inflytandet. 
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Prästadömets psykologi 


I århundraden har människor darrat inför prästernas makt. De har i prästadömet sett en inre 
solid, svuren, enad makt. Den nyktra blicken på verkligheten visar dock att prästadömet 
visserligen är sammankedjat av ett fast yttre band, att prästadömets maktsystem visserligen 
är tätt sammansvetsat och utmärkt organiserat, men att prästadömet i sig till stor del saknar 
inre enhet. Man kan verkligen se en allmän prästtyp, som i alla kyrkor och sekter uppvisar 
vissa enhetliga egenskaper, men man måste erkänna enorma skillnader i inre bäring inom 
detta prästerskap. 


Det finns enkla, enkla, blygsamma präster som förde ett lugnt, patriarkalt liv i sitt samhälle. 
De har blivit präster, för att pappan också var pastor, eller för att det var moderns brinnaste 
önskan att sonen blev präst. De ser att många kyrkliga föreskrifter och doktriner inte helt 
överensstämmer med livet, men de känner sig inte upphävda av dem, de håller mer på livet 
än på dogmer. De ser sin uppgift i att fungera som sitt samhälles faderliga rådgivare, att 
lindra psykologiska konflikter och lidande av alla slag i den mån det ligger inom deras makt, 
de ger folket mod och tröst, när de behöver det, och är tyst nöjda med folket om deras 
framgångar och deras lycka. De är inga kämpar och inga kombattanter, de har inte heller 
någon lust att ta sig upp till stordåd eller att fylla sin trogna gemenskap med stora idéer. Ett 
vardagligt, borgerligt liv är den värld där de känner sig bekväma, som de inte heller 
överskrider. De är inga stora skott i kyrkan, men inte heller stora fiender till stat eller folk. 
Endast som länkar i den stora kedja som håller ihop prästadömet har de betydelse. 


De måste bedömas inte bara som människor, snarare som utposter för kyrkans maktsystem. 


Det finns präster som är intellektuellt begåvade och fysiskt livskraftiga. De har kedjat fast sig 
vid sitt yrke, men med sina naturliga förmågor och insikter hamnar de gång på gång i konflikt 
med kyrkliga dogmer och föreskrifter. 

Människan inom dem är i ständig konflikt med prästen. De plågas av tvivel i sin egen lära 
och i dessa konflikter klamrar de sig likväl fast om och om igen - till hälften fulla av tillit och 
hälften fulla av desperation - till dessa doktriner. De upplever motsättningarna mellan livets 
lagar och normerna för sin kyrka eller sekt. Livet drar dem till sig, och gång på gång försöker 
de fly från livet till sin konstgjorda, prästerliga värld. Av deras natur och deras ansikte ser 
man att de lever i ständig konflikt med sig själva, att de ständigt plågas av konflikter, att de 
inombords är totalt splittrade. 


De är olyckliga människor, som har blivit offer för sitt yrke, eftersom deras tro på deras 
konfessionella doktriner var så stor att de inte 
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längre hittat tillbaka till livet. Ibland försöker de kväva sina psykologiska konflikter genom 
hemska kroppsliga självstympningar med surrningar, ångerbälten, ångerskjortor och andra 
onaturliga tortyrverktyg. Ofta torterar de sig själva så länge tills de går under kroppsligt och 
psykiskt. Men den speciella tragedin i deras inre bärande är att de inte längre kan göra annat 
än att pressa de människor som anförtrotts åt dem, särskilt kvinnor och ungdomar, in i samma 
inre förvanskning, i samma onaturlighet och motstånd mot naturen. 


Miljontals av de mest värdefulla människorna har under loppet av årtusenden blivit psykologiskt 
och kroppsligt ruinerade på detta sätt. 


Det finns präster som i sin idé ser en stor religiös-politisk makt. De är ärligt övertygade om att 
just deras kyrkas eller sekts lära är lämpad för att ge mänskligheten lycka och frid. De kämpar 
därför för denna idé med fanatism och entusiasm. Deras mål är att forma allt offentligt liv utifrån 
denna konfessionella anda. De erkänner öppet att deras mål inte är ett rent religiöst mål, utan 
snarare omfattade alla livets sfärer. De känner sig själva som lärare för politiker och härskare 
och som de av Gud ordinerade chefer för enskilda människors och folks öden. Det religiösa 
programmet brukar inte stå i förgrunden hos dem, ja, det sjunker ofta långt bakom påståendena 
om världsbild och politisk makt. Dessa stridbara och aktiva präster är de stora organisatörerna 
och kyrkohärskarna, de stora författarna och journalisterna, kyrkornas stora diplomater och 
politiker. De är ofta begåvade och följsamma, skolade och välutbildade och bekanta med alla 
livssituationer. De vet också hur man för diplomatiska förhandlingar, hur man representerar. De 
kan agera suveräna och nedlåtande eller självmedvetna och reserverade, precis som 
omständigheterna och politiska nödvändigheter kräver. Olika kyrkor med en gammal tradition 
har ett eget utbildningssystem för de politiska nyrekryterade prästerskapen. Olika kyrkor har 
under århundradenas lopp utvecklat sin egen politiska tradition och sin diplomatiska stil. Man 
betecknar ofta jesuiterna som eliten inom prästerlig diplomati. Världshistoriens gång under de 
senaste fem årtusendena har ofta påverkats avsevärt av denna typ av präster. De tillhör de 
viktigaste bärarna av prästmakten. 


Det finns andra präster som kommer till prästadömet, eftersom naturen har gett dem en mjuk, 
sentimental böjelse och en liten fåfänga. De känner sig attraherade av prästadömet, för att de 
gillar att paradera runt i långa rockar och färgglada kläder, för att de njuter av de teatraliska 
ceremonierna i många kultakter, i doften av rökelse och fladdrande ljus, i mystiskt halvmörker 
och melodisk kyrka. låt. De är ofta ofarliga naturer som helst vill leka hela dagen med sina 
liturgiska ceremonier och visa upp sig för folket i lyxiga plagg. Deras inre storhet är så liten att 
denna fåfänga och mjukhet kan fylla dem helt. Deras predikningar, liksom deras andra religiösa 
råd, droppar 
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med sentimentalitet och ytligt babbel. De har ingen ryggrad och ingen styrka inuti. De kan därför 
också bara dra in lika svaga människor i sin omloppsbana. 

Det finns fortfarande andra präster som kanske fortfarande har anslutit sig till deras prästerskap 
med en viss idealism. Men de har då - mitt i farorna, som just prästadömet för med sig för svag 
karaktär - glidit ner till sSinnlighet och de lägsta instinkternas slaveri. Den moraliska historien under 
alla årtusenden rapporterar - just om prästadömet - om särskilt basalt beteende, frånstötande 
perversioner och grymheter. Med 

ansträngning upprätthåller de sitt yrkes rykte utåt, men inuti är de helt övergivna till lasten. Utåt 
predikar de om vackra dygder, men den som verkligen kommer nära dem, försöker de släpa in i sin 
egen lera. Ibland släpper dessa totalt fallna präster också ut sin grymhet och sina basinstinkter i 
hemska grymheter och omänskliga trakasserier mot sina underhuggare. De har en önskan att plåga 
och plåga sina medmänniskor och väljer ofta ut ganska speciella offer för sin passionerade grymhet. 
I de medeltida häxprocesserna blev denna prästerliga undermänsklighet en rent allmän plåga. 
Hundratusentals människor, framför allt kvinnor och flickor, föll offer för dessa urspårade 
prästinstinkter. Hundratusentals människor förstördes psykologiskt av denna brutalitet. 


En annan grupp präster lever ett oseriöst dubbelliv. Det har blivit klart för dem att det finns en 
oöverbryggbar klyfta mellan deras prästadöme och liv. Men de har accepterat att de har landat i det 
här yrket. Av tröst drar de inga konsekvenser av sin inre konflikt, utan försöker helt enkelt hoppa 

över denna konflikt. De predikar fulla av entusiasm om vilken kyrklig lära som helst och tror inte 
själva på deras ord. De förmanar sina trogna till vilken dygd som helst, men de själva tänker inte på 
att söka denna dygd. De varnar sitt samhälle för vilken last som helst, men ger sig själva skrupellöst 
efter för denna last. De tillämpar alla religiösa medel för barmhärtighet bland de troende, men de 
själva tror inte på effektiviteten av dessa medel. De har sin egen personliga sfär, som står i total 
opposition till vad de predikar för sina anhängare. De har inte invärtes vuxit ihop med sitt prästadöme, 
de bär det bara ytligt in 


offentliga, precis som de tillfälligt tar på sig sin mantel för sina kulthandlingar. Hela deras liv är knep, 
en teater, ett stort bedrägeri. Deras prästadöme är vanligtvis bara ett sätt att försörja sig. Inre styrka 
kan inte flöda från dem. 


Det finns också isolerade så kallade heliga präster. De är fyllda med vilken dygd som helst och 
smälter samman i denna dygd. Många av dem har själva valt eden och ödmjukheten som ideal. De 
ser hela sitt liv ur denna synvinkel. De uthärdar allt lidande, övergrepp och förföljelse med ett rent 
fanatiskt tålamod och hängiven ödmjukhet. Några svåra konflikter mellan prästadömet och livet kan 
inte uppstå i dem, eftersom de koncentrerar hela sin livsenergi i att utöva ödmjukhet och tålamod. 
De blir ensidiga i sitt så kallade heroism, men de har åtminstone ett uppsatt mål som de är totalt 
hängivna. För många personer, 
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denna grad av dygd har något underbart och lockande. De blir entusiastiska anhängare av dessa så kallade heliga 
män. Många präster ägnar sig också med fullständig självuppoffring åt välgörenhet. I historien om mänsklig 
välgörenhet har många präster i de mest skilda kyrkorna och sekterna ett stort namn. De har inte sysslat med 
dogmkonflikter och kyrklig disciplin, de har helt enkelt ägnat sig självlöst åt att lindra nöd i de mest olika former. 
Med glödande fanatism har de förbrukat sig själva i sina välgörenhetsverk. De var så fyllda av denna välgörenhet 
att alla inre konflikter inte längre kunde finna utrymme inuti dem. Hela kyrkor och sekter har fått näring av sina 
idealisters gärningar i århundraden, en enda så kallad helig präst var tvungen att gång på gång ge tusentals andra 
präster deras existensberättigande. 


Ibland möter man även uttalade cyniker bland prästerskapet. 

De är vanligtvis präster vars tidigare idealism totalförstördes av någon mycket bitter erfarenhet, av något hårt slag. 
De är inombords totalt utbrända och inte längre kapabla till en ny början. De utför fortfarande sina prästerliga 
uppgifter, men de berörs inte längre på något sätt inombords. De utövar inga ytliga knep, utan de river systematiskt 
med medveten cynism alla positiva värderingar bland alla som de kommer i kontakt med. Med diabolisk öppenhet 
förstör de all idealism, och de försöker dra allt som är gott, vackert och ädelt i smutsen. Man kan sällan stöta på 
större cyniker än bland den här sortens präster. 


För en annan grupp präster är deras yrke enbart ett yrke eller en bra verksamhet. Men i processen är de inte alltid 
bra affärsmän med en ordnad affärsverksamhet. På sitt kyrkokontor har de ofta oorganiserade register och inga 
riktiga affärsmetoder. Deras företagsamhet bygger ofta på bedrägeri och bedrägeri. De är själva svekfulla 
bedragare. Med mirakelörter och medel för magi snärjer de ofta ett stort antal följare och tjänar enorma summor 
med sina magiska handlingar. På deras anhängares naivitet drar de ofta enorma vinster. Men som alla bedragare 
vet de hur man förblindar utvärtes och gör ett bestående intryck på många människor. 


Många präster kollapsar totalt under de konflikter som läran och deras kyrkas eller sekts moral för med sig. De 
har inte den nödvändiga fysiska energin för att återhämta sig från sin psykologiska kollaps. 


Mekaniskt utför de fortfarande de prästerliga aktiviteter som faller på dem. Deras energi räcker inte längre till deras 
egen aktivitet, för deras egna rörelser av sinnet eller själen. 

Även fysiskt drabbas de vanligtvis hårt av sin psykiska kollaps. Den lilla energi som fortfarande finns kvar för dem 
måste de använda för att mödosamt ta hand om sin kropp. 

I sitt samhälle väcker de ofta medkänsla och med medkänslan mycket 
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av sympati också. Däri ligger då också de enda möjligheterna till deras prästerliga effektivitet. 
De är fattiga, olyckliga människor, som helt har fallit offer för sitt yrke. 


Under alla århundraden har också avfällingar funnits bland prästerskapet. De är präster som 
upplevt konflikterna mellan prästmakten och Guds lagar och då ändå ägde så mycket styrka 
att de gjorde uppror mot denna prästmakt, som de själva tillhörde. De fördrivs sedan 
omedelbart från sina samhällen som förrädare och Judasjälar. De är förbjudna och förtalade 
med alla tänkbara medel. Prästadömena och deras trogna strävar efter att förinta dessa 
avfällingar, att göra dem moraliskt omöjliga, att överlämna dem till nöd och övergivenhet, att 
brännmärka dem för hela deras liv som spetälska. 


En del av dessa avfällingar förtär sig i meningslös, subjektiv, ensidigt hatisk, rasande kamp 
mot prästadömet. En annan del av dessa avfällingar ger snart upp kampen och ägnar sig åt 
ett borgerligt yrke, utan att — till följd av åren av ensidig utbildning till präst — ha fått den 
inre tillfredsställelse och inre frihet som är karakteristisk för naturliga människor. I alla tider 
har präster i alla kyrkor också — efter långa inre strider och förändringar — 


återigen helt hittat tillbaka till livets naturlagar. Den utåtriktade återgången till den naturliga 
folkgemenskapen gick hand i hand med deras inre separation från prästmakten. De har 
återigen rest tillbaka till Guds naturliga skapelseverk och har funnit sin livsglädje i att leva 
enligt dessa Guds naturlagar och arbeta med helig entusiasm för denna skapelseordning. 


Man kunde fortfarande hitta många andra små grupper inom prästadömet, och man 

observerar många överhäng från en grupp till en annan. Men de grundläggande 

egenskaperna hos dessa grupper kommer att identifieras om och om igen bland alla prästmakter i denna v 
Det som är sant för prästerna, gäller också på samma sätt för prästinnor, för munkarna och 

nunnorna. Visst förlorar prästmakten en stor del av sin magi och majestät under en objektiv 

och nykter granskning. Skulden för detta ligger säkerligen inte framför allt i 

observationsmetoden, snarare i själva prästerskapet. 
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Gudstjänst och prästadöme 


Den naturliga, gudtroende människan står med båda fötterna stadiga i livet. Han ser sin värld från detta liv. Till 
denna värld hör dock också den gudomliga kraft som styr i och över naturen. Denna Gud möter människan som 
en mäktig och samtidigt vänlig vän. Hela det dagliga livet och det festliga livet för honom om och om igen i nära 
kontakt med sin Herre Gud. Hans relation till den Allsmäktige är direkt och omedelbar. När han står inför honom 
behöver han ingen medlare. Men när en familj, en klan eller ett folk vill - 


med en stor begäran eller full av djup tacksamhet - att vända sig till Försynen, då är familjens överhuvud, 
klanäldsten eller folkets ledare de naturliga förmedlarna mellan Gud och människor. Stora kulthandlingar krävs 
inte för detta. Arbete, glädje i naturen, ansträngning för folket, omsorg om skaparens verk och gåvor, kort sagt, 
uppfyllandet av det mänskliga livets mål och iakttagandet av de naturliga livslagarna, är samtidigt den bästa och 
vackraste gudstjänsten. Denna gudstjänst är så oändligt sublim över alla onaturliga kultkonstruktioner, eftersom 
den motsvarar lagarna i skapelsens ordning och växer ur Guds lagar. 


Prästadömet har drivit sig mellan Gud och människor. Alla världens prästförbund hävdar själva att Gud själv 
skänkte dem just sin representation på jorden. Varje prästerskap i världen ser i tusentals andra prästskrån 
kättare och lärare i falska läror, hedniska präster och magiker. Varje prästadöme spårar just sina institutioner 
och kultmedel för att styra gudomlig insats och vill bevara just sin lära som direkt, gudomlig uppenbarelse. 


Tron på Gud och Guds lagar måste — bland kyrkor och sekter — alltför ofta gå efter tron på kyrkan och bakom 
kyrkans lagar. 

Kyrkans strävan efter makt överväxer gång på gång den naturliga tron på Gud. 

Genom kyrkohistoriens alla århundraden missbrukades religionen gång på gång av prästerskapet i maktpolitiska 
syften. Så kallade heliga helgedomar blir om och om igen kyrkliga agitationscentraler, prästerliga affärshus och 
platser för mänsklig underkuelse. Prästerna hade själva kallat Guds tjänare, men de var oftast bara kyrkotjänare 
eller kyrkliga tjänstemän. 


Den som inte böjde sig för kyrkornas och sekternas makt stämplades som gudlös, som materialist eller ateist 
och gjordes föraktlig. Idag har livets naturlagar återigen fått ett genombrott. Man för man och folk för folk hittar 
återigen tillbaka till dessa evigt gamla och evigt nya lagar i skapelsens ordning. Fri och glad, stolt och hängiven, 
full av säker säkerhet, mer 


195 


Machine Translated by Google 


och fler människor bekräftar denna mycket stora idealism, denna naturliga tro på Gud, denna ärliga 
religiösa hållning. 
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Källlitteratur 


Av den omfattande litteratur som använts nämns här endast de viktigaste publikationerna. 


Prästmaktens uppkomst i Tyskland 
Dr.B. Kummer, Midgards Untergang, 3. Aufl. 1937. 
Dr. M. Ziegler, Illusion und Wirklichkeit, 1938. 
Dr. Fr. Murawski, Die politischen Kirchen und ihre biblischen Urkun-den, 5. u. 
6. Aufl. 1938. 


Dr Carl Mirbt, Quellen zur Geschichte des Papstums und des Romis-chen Katholizismus, 5. Aufl. 
1934. 

Hugo Koch, Rosenberg und die Bibel 1935. 

Wilhelm Kammeier, Dogmenchristentum und Geschichtsfaschung, 1938. 

Dr Seppelt, Papstgeschichte, 1938 (kath.). 

Dr. Fr. Banner, Konige und Priester, 1939. 

H. Wolf, Angewandte Kirchengeschichte. 


Den politiska läran om denominationalism 


Alfred Rosenberg, Der Mythus des XX. Jahrhunderts. 

Alfred Rosenberg, Blut und Ehre. 

Alfred Rosenberg, Gestaltung der Idee. 

Buchberger, Lexikon fur Theologie und Kirche, 1931 ff, (kath.). 

Die Religion in Geschichte und Gegenwart, 1927 ff. (prot. Kirchen-lexikon). 
Ernst Kaempfer, Der politische Katholizismus, 3. Aufl. 1938. 

Rainer Volk, Die katholische aktion i deutscher Sicht, 1937. 


Kurt Eggers, Rom gegen Reich, 2. Aufl. 1936. 


Katolicismens maktsystem 
Dr E. Eichmann, Lehrbuch des Kirchenrechts, 4. Aufl. 1934 (kath.). 
J. Sägmäller, Lehrbuch des kathol. Kirchenrechts, 1925 ff. (kath.). 
Staatslexikon der Görres-Gesellschaft, 1926 ff. (kath.). 
Dr Erwin R. von Kienitz, Die Gestalt der Kirche, 1937 (kath.). 
Adam, Das Wesen des Katholizismus, 7. Aufl. 1934 (kath.). 


Franz Xaver Kother, Vom Geheimnis der Papstkirche, 2. Aufl. 1935 (kath.). 
Josef Bernhart, Der Vatikan als Thron der Welt. 


Kyrkans politiska erövringsmetoder 
Hoensbroech, Der Jesuitenorden, 1928. 


Joh. Haller, Das Papstum. 
Adamow, Die Diplomatie des Vatikans zur Zeit des Imperialismus. 
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Dr Konr. Algermissen, Konfessionskunde, 1939 (kath.). 
Anwander, Die Religionen der Menschheit, 1927 (kath.). 


R. Hendrich, Wandlungen des weltanschaulichen Kampfes, 1937. 
Siehe dazu vor allem die Literatur zum 2. Absatz. 


Prästadömets psykologiska medel för mänskligt inflytande 
Schuäch-Plz, Handbuch der Pastoraltheologie, 1925 (kath.). 
Hans grunewald, Die pädagogischen Grundsätze der Benediktinerre-gel, 1939. 


von Dunin Borkowski, Miniaturen erzieherischer Kunst, 1929 (kath.). 
Rud. Allers, Das Werden der sittl. Persönlichkeit, 1935 (kath.). 
Anton Holzner, Das Gesetz Cortes, 2. u. 3. Aufl. 1939. 


Kyrkans politiska stridsmetoder 
Se tidigare litteratur. 


De så kallade religiösa medlen för prästerligt mänskligt inflytande 
Eisenhofer, Handbuch der katholischen Liturgik, 1932 f. 
Heiler, Das Gebet (prot.). 


Prästadömets psykologi 
Hoensbroech, 14 Jahre Jesuit. 
Lintl, Flucht aus dem Kloster. 
Rugel, Ein Trappist bricht das Schweigen. 
Paul Maria Baumgarten, Ordenszucht und Ordensstrafrecht, 1932 (kath.). 
Se också de många prästeromanerna i världslitteraturen. 


Gudstjänst och prästmakt 
Alfred Miller, Völkerentartung unter dem Kreuz, 1933. 


Gottfr. Hager, Warum synd wir Christen die Bluthunde der Menschheit? 1933. 
Alf. Vierkandt, Naturvolker und Kulturvölker, 1896. 


Bernth. Kummer, Mission als Sittenwechsel. 
Mathes Ziegler, Kirche und Reich im Ringen der jungen Nation, 1933. 
Bernth. Kummer, Die germanische Weltanschauung nach altnordis-cher Uberlieferung. 


Siehe welter dazu ds wichtigste gottglaubige Schrifttum 


198 


Machine Translated by Google 


199 


